bustibil, ci de o linie de uni- 
re între micro și macrocosmos, 
între lumea particulelor ele- 
mentare şi cea a elementelor. 
In scoarţa terestră, din 100 
de atomi, 16 sînt de hidrogen, 
deşi acest gaz uşor nu se gă- 
seşte, practic, niciodată în sta- 
re liberă. Hidrogenul este om- 
niprezent în măsura în care 
el intră în compoziţia apei, 
mineralelor, petrolului,  ţesu- 
turilor fiinţelor vii. Se poate 
alirma că noi trăim într-un u- 
nivers de hidrogen. Fără acest 
gaz universal, Soarele s-ar 
stinge, oceanele s-ar evapora, 
orice formă de viaţă ar dispă- 
rea. Cu siguranţă, natura a ri- 
dicat, cu bună știință, preten- 
ţii asupra celui mai simplu 
dintre elemente pentru a face 
din el carburantul si materia- 
lui de construcţie universal. 

Si iată că umanitatea, care, 
de-a lungul istoriei sale, s-a 
mulţumit cu rămăşiţe ale e- 
nergiei metamorfozate a Soa- 
relui, se află în pragul unei 
noi ere. Ne pregătim să îm- 
blinzim inepuizabilul ocean 
energetic al Universului. A- 
ccasta nu va fi doar un pas 
pe calea progresului tehnic, ci 
o adevărată revoluţie tehnico- 
ştiinţifică, mult mai impor- 
tantă decit înlocuirea vapori- 
lor cu electricitatea şi a elec- 
tricităţii cu atomul. 

Să vedem în ce măsură hi- 
drogenul corespunde noțiunii 
noastre de ideal. Ştim deja că 
rezervele sale sint nelimitate. 
In Univers, el este elementul 
cel mai răspîndit. Pe Pămînt, 
el poate fi extras din apa o- 
Lișnuită. Dintre toţi carburan- 
tii cunoscuţi, el este cel mai 
bcgat în energie. 

Hidrogenul poate fi foarte 
ușor captat şi transportat. 
Pentru aceasta pot fi folosite 
gazoductele obişnuite, puţin 
perfecţionate, datorită ' greu- 
tăţii excepţional de reduse a 
acestui gaz si proprietăţilor 
sale explozive. El poate fi 
transportat sub formă lichidă 
de la locul de producere la 
locul de consum. Estimări fon- 
date pe preţurile actuale ates- 
tă că transportul hidrogenului 
printr-un gazoduct de 500 km 
va costa de opt ori mai puţin 
decit transportul unei canti- 
tăţi echivalente, din punct de 
vedere energetic, cu electrici- 
tatea. Dacă este cazul, ener- 
gia hidrogenului poate fi trans- 
formată, în mod eficace (cu 
un coeficient de randament 
de 70—80 la sută), în electri- 
citate cu ajutorul elementelor 
combustibile electrochimice e- 
xistente. Spre deosebire de e- 
lectricitate, hidrogenul poate 
îi introdus în rezervoare i- 
mense, între care si rezervoa- 
rele naturale subterane. Deși 
tehnologia conservării mai 
trebuie perfecționată, proble- 
ma este, în principiu, rezolva- 
bilă. 

Şi, în sfîrşit, hidrogenul este 
un combustibil care nu po- 
_ lvează mediul înconjurător. 
- Practic, singurul produs al 

combustiei sale este apa. Ceea 

ce creează un circuit complet, 


un proces ideal, de altfel a- : 
desea realizat în atmosfera te-- 


restră sub efectul razelor cos- 
mice. 
De unde şi interesul în con- 


tinuă creștere pentru proble- 
ma hidrogenului. Din ce în 
ce mai multe conferinţe în- 
scriu această problemă pe or- 
dinea lor de zi. Numeroase 
colective ştiinţifice şi indus- 
triale se străduiesc astăzi să 
realizeze propulsoare cu hi- 
drogen, pentru a lua locul 
motoarelor cu benzină, sau să 
adapteze aparatele — automo- 
bile sau aeronautice — la a- 
provizionarea cu hidrogen. 

Potrivit opiniei academicia- 
nului Vladimir Struminski, hi- 
drogenul ar putea fi folosit pe 
scară largă de toate mijloace- 
le de transport, cît şi pentru 
încălzirea oraşelor, produce- 
rea de electricitate, În indus- 
triile siderurgică şi chimică. 
Fără îndoială că aceasta com- 
pertà dificultăți. Utilizarea hi- 
drogenului lichid în transpor- 
tvri, de exemplu, necesită o 
mărire de trei ori a rezervoa- 
relor. Pentru a conserva a- 
cest gaz, extrem de sensibil la 
temperaturi înalte, vor fi ne- 
cesare mijloace extraordinar 
de eficace de izolare termică. 
Dar, acestea sint probleme 
pur tehnologice, perfect reali- 
zabile. Astfel, izolarea prin 
vid se practică deja în diferi- 
te ţări şi garantează conser- 
varea durabilă a hidrogenului 
lichid în rezervoarele camioa- 
nelor si autobuzelor. 

În 1968, Institutul de me- 
canică teoretică şi aplicată al 
Secţiei siberiene din cadrul 
Academiei de științe a 
U.R.S.S., sub conducerea aca- 
demicianului . Struminski, a 
procedat la experienţe com- 
parate de propulsare a auto- 
mobilului  GAZ-652 cu benzi- 
nă şi hidrogen. În 1969, încer- 
cări similare au fost efectuate 
de dr. R. Chapel de la -Uni- 
versitatea din Oklahoma, din 
Statele Unite. Cele două gru- 
puri de cercetători au ajuns 
la concluzia că propulsoarele 
obișnuite funcţionează perfect 
cu hidrogen, că randamentul 
lor se măreşte atunci cînd 
gradul de încălzire scade. 

În 1972, a fost organizat în 
Statele Unite un concurs au- 
tomobilistic. 63 de maşini, 
care utilizau carburanţi di- 
versi, au suferit teste de pu- 
ritate a gazelor de eșapament. 
Automobilul „Volkswagen“ cu 
hidrogen a ocupat primul loc. 
Gazele sale de eșapament 
erau mai curate decît aerul 
orașului aspirat de carbura- 
tori ! 

Experiențele de folosire a 
hidrogenului în calitate de 
carburant în aviaţie au dove- 
dit că gradul său ridicat de 
calorii va permite realizarea 
avioanelor de călători şi de 
transport, putind dezvolta o 
viteză supersonică de 10 pină 
la 12 mii de kilometri pe oră. 
În plus, va fi posibilă redu- 
cerea greutăţii aparatelor la 
decolare şi, implicit, creşterea 
încărcăturii comerciale... 


Carburantul ideal există 
deci. Nu se mai pune decît 
problema extragerii lui cit 
mai uşor posibil, precum si 
organizarea producerii sale 
cficace și economice. La ora 
actuală, în principal, se ex- 
trage hidrogen din combusti- 


bili cu hidrocarburi prin pro- 
cedee chimice. În ce priveşte 
metoda industrială de recupe- 
rare a hidrogenului pornind 
de la apă, adică de la electro- 
liză, care descompune apa în 
hidrogen si oxigen cu ajutorul 
curentului electric, aceasta 
este simplă dar foarte costisi- 
toare şi nu este utilizată decit 
pe scară foarte redusă. 

În ultimul timp, se studia- 
ză un alt mijloc, poate cel 
raai promiţător, de producere 
a hidrogenului cu ajutorul 
plantelor şi al Soarelui. Acest 
proces, denumit  „fotohidro- 
gen“ si care urmează să fie 
realizat în cursul următorilor 
cinci ani, a fost pus la punct 
de Institutul de fotosinteză 
al Academiei de ştiinţe a 
URSS. de la Puşteino, în 
colaborare cu facultățile de 
Liologie si chimie de la Uni- 
versitatea din Moscova. 

Ideea generală constă în u- 
tilizarea, pentru obţinerea hi- 
diogenului, a procesului de 
fotosinteză, vechi de milioane 
de ani de evoluție, prin inter- 
mediul căruia plantele trans- 
formă lumina Soarelui în ma- 
terii organice : zahăr, albumi- 
nă, hidrat de carbon. Foarte 
sumar, iată cum se prezintă 
modelul. Sisteme vegetale sau 
bacterii minuțios alese si or- 
donate, folosind energia sola- 
ră, vor extrage în mod natu- 
ral hidrogenul din apă şi, ca 
produs subsidiar, oxigenul. 

Acest proiect nu ţine de 
„science-fiction“, ci se spriji- 
ná pe o solidă bază ştiinţifi- 
că. Mai mult încă, el începe 
să fie realizat într-un ritm 
impetuos. Prima conferință 
unde a fost examinată folosi- 
rea proceselor biologice, în- 
deosebi cele ale fotosintezei, 
pentru obținerea combustibili- 
lor, s-a desfăşurat în octom- 
brie 1972 în Statele Unite, la 
Universitatea din Tennessee, 
în prezența a aproximativ 50 
de persoane. Au fost studiate 
diverse posibilități, dar aten- 
tia a fost concentrată  înde- 
osebi pe „varianta hidroge- 
nà“. Peste mai puţin de un 
an, oa doua conferință a 
avut loc (în luna septembrie 
1973, în Maryland) unde spe- 
cialiştii au confirmat că a- 
ceastă metodă de obţinere a 
hidrogenului se va putea do- 
vedi valabilă. Atunci au fost 
formulate sarcinile prioritare 
legate de studiul subtilităților 
mecanismului si proceselor 
chimice ale fotosintezei na- 
turale. 

Au trecut mai puţin de doi 
ani si se poate - afirma că 
ideea este realizabilă. Primele 
modele, încă rudimentare, 
far efective, au fost puse la 
punct pentru obţinerea „,foto- 
hidrogenului“. 

La aceasta au contribuit 
două împrejurări — afirmă 
Viaceslav Evstigneev, doctor 
în biologie, director al Insti- 
tutului de fotosinteză din ca- 
drul Academiei de ştiinţe a 
Ú R.S.S., unul din autorii pro- 
iectului „fotohidrogen“. Mai 
întîi, progresul realizat în stu- 
dierea fotosintezei, ceea ce a 
permis degajarea noţiunilor 
fundamentale asupra meca- 
nismului molecular de trans- 
formare a energiei solare în 


sisteme vii fotosintetice. Vor 
fi necesare eforturi conside- 
rabile pentru elucidarea a 
numeroase detalii ale acestui 
ansamblu de reacţii, dar cu- 
neștințele deja acumulate 
permit ca transformarea ma- 
teriilor prin fotosinteză na- 
turală să fie orientată către 
producerea de hidrogen mo- 
lecular plecînd de la elemen- 
tul apă. Succese nu mai puţin 
importante au fost obținute 
în studiul catalizei biologice 
şi chimice, ceea ce a permis 
obţinerea de materii indis- 
pensabile pentru accelerarea 
şi creşterea efectului reacti- 
ilor care participă la produ- 
cerea hidrogenului. În afară 
de obiectivele propriu-zis şti- 
intifice, mai avem de pus la 
punct tehnologia : a împiedica 
îmbătrînirea producătorilor 
vii, celule vegetale și enzime, 
prezervarea activităţii lor pe 
o perioadă cît mai îndelunga- 
tă. În alţi termeni, trebuie nu 
numai să studiem si să stăpi- 
nim procesul natural, dar si 
să-l -ameliorăm. 

La Institutul de fotosinteză 
se selecționează, se cultivă şi 
se purifică prin procedee chi- 
mice şi fizice masa de bacterii 
şi de alge, se studiază şi se 
perfecţionează  biocatalizatorii 
sau se  hidrogenează.  Înde- 
osebi, grupul condus de Ivan 
Gogotov a reuşit să  prelun- 
gească activitatea unei enzi- 
me puternice de la cîteva ore 
la cîteva luni şi să o facă re- 
fractară la temperaturi mer- 
gind de la 70 pînă la 80 de 
grade. Or, în condiţii natu- 
rale, o albumină „se alterea- 
ză“ cînd temperatura depășeș- 
te 40 de grade... 

Savanţii au calculat că, 
dacă se creează într-un de- 
sert, sau în orice altă regiune 
unde zilele cu soare sînt nu- 
meroase, o suprafaţă de apă 
artificială cu o întindere de 
140 kilometri pe 140, si dacă 
se cultivă  clorela sau orice 
altă algă  unicelulară,  adă- 
ugînd bacterii producătoare 
de hidrogeneză activă, şi dacă 
se reuşeşte să se „stringă re- 
colta de hidrogen“, aceasta 
va ajunge pentru acoperirea 
necesităţilor de energie ale 
Uniunii Sovietice. Lărgind pînă 
la cîteva mii de kilometri su- 
prafaţa de producere a fotohi- 
drogenului, poate fi aprovi- 
zionată cu energie populația 
globului. În principiu, aceasta 
nu este „science-fiction“, ci 
un viitor perfect realizabil. 

Odinioară, lumea vegetală 
ne-a dăruit atmosfera cu oxi- 
gen. Nu ne trebuie multă 
imaginaţie pentru a ne repre- 
zenta instalațiile producă- 
toare de hidrogen, nu numai 
pe stații cosmice orbitale, 
dar şi pe planetele moarte 
ale sistemului solar. În condi- 
tiile frigului cosmic, hidroge- 
nul comprimat pînă la starea 
metalică compactă va deveni 
un excelent acumulator de 
energie. Ca supliment, vom 
avea produsul subsidiar : hi- 
drogenul pur extras din apă. 
Cine ştie, poate că geniul 
uman, descoperind combusti- 
bilul universal şi etern, va 
Gărui atmosferă și viață unor 
lumi îndepărtate... 

(Din Novoe Vremea) 
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PUNGIE DE VEDERE 


„Le nouvel économiste“ 


COMERTUL 
CU ARME — 
SINGURUL 
NEAFECTAT 


DE CRIZĂ 


DACĂ astăzi există un comerț care nu 
este afectat de criză, este cel cu arme. Po- 
trivit Institutului de cercetări internaţio- 
nale din Stockholm, vînzările de arme ale 
țărilor industrializate au crescut cu 40 la 
sută în 1974, şi totul îndreptățește să se 
creadă că plafonul din 1974 (40 de mi- 
liarde dolari) a fost atins şi chiar depăşit 
la sfîrşitul anului 1975. Este o perfor- 
manță, cînd te gîndești că cifra de afaceri 
a grupului Exxon, prima corporație trans- 
națională pe plan mondial, a atins 31,6 
miliarde dolari în 1974. 

Cu toate că nu acoperă decît o zecime 
din această piaţă, Franţa este din 1971 al 
treilea furnizor mondial. Producînd ea în- 
săși majoritatea părților materialelor şi 
sistemelor de arme care îi sînt necesare, 
Franţa este în măsură să propună „în sco- 
puri defensive“ o întreagă gamă de arme 
aeriene, maritime și terestre de calitate : 
armamente moderne complexe, a căror 
producţie nu este realizată decît de cîteva 
ţări, armamente „clasice“ grele (tancuri, 
tunuri autopurtate etc.), arme uşoare. 

În Franța, contrar unei opinii adesea 
răspindite, producţia armelor nu aparţine 
unor arsenale sau instituţii de stat, depen- 
dente de Delegaţia ministerială pentru ar- 
mament (D.M.A.). În producţia realizată 
de instituţiile particulare figurează nu nu- 
mai avioanele produse de societatea Das- 
sault-Breguet, rachetele Matra, radarurile 
Thomson-C.S.F. sau vehiculele blindate 
Panhard-Levassor, dar, de asemenea, ture- 
lele A.M.X. produse de Creusot-Loire, ar- 
mele uşoare Manurhin, muniţiile Luchaire 
sau corvetele Construcţiilor din Normandia 
(C.M.N.-Amiot) etc. 

În realitate, întreprinderile D.M.A. nu 
construiesc decit 20 la sută din materialul 
militar realizat în Franţa (tunuri şi alte 
sisteme de arme clasice esenţiale sau sub- 
marine nucleare) şi întreprinderile naţio- 
nale — inclusiv C.E.A. — 30 la sută. Indus- 
tria particulară realizează, deci, în ce o pri- 
veste, 50 la sută, dar statutul său nu-i dă 
mină liberă pentru a face comerţ aşa cum 
vrea ea. În Franţa, vînzările de arme se 
subordonează Comisiei  interministeriale 
de exporturi de materiale de război, care 
se reunește la perioade de 15 zile şi hotă- 
răşte nu numai vinzările, dar, de aseme- 
nea, prospecţiunile și oportunitatea nego- 
cierii cu o ţară sau alta. 

În 1974, comenzile din străinătate şi ga- 
rantate de această comisie, prezidată de 
secretarul general al Apărării Naţionale, 
au atins citra-record de 19743 milioane 
franci (dintre care 8,7 la sută acordate de 
partenerii noştri din CEE. 21 la sută de 
ţările din zona francului şi 2,4 la sută din 
Statele Unite, care au optat pentru siste- 
mul de arme Roland). În primele șase luni 
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ale anului 1975, comenzile primite s-au ri- 
dicat la 10 375 milioane franci, cu o creş- 
tere de 36 la sută, față de perioada cores- 
punzătoare din 1974. 

Exportul, foarte substanţial, în ciuda „„lo- 
viturilor dure“ (de genul afacerii F-16 sau 
cumpărarea de către Grecia a patru sub- 
marine din Germania federală) se va men- 
ţine: oare ? 

Doi factori ne îndeamnă să credem că 
nu va putea fi astfel: 

— tergiversările autorităților publice în 
ce privește operaţiunile majore, ca în ca- 
zul avionului de luptă al viitorului sau al 
portavioanelor aparţinînd marinei ; 

— concurenţa, din ce în ce mai mare, 
nu numai din partea Statelor Unite (unde 
toate contractele importante de vînzare sînt 
supuse aprobării Congresului, în general 
foarte sensibil la oportunitatea pentru in- 
dustria americană de a face „business*“), 
dar, de asemenea, și din partea Germa- 
niei federale. 

În R.F.G., unde comerţul cu arme, supus 
controlului Consiliului federal de securitate 
(prezidat de cancelar), nu este autorizat 
decît cu ţările aparţinind N.A.T.O., sau 
considerate sigure (ca Australia), este pe 
punctul de a se opera o revizuire funda- 
mentală. În anturajul ministrului apărării, 
se avansează ideea că reglementarea apli- 
cată exporturilor de arme este depășită si 
că ar trebui modificată. „Industria noas- 
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REALISMUL — 
CERINȚĂ A 


POLITICII S.U.A. 
PE CONTINENTUL 


LATINO-AMERICAN 


ESTE neîndoielnic că politica S.U.A. față 
de vecinii săi a fost greşită în anii '60. 

Trezirea la realitate a latino-americani- 
lor în ce privește relaţiile lor cu Washing- 
tonul este un fapt politic; în același timp, 
însă, toate guvernele Americii Latine au 
unele acordări cu S.U.A. Chiar si Cuba are 
un acord privind deturnările.- Cu toate 
acestea, vechiul concept al unită- 
tii O.S.A. s-a evaporat. Majoritatea țări- 
lor Americii Latine se simt din ce în ce 
mai legate de lumea a treia si din ce în ce 
mai puţin de Statele Unite. 

Secretarul de stat Kissinger a fost criti- 
cat, deoarece o serie de vizite oficiale pro- 
ieciate în această regiune nu au avut loc, 
acordîndu-se prioritate unor vizite în alte 
părţi. Totuși, cu toată publicitatea făcută 
în jurul unei asemenea diplomaţii persona- 
le, trebuie admis că politica lui Kissinger 
faţă de America Latină conţine unele ele- 
mente utile. În problema latino-americană 


tră (un potenţial de 200000 de persoane, 
repartizate într-un mare număr de firme, 
dintre care nici una nu este într-adevăr 
specializată) ar putea să exporte atit cît 
ar vrea, dacă ar avea dreptul s-o facă“, 
afirmă unii industriaşi de dincolo de Rin. 

Este adevărat că industria vest-germană 
deţine cîteva atuuri serioase : tancul ,,Leo- 
pard“ al firmei Krauss-Maffei (filială a 
Flick), elicopterul antitanc ,B.O.-115“ al 
M.B.B., submarinele de la 450 la 1000 de 
tone ale șantierelor din Emden şi Kiel, 
dintre care un anumit număr au fost, de 
altfel, livrate în piese si asamblate în In- 
donezia sau în altă parte. Este o formulă 
asemănătoare aceleia care a fost studiată 
pentru a asambla în Italia tancurile „Leo- 
pard“,  rebotezate, pentru circumstanţă, 
„Leopardinos“, deoarece această ţară nu 
impune nici o restricţie importului arme- 
lor de război (parteneri ai Krauss-Maffei : 
Oto Melara şi Fiat). Definirea unei noi 
doctrine poate să ajute industria germană. 
În orice caz, va creşte ponderea Germaniei 
federale în comerţul cu arme. 

Piața este considerabilă în special în 
Orientul Apropiat, de unde au provenit, 
anul trecut, 2/3 din comenzile de arma- 
ment. Israelul prevede să consacre, în 
1976—1977, 35 miliarde lire pentru bugetul 
său de apărare, adică 38 la sută din pro- 
dusul său naţional brut, faţă de 2,99 la sută 
în cazul Franţei. 


nr. 1, secretarul de stat a promovat, cu 
discreţie, ideea unui nou tratat care să so- 
luționeze problemele legate de suveranita- 
tea asupra Canalului Panama. Kissinger 
își dă seama că America Latină contempo- 
rană, indiferent de divergenţele privind 
alte probleme, este de acord în ceea ce 
priveşte dreptul statului Panama la pro- 
prietatea asupra Canalului. De asemenea, 
în pofida tapajului ostil în legătură cu pro- 
blema nr. 2 — relaţiile cu Cuba —, este 
clar că nu este recomandabilă „perpetua- 
rea antagonismului“ față de această ţară. 

În emisferă persistă moștenirea unui de- 
zechilibru între state economic puţin dez- 
voltate şi colosul nordic. „Sîntem conştienţi 
de prezența S.U.A.. de lipsa unui echili- 
bru — afirma fostul ministru de externe 
peruan Miguel de la Flor Valle. Există 
Statele Unite — ţară industrializată ; exis- 
tă, apoi, ţări în curs de dezvoltare, în dife- 
rite stadii, în America Latină. Noi vrem re- 
laţii bune, o egalitate legitimă, respect 
reciproc si neamestec în afacerile interne. 
Vrem să naţionalizăm si să expropriem în- 
treprinderile străine. Intenţia guvernului 
nord-american de a le proteja a produs ne- 
liniște. Din 1973 încoace însă, relaţiile au 
început să se îmbunătățească. Iar noi ne 
pronunțăm, în continuare, pentru pluralism 
ideologic și cooperarea Est-Vest“. 

În Brazilia, Statele Unite au recăpătat o 
parte din bunăvoința regimului militar, 
facilitînd vînzările de arme, dar au pierdut 
în favoarea Germaniei occidentale care a 
primit o uriașă comandă de reactoare nu- 
cleare. Şi există diferenţe marcante în pozi- 
ţiile Braziliei și Washingtonului faţă de 
multe probleme privind lumea a treia. Nu 
se mai admite, în mod automat, că această 
țară trebuie să se alinieze cu superputerea 
din Nord. Brazilia este impresionată de efi- 
cienţa politicii lumii a treia și constată că 
Statele Unite au pierdut din prestigiu. 

Renunţînd, în mod deschis, la orice pre- 
tenţii pentru un „secol american“, nicioda- 
tă S.U.A. nu puteau spera sau aștepta să 
continue influenţa lor anterioară în Ame- 
rica Latină. Epoca lozincilor a trecut. În 
locul ei, se cere ceva mai mult realism, 
mai puţină aroganță si mai multă discreţie. 


Rinascita 


ROMA 


PRIMII PASI 
Al MOZAMBICULUI 
INDEPENDENT 


CIND, în Mozambic, s-a celebrat cea 
de-a 1ll-a aniversare a inceperii luptei ar- 
mate, sărbătoare naţională a Forţelor 
Populare pentru Eliberarea Mozambicului, 
prilejul i-a permis preşedintelui Samora 
Machel, în mesajul adresat naţiunii, să facă 
un prim bilanţ al muncii înfăptuite în a- 
ceastă scurtă perioadă şi să stabilească 
sarcinile imediate și pe termen îndelungat 
ale „revoluţiei democrate si populare“, 
cum a definit el etapa actuală. 

Care este bilanţul ? In primul rînd, înlă- 
turarea plăgilor sociale moştenite de la 
colonialism. În economie, _naţionalizările 
au cuprins pînă acum trei sectoare. In sec- 
torul sănătăţii, toate spitalele si clinicile 
particulare au fost puse sub controlul sta- 
tului, împreună cu firmele de pompe fu- 
nebre, care, în strînsă legătură cu primele, 
realizau afaceri speculative, pe care Sa- 
mora Machel le-a definit „comercializare 
a morţii“, stismatizînd una din laturile 
cele mai întunecate ale  colonialismului 
salazarian. Poate fi stranie insistența de 
are dau dovadă postul de radio mozam- 
bican şi ziarele în legătură cu un aspect 
ce pare secundar. Dar nu trebuie să uităm 
aspectul „eliberator“ din punct de vedere 
ideologic, în comparaţie cu  mistilicarea 
unei pretinse superiorităţi culturale a Oc- 
cidentului. Si acest lucru nu privește nu- 
mai colonialismul portughez : în acelaşi 
mesaj, Samora Machel a definit regimul 
rasist instaurat în Rhodesia de Jan Smith 
drept „retrograd“. 

În sectorul învățămîntului, toate şcolile 
particulare — aparținînd unor misionari 
— au fost trecute sub control public ; bi- 
serica portugheză a sprijinit mai inti 
pătrunderea şi, apoi, dominația colonială 
cea mai asupritoare. De asemenea, au fost 
puse sub controlul statului diferitele pos- 
turi de radio care, într-o țară cu peste 90 
la sută din populație analfabetă si, deci, 
in imposibilitate de a citi ziare sau cărţi, 
au o importanţă relativ mult mai mare 
decît în țări cu nivel mediu de instruire 
mai ridicat, nu numai în sensul informă- 
rii, ci şi al formaţiei politice. În mesajul 
său, președintele Mozambicului a indicat 
trei obiective principale : 1) bătălia pentru 
organizarea politică ; 2) cea împotriva in- 
disciplinei, a lipsei de zel şi a „liberalis- 
mului“ economic ; 3) bătălia pentru solida- 
ritatea internațională. 

Astăzi, munca de organizare politică este 
desfăşurată în întreaga ţară de FRELIMO. 
Alături de el acţionează grupurile dina- 
mizatoare, o miliție populară cu sarcini 
civile, pe lingă apărarea militară. In do- 
meniul ideologic, obiectivul partidului este 
să creeze — a afirmat Samora Machel — 
o stare de spirit revoluţionară prin răs- 
pîndirea „unei ideologii științifice“. Ra- 
portul dintre partid și forțele populare de 
eliberare este evidenţiat de constituirea 


PROFIL 


JOHN 
MALCOLM FRASER 


primul ministru al Australiei 


Preluînd conducerea Cabinetului aus- 
tralian în decembrie 1975, Malcolm 
Fraser reface șirul de 23 de ani de gu- 
vernare conservatoare, întrerupt in 
1972. Si, în acelaşi timp, încununează 
o carieră politică, începută cu două- 
zeci de ani în urmă, cînd, la virsta de 
douăzeci și cinci de ani, a devenit unul 
din cei mai tineri membri ai Camerei 
Reprezentanţilor. 

S-a născut în 1930, în Melbourne, 
într-o familie bogată, posesoare a une- 
ia din cele mai întinse ferme din Aus- 
tralia. Preocupările politice n-au fost 
străine familiei sale. Bunicul său a fost 
senator în primul Parlament federal, 
după ce Australia şi-a cîștigat inde- 
pendența în 1901. 

După studii urmate la Melbourne și 
la Oxford, terminate cu o licență în 
litere, Malcolm Fraser a intrat în viața 
politică a ţării sale, activind în cadrul 
Partidului liberal. După o perioadă 
parlamentară, Fraser ocupă o serie de 
portofolii ministeriale : ministru al ar- 
matei în 1966—1968, ministru al edu- 
caţiei și științei, în 1968—1969, într-o 


unor comitete de partid în cadrul forţelor 
armate. Una dintre sarcinile imediate cele 
mai importante, în care sint angajate cadre 
ale partidului si grupuri dinamizatoare, 
este constituirea de sate comunitare; în 
felul acesta, se obţine concentrarea popu- 
laţiei care este prea răspîndită, înlesnin- 
du-se diferitele servicii (îngrijire medicală, 
școlarizare, distribuire de apă si lumină 
electrică) și, totodată, forme de organizare 
economică colectivă. Strîns legată de con- 
stituirea de sate comunitare este apariția 
unor ferme colective, în care păminturile 
părăsite de marii latifundiari portughezi 
plecaţi sau pămînturile necultivate vor fi 
lucrate de colective de ţărani, care își îm- 
part produsele după necesităţi. Dar mica 
proprietate este menţinută. 

Trebuie să subliniem caracterul experi- 
mental al acestor prime inițiative : se pro- 
cedează prudent, de la caz la caz, „se ana- 
lizează în practică“, fără să se impună 
scheme fixe pentru procesul de construcţie 
naţională. 


perioadă cînd învățămîntul australian 
încerca să renunțe la vechile tradiţii, 
apoi ministru al apărării în 1969—1971. 
Victoria laburiștilor din 1972 îl regă- 
sește ca titular al Ministerului educaţiei 
şi ştiinţei. 

Trei ani mai tirziu, folosind majori- 
tatea combinată a opoziţiei și  blocind 
fondurile necesare guvernului laburist, 
reuşeşte să declanșeze alegeri generale 
în decembrie 1975, în care iese învin- 
gătoare coaliția liberal-agrariană. 


În timp ce se ţine seama de realitățile 


locale diverse, se încearcă să se rezolve 
dezechilibrele, să se elimine dezvoltarea 


inegală, generată de colonialism, ca şi de 
războiul colonial, dintre unele zone elibe- 
rate de mult timp si altele situate depar- 
te de front, în care s-a resimţit foarte pu- 
tin avîntul de eliberare. 

Aspectul pozitiv al construcției naţionale 
este însoţit de vigilenţa activă împotriva 
reînvierii forţelor reacționare, care ar dori 
să saboteze procesul revoluționar. 

Dacă primii pasi în interiorul ţării sînt, 
în mod inevitabil, prudenţi și lenti, influ- 
enta în Africa a noii prezenţe a unui Mo- 
zambic independent, cu prestigiul unei 
glorioase și victorioase lupte armate, a 
imprimat un impuls mișcărilor naţionale 
care luptă pentru eliberare în partea su- 
dică a continentului african. 


Giuseppe Morosini 


Secretarul general a! 
NATO, Joseph Luns, 
discută, la Reykjavik, 
cu premierul Geir 
Hall-Grimsson, ca- 
lea de soluționare a 
conflictului anglo-is- 
landez asupra pescui- 
tului. Pentru a nu 
rupe relațiile cu Ma- 
rea Britanie, Islanda 
a cerut retragerea, 
pînă vineri, a navelor 
militare britanice din 
zona de pescuit islan- 
deză 
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POSTA remena 


Cum functionează Congresul american 


Vladimir Mihăilescu, Baca- 
reşti. Cei 535 de membri ai 
Congresului american sînt se- 
condati în activitatea lor de 
un personal numeros, Care nu- 
mără peste 20000 de oameni. 
Aceştia sint specialişti bine 
pregătiţi în drept, economie 
sau politică externă. Alţii sint 
foști ziarişti, care au petrecut 
la „Capitol Hill“ (colina pe 
care se află clădirea Congre- 
sului) 20 şi chiar 30 de ani. 
Fără ei, funcționarea Congre- 
sului ar fi greu de conceput. 
În total, există 300 de comi- 
tete şi subcomitete ale Came- 
rei Reprezentanţilor si Sena- 
tului, fiecare cu un personal 
propriu. „Nici o legislaţie mai 
importantă nu este realizată 
fără ajutorul experţilor“. alir- 
mă James Cleveland, membru 
al Camerei Reprezentanţilor 
din 1962. „Echipa de specialiști 
— informează el — furnizează 
datele necesare pentru a re- 
duce timpul de lucru al mem- 
brilor Congresului. Sub coordo- 
narea membrilor comitetului, 
această echipă sugerează in- 
vestigaţiile, le pregăteşte pla- 
nul și, deseori, le influenţează 
amploarea si direcția. Ea se- 
lectează probele și pregăteşte 
întrebările, culege datele si 
verifică faptele, le organizează 
şi le rezumă în proporţii ma- 
nevrabile“. Pe  iingă aceste 
echipe de specialiști ale comi- 
tetelor și subcomitetelor, fie- 
care dintre cei 435 de membri 
ai Camerei Reprezentanţilor 
și cei 100 de membri ai Sena- 
tului au un personal propriu. 
variabil ca număr. pentru se- 
natori, și limitat la 16 mem- 
bri, pentru reprezentanți. 
Membrii acestui personal re- 
dactează proiecte de legi şi 
cuvîntări, fiind un fel de „al- 
ter ego“ al fiecărui reprezen- 
tant şi senator. Un membru 


al Congresului care trebuie să 
narticipe la mai multe ședințe 
ale unor comitete într-o zi își 
poate trimite cîte un consilier 
la fiecare audiere. Cind el so- 
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seşte in sală, primește de la 
acesta o rapidă informare a- 
supra mersului şedinţei, ră- 
mine pentru . timpul în care 
are permisiunea de a-și pune 
întrebările si apoi pleacă la o 
altă şedinţă, unde scena se 
repetă. Nu întotdeauna lucru- 
rile s-au petrecut astfel. Între 
1789, cind a fost convocat pri- 
mul Congres, şi 1885, nici un 


senator sau reprezentant nu 
putea angaja personal. Apoi, 


fiecare senator a fost autori- 
zat să aibă un angajat, iar, 
mai tirziu, Camera Reprezen- 
tanţilor a permis acest lucru 
și pentru membrii săi. Echi- 
pele care secondează comite- 
tele au apărut mai tirziu. În 
1940, acestea numărau numai 
400 angajaţi. Astăzi, sînt apro- 
ximativ 2 000. Alţi 10000 for- 
mează echipele fiecărui mem- 
bru al Congresului. Ceilalţi 
formează personalul unor in- 
stituţii anexe, cum este cele- 
bra Bibliotecă a Congresului. 
În fotografie: clădirea Con- 
gresului, noaptea. Lumina a- 
prinsă sub statuia Libertăţii 
(deasupra Domului) indică 
faptul că forumul american se 
află în sesiune; Senatul și 
Camera Reprezentanţilor se 
intilnesc în două aripi sepa- 
rate ale clădirii. 


Doina Benţea, Oradea. La 
2 ianuarie 1976, a început, 
pentru şase sute de milioane 
de musulmani, prima zi a a- 
nului 1396, potrivit calenda- 
rului lunar adoptat de Islam. 
Începutul anului musulman 
corespunde cu fuga (hegira) 
lui Mahomet, de la Mecca la 
Medina (16 iulie 622, după ca- 
lendarul gregorian). În 632, 
după moartea profetului, s-a 
hotărit ca anul musulman să 
înceapă la data hegirei. 


Corneliu Iancu, Arad. 1. Vi- 
taminele au fost descoperite 
în 1901 de belgianul Wildiers; 


primul antibiotic, penicilina 
— în 1928, de englezul Fle- 
ming. 


2. În anul 1900,  Pămîntul 
avea 1500 milioane locuitori ; 
în 1975 — aproximativ 4150 
milioane locuitori. 


Ana Comşa, Sibiu. 1. Este 
vorba despre Comisia interna- 
țională de control si supra- 
veghere, care, potrivit preve- 
derilor Acordurilor de la Ge- 
neva, a activat, după 1954, în 
Laos. Comisia — în compo- 
nența căreia intrau delegați 
canadieni, indieni, polonezi — 
şi-a încetat, de curînd, activi- 
tatea, considerindu-se că evo- 
luţia situaţiei din Laos nu-i 
mai justifică existența, 


2. În privinţa rezervelor de 
petrol de care dispune statul 
iranian, într-un articol, pu- 
blicat recent de ziarul „Ka- 
yhan International“ din Te- 
heran, se apreciază că a- 
cestea ating aproximativ 
400 miliarde barili. Iranul 
speră arată, în articolul 
mentionat, economistul ira- 
nian, Freydoun Fasharaki 
să sporească cantitățile recu- 
perabile din zăcămintele sale 
de petrol. Prin metoda injec- 
tărilor cu gaz, care a și în- 
ceput a fi folosită, se consideră 
că ar fi posibil să se extragă 
încă 130 miliarde barili de pe- 
trol din zăcămintele existente, 
adică dublul estimărilor com- 
paniilor străine care exploatau 
petrolul iranian inainte de na- 
tionalizarea din 1973. Dacă a- 
ceste recuperări sînt realiza- 
te, Iranul ar putea continua 
exporturile de țiței şi după 
anul 1993 — data limită la 
care se socotise că s-ar ajunge 
la o cerere internă care ar ab- 
sorbi întreaga producție. 


„Salvati Mediterana” 


I. Viad, Tîrgovişte. În urma 
conferinței de la Barcelona, 
din februarie trecut (despre 
care revista noastră a scris 
în cadrul acestei rubrici), 16 
din cele 18 state riverane 
Mării Mediterane au acceptat 
colaborarea în vederea prote- 
jării acestei mări împotriva 
poluării (Algeria, Egipt, Fran- 
ta, Grecia, Israel, Italia, lugo- 
slavia, Liban, Libia, Malta, Ma- 
roc, Monaco, Spania, Siria, 
Turcia ; ulterior, Cipru a par- 
ticipat și el la reuniuni). Con- 
cret, este vorba de a se su- 
praveghea cantitatea de me- 
tale de genul mercurului sau 
a pesticidelor  deversate în 
mare, cu influențe negati- 
ve asupra peștilor, crabilor 
și moluștelor, de a se stu- 
dia efectele substanţelor po- 
luante asupra diferitelor spe- 
cii, de a verifica nivelele 
şi formele de poluare datora- 
te petrolului, de a controla 
igiena si calitatea apei litora- 
lului. La aceste proiecte vor 
participa peste 60 de labora- 
toare situate în jurul bazinu- 


lui mediteranean. În “ultimul 
timp, s-a scris foarte mult 
despre poluarea acestei mări. 
Paul Evan Rees face o sin- 
teză în buletinul „Informa- 
tiens UNESCO“ : „În ciuda 
celor anunțate periodic de 
profeții catastrofei, Meditera- 
na încă nu este pe de-a-ntre- 
gul otrăvită de poluare si, din 
fericire, nu va deveni o Mare 
mcartă pentru cei 200 milioa- 
ne de oameni care vor trăi pe 
litoralul ei, în anul 2000. În 
schimb, Mediterana este grav 
bolnavă“. Şi Evan Rees, ata- 
sat de presă al Progra- 
mului Naţiunilor Unite pen- 
tru mediul înconjurător, ofe- 
ră citeva cifre : 90 la sută din 
apele folosite ale întregului 
bazin. sînt deversate în mare 
fără a fi fost, în prealabil, 
tratate ; cantitatea de mercur 
pe care o conţin anumite spe- 
cii de peşti atinge (şi uneori 
depăşeşte) limita de alarmă 
— 0,5 părţi la un milion — 
fixată de O.MS.; cantităţi 
mari de pesticide folosite în 
agricultură sînt purtate de 
vînt si cad, odată cu ploaia, 
în mare sau în apele ce se în- 
dreaptă spre mare; uzine şi 
complexe industriale - de pe 
țărm aruncă în mare imense 
cantităţi de produse chimice 
foarte periculoase. Poluarea 
cu petrol a atins si ea o cotă 
alarmantă, întrucît numai o 
treime din cele 14 porturi în 
care se descarcă petrol sint 
echipate cu utilaje pentru 
curățirea  petrolierelor. Ex- 
perţii au constatat că reînnoi- 
rea apelor Mediteranei se în- 
tinde pe o perioadă de 80 de 
ani si că este dificilă trecerea 
apelor poluate in Atlantic, 
datorită unor curenţi specifici. 
În aceste momente, oamenii 
de știință si experţii organis- 
melor internaționale lucrea- 
ză, în paralel, la elaborarea 
unor proiecte și la investiga- 
ţii detaliate asupra poluării, 
pentru a convinge, ulterior, 
guvernele să treacă la măsuri 
energice.  Reproducem alătu- 


rat un desen al sovieticului 
Valentin Rozancev, încununat 
cu premiul al treilea la con- 
cursul organizat de Consiliul 
iugoslav pentru protecţia me- 
diului înconjurător, publicat în 
„Revista iugoslavă“. 


POSTA nemonan 


L. R. A. 


Daniel Teacă, Buzău. Ar- 
mata  Republicană Irlandeză 
este -scindată, din anul 1969, 
în două aripi: una „oficială“ 
şi alta „provizorie“. I.R.A. 
„oficială“ este preocupată 
mai mult de problemele so- 
ciale si economice şi a susţi- 
nut eforturile partidului labu- 
rist social si democratic din 
Irlanda de Nord (partid cato- 
lic), cît şi, într-o măsură, e- 
forturile guvernului britanic 
îndreptate spre acordarea de 
drepturi minorităţii catolice. 
Aripa „provizorie“ a susţinut 
şi susţine permanent retrage- 
rea militarilor britanici şi ali- 
pirea imediată la Republica 
Irlanda. Din 1972, aripa „ofi- 
cială“ a menţinut încetarea 


focului si a condamnat actele 
ale celeilalte aripi. 
1974 şi, 


teroriste 
La sfîrşitul anului 


apoi, în 1975, guvernul brita- 
nic a reuşit să încheie un 
acord de încetare a ostilităţi- 
lor și cu I.R.A. „provizorie“, 
dar, în fapt, la puţin timp 
după încheierea lui atentatele 
au continuat, în ele pierind, 
(în întreg anul 1975) 245 de 
persoane și alte cîteva mii 
fiind rănite. Deși, în mod ex- 
plicit, acordul nu a fost de- 
nunţat, el nu mai are nici o 
valoare practică. Despre inci- 
dentele din Ulster de la înce- 
putul acestui an şi evenimen- 
tele petrecute după Cartea 
Albă din 1973, vă  sugerăm 
consultarea articolului publi- 
cat în nr. 3 a.c. În fotografie : 
la Belfast, ca la fiecare în- 
ceput de an, panoul cu numă- 
rul victimelor conflictului ; 
deasupra stă scris : „nimic nu 
justifică aceasta !“ 


Accesul Boliviei la Pacific 


Ion Miclău, Bucureşti. Bo- 
livia — care, alături de Para- 
guay, este singura ţară din 
America Latină fără ieşire la 
mare — a realizat un impor- 
tant pas spre realizarea ve- 
chiului deziderat de reciști- 
gare a accesului la Pacific, 
pierdut în „războiul salpetru- 
lui“ (1879—1883). După cum 
s-a anunţat recent, statul ve- 
cin — Chile — i-a oferit la 
Arica, în partea nordică a te- 
ritoriul său, un coridor cu lă- 
time de 5 pină la 10 kilometri, 
cerind în sehimb o corectură a 
frontierei pe înălțimile de la 
Antofagasta. Guvernul boli- 
vian a apreciat oferta drept 
„© bază de negocieri accepta- 
bilă“. De aproape un secol, 
Bolivia înserie între obiecti- 
vele prioritare ale . politicii 
sale externe „reîntoarcerea la 
Pacific“, considerind că a fost 
victima unui. război nedrept. 
provocat de grupările econo- 
mice britanice care au ațfțat 
una împotriva celeilalte cele 


două naţiuni vecine, pentru a 
le putea mai ușor  deposeda 
de enormele lor bogății na- 
turale — salpetru, guano si 
cupru. Actualul președinte al 
țării, Hugo Banzer, a între- 
prins o serie de acţiuni con- 
crete pentru ca problema să 
poată fi soluționată pe căi di- 
plomatice. În februarie anul 
trecut, el a căzut de acord, 
împreună cu șeful guvernului 
militar chilian, să fie normali- 
zate relaţiile între cele două 
țări, întrerupte în 1962. Şase 
luni mai tirziu, Hugo Banzer 
a prezentat lui Augusto Pino- 
chet un Memorandum în care 
opina pentru -obținerea unui 
coridor la Arica şi a unei 
enclave pe litoralul Pacificu- 
lui, între Antofagasta si Pisa- 
gua. La sfîrşitul anului trecut, 
în La Paz a fost făcut oficial 
cunoscut răspunsul chilian: 
Santiago s-a declarat gata să 
cedeze fişia de teritoriu ce- 
rută în partea nordică. Pe 
acest coridor, ce măsoară 3 000 


kilometri pătraţi, de-a lungul 
frontierei cu Peru, se află 
linia terată Arica — La Paz 
și portul Chacalluta (Arica). 
Ambele construcții sint pro- 
prietate chiliană şi urmează 
să fie cumpărate de guvernul 
bolivian. Ca o compensație, 
Chile cere o fişie de 3000 ki- 
lometri pătrați din Altipla- 
no-ul (podiș înalt) bolivian. 
Hugo Banzer a declarat cà 
guvernul său va examina, „În 
mod responsabil“, această ce- 
rinţă. În cazul cînd guvernul 
își va da acordul, Bolivia va 
instala în coridorul menţionat 
o conductă de gaze, ceea ce 
corespunde si intereselor sta- 
tului Chile, care importă gaz 
metan din Orientul Apropiat. 
Se așteaptă, în legătură cu ce- 
le de mai sus, exprimarea 
poziției  peruane, deoarece, 
potrivit prevederilor Tratatu- 
lui de la Ancon (1929), Peru 
are dreptul să-şi spună cuvîn- 
tul în legătură cu orice mo- 
dificare a statu quo-ului în 
regiunea Arica, teritoriu care 
a aparţinut, pînă la războiul 
salpetrului, Perului. 


D.  Atanasescu, Craiova. 
După cifrele furnizate de 
O.N.U. în anul 1974, popula- 
tia Uniunii Sovietice este es- 
timată la 250900000 locui- 
tori. În acelaşi an, se esti- 
mau populaţiile Franţei la 
52,350 milioane locuitori, Ma- 
rii Britanii la 55,930 milioa- 
ne locuitori. R. F. Germania 
avea 61,970 milioane locui- 
tori în 1973, iar Polonia, în 
același an, 33,360 milioane 
locuitori. 


Pătru Marin, Calea 13 Sep- 
tembrie, nr. 175, Bucureşti, 
sector 6, tel. 212932, vinde 
colecţia „Lumea“ pe anii 
1963—1975 ; Solomon Blumen- 
feld, str. Ciurehi, nr. 1115 A, 
bloc B 8, sc. A, ap. 4, tel. 
37709, Iaşi, vinde colecția re- 
vistei de la apariție pînă as- 
tăzi ; Mircea Popescu, căsuţa 
poștală 2473, of. P.T.T.R. nr. 
16, București, sector 7, oferă 
colecţia pe anul 1975 şi nu- 
mere disparate din 1974. 


„Space shuttle” — „Viking“ 


Gheorghe Neacşu, Sibiu. 
Prima etapă în vederea con- 
struirii si lansării „navetei“ 
spaţiale americane va începe 
în acest an, cînd, în luna sep- 
tembrie, este prevăzut a ieşi 
de pe porţile uzinei din Palm- 
dale (California) intiiul vehi- 
cul de acest gen. (S.U.A. inten- 
tioneazà să construiască cinci). 
Faptul cel mai important legat 
de această navă : poate fi re- 
utilizată, după o primă folo- 
sire. După construire, naveta 
va fi transportată la baza de 
la Edwards unde, chiar de la 
începutul lui 1977, vor avea 
loc primele încercări. Acest 


proiect, denumit „Space shutt- 
le“ va permite, din 1980, „zbo- 
rurile spaţiale locuite“ si este 
deosebit de proiectul „Viking“, 
care constă în explorarea pla- 
netei Marte cu ajutorul son- 


delor spaţiale. Partea cea mai 
așteptată a acestui din urmă 
proiect se va produce tot în 
acest an : cele două sonde lan- 
sate în vara lui 1975 se vor 
apropia de Marte şi se vor se- 
para, fiecare, în două — o 
parte va evolua în continuare 
pe orbită, în timp ce un mo- 
dul va cobori pe planetă pen- 
tru diferite cercetări (în pri- 
mul rînd, analizarea atmosfe- 
rei si determinarea măsurii în 
care viața este posibilă). În 
fotografie : trei tinere — dr. 
Mary Johnston, inginerul Ca- 
rolyn Criner şi fizicianul Ann 
Whitaker — se antrenează la 
centrul Marshall din Huntsville 
(Alabama). Se pare că vor fi 
primele femei americane care 
vor călători în spaţiu, în ca- 
drul proiectului „Space shut- 
tle“. 
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POS I remene 


Date privind 
Piaţa comună 


Elvira Ionuţ, Miercurea 
Ciuc. Tratatele care au insti- 
tuit Piaţa comună și Eurato- 
mul au fost semnate, la Roma, 
la 25 martie 1957 de repre- 
zentanţii a șase state -— 
R.F.G., Belgia, Franţa, Italia, 
Luxemburg şi Olanda. Insti- 
tuţiile comunitare au început 
să funcţioneze la Bruxelles, 
la 1 ianuarie 1958. Etapele 
următoare sint: la 1 ianuarie 
1959 s-a aplicat o reducere cu 
10 la sută a taxelor vamale 
în interiorul C.E.E. ; la 9 au- 
gust 1961, Marea Britanie a 
devenit candidată la intrarea 
în Piața comună; la 14 ia- 
nuarie 1962, miniştrii din cele 
şase ţări au adoptat liniile 
principale ale politicii agrico- 
le comune; la 14 ianuarie 
1963, generalul de Gaulle s-a 
opus admiterii Londrei în 
C.E.E.; la 30 iunie 1965 se 
semnalează un moment de 
criză în interiorul Pieței co- 
mune, Franţa  considerind 
propunerile de finanţare a 
politicii agricole comune drept 
o atingere a suveranităţii na- 
tionale, prin practici cu ca- 
racter supranaţional ; la 1 iu- 
lie 1967 se realizează fuziunea 
executivelor vest-europene ; 
la 1 iulie 1968 este realizată 
uniunea vamală a „celor șa- 
se“; la 22 ianuarie 1972 se 
semnează tratatele de aderare 
la CEE. a Angliei, Dane- 
marcei, Irlandei si Norvegiei 
(dar, la 26 septembrie 1972, 
norvegienii decid să rămînă 
în afara Pieței comune); la 
19 octombrie 1972, şefii de 


stat şi guvern ai statelor 
membre promit realizarea, 
În 1980, a unei uniuni vest- 


europene ; la 1 ianuarie 1973, 
se naşte, oficial, comunitatea 
„celor nouă“ ; la 9 decembrie 
1974, reuniunea la nivel înalt, 
la Paris, în cadrul căreia cei 
nouă şefi de stat si guvern 
decid să se întrunească în 


„Consiliul (vest) european“ 
de trei ori pe an. În sfirşit, 
publicarea „raportului Tin- 


demans“ (despre care am re- 
latat în numărul precedent), 
survenită în primele zile din 
ianuarie 1976, își propune să 
revitalizeze Piața comună, 
confruntată cu multiple difi- 
cultàti generate de opțiuni 
contradictorii. 


Grefe 


Dinu Dumitriu, lași. Metoda 
folosită la sfirşitul anului tre- 
cut de celebrul chirurg Chris- 
tian Barnard într-o operație 
de cord asupra lui Willem Fou- 
rie (33 ani) a mai fost utili- 
zată de același medic şi îna- 


inte : în noiembrie 1974, în o- 
perarea lui Ivan Taylor (58 de 
ani), decedat cinci luni mai 
tirziu, la 1 ianuarie 1975, în 
operarea lui Leonard Gross 
(47 ani) și, la 5 mai 1974, în 
operarea unui bărbat de 40 de 
ani a cărui identitate nu a 
fost dezvăluită. Metoda, nu- 
mită „a inimii duble“, constă 
în sudarea unei inimi  sănă- 
toase, alături de cea bolnavă, 
inima grefată urmind să ac- 
ționeze ca un organ ajutător. 
Operația lui Willem Fourie 
este a 14-a pe care a făcut-o 
chirurgul sud-african, din de- 
cembrie 1967. Primele zece 
grefe au fost realizate prin 
metoda clasică a înlocuirii ini- 
mii. Ch. Barnard şi-a schim- 
bat, apoi, metoda pentru a 
împiedica respingerea organu- 
lui transplantat de către orga- 
nismul pacientului. Din cei 14 
pacienţi, cinci sint în viaţă: 
Dorothy Fischer, operată în 
1969, Dirk Van Zyl, operat în 
1971, Leonard Goss (1975), ne- 
cunoscutul operat în mai 1975 
si Willem Fourie. 


| 
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Coreea de Sud: 
escalada cheltuielilor 
militare 


loan Doncu, București. Dic- 
tatorul sud-coreean Pak Cijan 
Hi s-a instalat la putere in 
1961, în urma unei lovituri de 
stat militare. „Constituţia“ im- 
pusă populaţiei în 1972 ca şi 
legea marțială, decretată de 
Pak Cijan Hi, îi acordă aces- 
tuia puteri practic nelimitate. 
În plus, administraţia de la 
Seul emite neîncetat tot felul 
de „legi excepţionale“  vizînd 
anularea drepturilor  cetăţe- 
nești și reprimarea oricărei 
mișcări de opoziţie. Ultima le- 
ge excepţională — a noua în 
ultimii ani — a intrat în vi- 
goare în luna mai 1975. Legea 
interzice orice activitate de 
opoziţie în Coreea de Sud. În 
virtutea ei, au fost operate 
numeroase arestări în rindu- 
rile nu numai ale partidelor 
de opoziţie. dar şi ale studen- 
timii şi chiar ale cercurilor de 
afaceri. Concomitent, s-a in- 
tensificat procesul de milita- 
rizare, ajungindu-se la o ve- 
ritabilă psihoză militaristă. Pe 
lîngă cele 600 000 de persoane 
care formează efectivele arma- 
tei regulate, a fost format un 
corp de rezerviști de 2,5 mili- 
oane persoane. De asemenea, 
se are în vedere impunerea 
unei noi și grele sarcini mili- 
tare populaţiei, prin alcătui- 


„rea unui corp de „apărare ci- 


vilă“ care ar urma să înglo- 
beze 3,5 milioane persoane. An 
de an, administraţia sud-core- 
eană își sporește cheltuielile 
militare. Celor 760 de milioa- 
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George Vlădescu, București. 
Despre înființarea Sistemului 
Economic Latino-American 
(S.E.L.A.) am scris pe larg în 
nr. 33 și 43 din 1975, iar, în 
numărul acesta, puteţi urmări 


o recentă relatare a ultimelor 


lucrări. Vă oferim o imagine 
de la dezbaterile desfăşurate 
la Ciudad de Panama cu pri- 
lejul înfiinţării organizaţiei. 


ne de dolari, alocaţi în scopuri 
militare în 1975 (ceea ce re- 
prezintă 27 la sută din buget), 
și celor 145 de milioane de 
dolari (ajutorul militar ameri- 
can) li s-au adăugat, printr-o 
decizie luată la Seul, în iulie 
1975, alte 400 de milioane do- 
lari, obţinuţi prin instituirea 
unui impozit special. 


Clara Kalman, Tg. Mureș. 1. 
Despre necesitatea transfor- 
mării Oceanului Indian într-o 
„zonă a păcii“ s-a vorbit încă 
din anii '60, iniţiativa aparți- 
nînd statului Sri Lanka. Ideea 
a fost subliniată la conferin- 
tele la nivel înalt ale ţărilor 
nealiniate, de la Lusaka (sep- 
tembrie 1970) si de la Alger, 
în 1973. La 16 decembrie 1971, 
Adunarea Generală a O.N.U. a 
adoptat o rezoluţie care cerea 
„transformarea Oceanului In- 
dian în zonă a păcii“ şi, în a- 
cest scop, se menţiona necesi- 
tatea opririi procesului de ex- 
pansiune a prezenţelor mili- 
tare străine. 

2. Credem că vă referiţi la 
noua lege care a intrat in 
vigoare în Marea Britanie, de 
la 29 decembrie 1975, şi care a 
abolit orice discriminare de 
sex în viaţa socială, familia- 
lă şi profesională. Ea pune bri- 
tanicilor, într-adevăr, unele 
probleme, cu atit mai mult cu 
cit o serie de meserii si func- 
ţii conţin, în însăși denumire, 
particula man (bărbat în 1b. 
engleză). Astfel, o serie de or- 
ganizaţii au transformat titu- 
latura preşedintelui, „chair- 
man“ în „chairperson“. În ba- 
za noii legi este interzis să se 
publice oferte de serviciu pre- 
cizîndu-se sexul. 


w — ax 
Jean Ilioiu, Mogoșoaia, Bucu- 


resti. Lon Nol si Thieu se află 
în exil în Statele Unite. 


Tözsér Gyorgy. Oradea. 1. 
Consultind articolul reprodus 
din revista „L/Express“ în ca- 
drul rubricii „Puncte de ve- 
dere“ din nr. 3 a.c., veţi găsi 
informaţiile solicitate în legă- 
tură cu campania prezidenţia- 
lă din S.U.A. 

2. Luis Corvalan, secretarul 
general al Partidului Comu- 
nist din Chile, nu a fost eli- 
berat. A fost arestat după lo- 
vitura de stat din septembrie 
1974. 


Petru Tinca, Bucureşti. În- 
tr-adevăr, în nr. 3 a.c. trebuie 
citit, în prima coloană a ca- 
setei despre Ecuador (pag. 19), 
„duminică, 11 ianuarie“, iar, 
la pag. 20, „întinsă pe 824009 
kmp...“ Ne cerem scuze pen- 
tru erorile intervenite. 


Kedactia şi administraţia: 
București, Piaţa Scinteii nr. 1. 
Telefon 17.60.10 Internotio- 
nal 18.50.81. Abonamente- 


le se fac la oficiile poștale, 


factorii poștali și difuzorii 
voluntari din întreprinderi și 
instituții. Abonamentele pen- 
tru străinătate: prin „ILEXIM” 
— Întreprindere de stat pen- 
tru comerțul exterior, — serv. 
Import-Export, Presă, Bucu- 
rești, str. 13 Decembrie nr. 3; 
P.O.B. — 136—137, telex 226. 
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Invitaţie la unitățile turistice ale cooperaţiei de consum! 
s. action Ip Îi) 


Și in sezonul rece, petreceti zile 
de adevărată odihnă și recreere 
la hanurile și motelurile COO- 
PERAȚIEI DE CONSUM, care vă 
oferă, in locuri pitorești, camere 
confortabile, cu încălzire cen- 
trală și gustoase preparate cu- 
linare cu specific tradiţional și 


N Motelul BREȚCU-OITUZ g local. 


———— A 


Reţineţi citeva adrese: 

— Motelul CASA ARCAȘULUI 
din Tg. Neamţ; 

— Motelul BREȚCU-OITUZ — la 
2 km de localitatea cu acelaș 
nume din jud. Covasna; 

— Hanul PINTEA VITEAZUL — 
pe muntele Gutii, la 25 km de 
Baia Mare (D.N. 18); 

— Motelul MINA DE PETROL 
din Sărata Monteoru, jud. 
Buzău ; 

— Motelul GĂRINA — pe mun- 
tele Semenic, in jud. Caraș-Se- 
verin in apropiere de Izvorul 
Timișului, 


A | 
8 Hanul PINTEA VITEAZUL | ua 


Fak — 


Economie de timp 
preţuri convenabile 


preparate 
culinare 


@ preparate din ouă 

@ carne tocată, rasol şi friptă 

@ preparate și semipreparate de 
cofetărie şi patiserie 

@ semipreparate de legume 

@ semipreparate din carne de 
vită, porc și pasăre 


DEZVOLTAREA LUMEA 


CONTINUA A 
RAPORTURILOR 
ŞI CONLUCRĂRII 
MULTILATERALE 

A ROMÂNIEI 

CU ȚĂRILE ÎN CURS 


SĂPTĂMINAL DE POLITICĂ EXTERNĂ 


DE DEZVOLTARE 


R.P. UNGARĂ: Peisajul Budapestei se im: 
| bogățește cu noi constructii, in imagine: 
„ „şantierul' viitorului supermagazin ,,Cen- 

trum“ 


| 
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Š R.P. BULGARIA : La uzina de echipament 
R L ` pentru înaltă tensiune „Vassil Kolarov“, 
DIN TA | E din Sofia, se asamblează un generator 


SOCIALISMULUI 


destinat hidrocentralei „Spanchevo“ 


au SI 
pu 
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R.P.D. COREEANĂ : Imagine dintr-o sectie 
a întreprinderii textile Kangso al cărei co- 


joctiv abia e cei E OAE ca RS. CEHOSLOVACA: Cărbunele repre- 
` š zintă o sursă importantă de energie pentru 
Cehoslovacia. În fotografie : un aspect de 

la o mină la suprafață din Usti, in Boemia 


Săptăminal de politică externă 
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cutiv al C.C. al P.C.R. 2 


Declaraţia de la Manila. 


ARTICOLE, CORESPONDENŢE 
Programul de acţiune al ,,Grupu- 


lui celor 77“. 4 
Evoluţia fructuoasă a relaţiilor ro- 
mâno-olandeze. 5 
Luanda. Consolidarea și afirma- 
rea R.P. Angola. Vasile Crişu. 6 
Lisabona. În perspectiva alegeri- 
lor. Rodica Dumitrescu. 7 
Întilnirea de la Guarda. 7 
Beirut. „Programul de actiune 
națională“. Crăciun lonescu. 8 
Woshington. Campania prelimi- 
nariilor. Marcel Negreanu. 9 
Paris-Bonn. A 27-a intilnire. 10 
Sahara Occidentală. Evoluţia e- 
venimentelor. C. Dumitru. 11 
Lagos. O lovitură de stat eşua- 
tă. 11 
Roma. Guvern nou, probleme 
vechi. 12 
Pot fi prevenite cutremurele ? 
Paul Diaconescu. 13 
Scandalul Lockheed. Eugeniu 
Obrea. 27 


DOCUMENTAR 


Libia. Obiective şi priorităţi ole 
dezvoltării. Dumitru Constantin. 14 


-REPORTAJ PE GLOB 
"Sydney. Gheorghe Prodea. 16 


DIN ȚĂRILE SOCIALISMULUI 
U.R.S.S. În întimpinarea Congre- 


sului P.C.U.S. Laurenţiu Duţă. 18 
Cuba. Referendumul constitutio- 
nal. M. Ramură. 19 


R.P. Polonă. Modificările la Le- 
gea fundamentală. Donca Cio- 
banu. 


1000 


DIN ACTIVITATEA 
PARTIDELOR COMUNISTE 
SI MUNCITOREȘTI 


Congresul Partidului Comunist 
Francez. Despre problema dicta- 
turii proletariatului. 


SINTEZE 


România — factor activ al pro- 
movării relaţiilor economice in- 
ternaţionale. 24 


ÎN LUMEA ȘTIINȚEI 


O nouă istorie a naşterii Ro- 
mei ? Duilio Pallattelli. 28 


POȘTA REDACŢIEI 


— — 


SEDINTA 


COMITETULUI POLITIC EXECUTIV 


AL C.C. AL P.C.R. 


Declaraţia | Evoluția fructuoasă 


de la Manila a relaţiilor 


tent itota = româno-olandeze 


BEIRUT. „Programul de acțiune națională“ 


ROMA. Guvern nou, probleme vechi 


Dia 


— 


logul franco — 


vest-german 


Evenimentele din Sahara Occidentală 


LUANDA. Consolidarea si afirmarea 
R. P. Angola 


În lumea ştiinţei 


O noua istorie 


a naşterii Romei 


Pot fi prevenite cutremurele ? 


edinţa 


omitetului Politic Executiv 
al C.C. al P.C.R. 


În ziua de 12 februarie 1976 a avut loc 
ședința Comitetului Politic Executiv al 
C.C. al P.C.R., prezidată de tovarășul 


Nicolae Ceauşescu, secretar general al 
Partidului Comunist Român. 
Comitetul Politic Executiv a aprobat 


activitatea delegației Partidului Comunist 
Român care a participat la  Consfătuirea 
secretarilor pentru problemele activităţii 
ideologice și relaţiilor externe ai Comite- 
telor Centrale ale partidelor comuniste și 
muncitorești din unele ţări socialiste, care 
a avut loc la Varșovia în luna ianuarie 
anul acesta. Comitetul Politie Executiv 
reafirmă poziţia partidului nostru că ase- 
menea reuniuni trebuie să contribuie la 
realizarea unui schimb de experienţă si 
de păreri, să servească mai bunei cu- 
noașteri reciproce, să ducă la găsirea căi- 
lor si modalităţilor de lărgire a populari- 
zării atît în ţările socialiste, cît şi în afara 
lor a realizărilor fiecărei ţări socialiste 
şi a activităţii sale internaționale, să slu- 
jească întăririi prieteniei și solidarităţii, 
apropierii între partidele comuniste şi 
muncitorești. 

Comitetul Politic Executiv a ascultat ra- 
portul delegaţiei române care a participat 
la reuniunea ţărilor în curs de dezvoltare 
de la Manila. 

Comitetul Politic Executiv a luat cu- 
nostintá cu profundă satisfacţie de hotă- 
rirea adoptată de reuniunea ministerială 
a ţărilor în curs de dezvoltare cu privire 
la primirea României ca membru al 
„Grupului celor 77“. Comitetul Politic 
Executiv salută această hotărîre si adre- 
sează, cu acest prilej, calde mulțumiri sta- 
telor membre ale „Grupului celor 77“ și 
în mod deosebit guvernelor statelor la- 
tino-americane pentru înțelegerea priete- 
nească manifestată faţă de dorinţa țării 
noăstre de a participa, în cadrul grupului 
latino-american, la activitatea ţărilor în 
curs de dezvoltare. 

Comitetul Politie Executiv apreciază că 
acest act reprezintă o expresie a relaţiilor 
tot mai strînse, de solidaritate şi coope- 
rare existente între România și ţările în 
curs de dezvoltare, a amplificării rapor- 
turilor prietenești cu aceste state, a con- 
lucrării dintre ele pe arena internaţiona- 
lă. Totodată, constituie o nouă si preg- 
nantă recunoaştere a  justeţei politicii 
externe a ţării noastre, a fermităţii și 
consecvenței cu care România socialistă 
acţionează pentru afirmarea dreptului 
popoarelor la libertate si independenţă 
naţională, pentru promovarea unor relaţii 
noi bazate pe încredere si respect, de 
adevărată egalitate şi colaborare între 
națiuni. 

Comitetul Politic Executiv relevă și cu 
acest prilej contribuţia deosebită a tova- 
rășului Nicolae Ceaușescu în orientarea 
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hotărită a dezvoltării relaţiilor statului 
nostru cu ţările în curs de dezvoltare. 
Convorbirile secretarului general al parti- 
dului nostru cu șefi de state si guverne, 
cu reprezentanţi ai forţelor progresiste şi 
democratice, ai opiniei publice, documen- 
tele adoptate cu ţări din Asia, Africa sl 
America Latină au pus o bază trainică 
colaborării politice, economice, culturale 
şi tehnico-știinţifice a României cu aces- 
te state, conlucrării în vederea  partici- 
pării active la rezolvarea marilor proble- 
me ale lumii contemporane. 

România — ţară socialistă și, în același 
timp, ţară în curs de dezvoltare — care 
în decursul istoriei sale a dus o luptă 
grea împotriva asupririi si exploatării 
străine, pentru eliberare socială si naţio- 
nală, pentru independenţă, este legată de 
țările în curs de dezvoltare prin aceleaşi 
aspirații de progres, prin năzuinţa comu- 
nă de a folosi în interes propriu resur- 
sele materiale și umane de care dispun 
în scopul dezvoltării mai accelerate pe 
calea progresului economic şi social, al 
lichidării decalajelor față de statele in- 
dustrializate, prin hotărîrea de a acţiona 
pentru eliminarea din viaţa internaţiona- 
lă a vechii politici imperialiste, de do- 
minaţie si dictat, pentru edificarea unei 
noi „ordini economice în lume. 

Aplicînd în viaţă orientările stabilite de 
Congresul al XI-lea al partidului, Româ- 
nia pune în centrul politicii sale externe 
dezvoltarea relaţiilor de prietenie şi co- 
laborare pe multiple planuri cu toate tà- 
rile socialiste, dezvoltă relaţiile bilaterale 
cu statele din Asia, Africa, America La- 
tină, cu toate ţările în curs de dezvol- 
tare, lărgește relaţiile cu celelalte state ale 
lumii în spiritul principiilor coexistenţei 
pașnice. 

Comitetul Politic Executiv isi exprimă 
convingerea că intensificarea raporturilor 
cu, statele în curs de dezvoltare este în 
folosul tuturor popoarelor, contribuie la 
promovarea în lume a unor relaţii noi, 
serveşte unităţii tuturor forţelor antiimpe- 
rialiste, progresiste si democratice de pre- 
tutindeni, cauzei destinderii, colaborării şi 
păcii în lume. 

Participînd la „Grupul celor 77“, Româ- 
nia este animată în primul rînd de dorința 
de a întări si mai mult solidaritatea cu 
aceste state, de a lărgi relaţiile bilaterale 
de cooperare, de a conlucra activ cu aces- 
tea pe tărimul vieţii internaţionale pen- 
tru rezolvarea în interesul tuturor popoa- 
relor a problemelor complexe ale lumii de 
astăzi, pentru instaurarea unei noi ordini 
economice internaționale care — prin efor- 
turile fiecărui popor si totodată prin co- 
laborarea internaţională — să ducă la li- 
chidarea subdezvoltării, să asigure progre- 


sul economic şi social al tuturor naţiunilor 
şi să înlesnească accesul neîngrădit al tà- 
rilor în curs de dezvoltare la cuceririle 
ştiinţei și tehnicii moderne. Colaborînd cu 
țările în curs de dezvoltare, România va 
acționa cu fermitate în direcţia afirmării 
unor noi relaţii în viaţa internaţională. 
bazate pe principiile egalității, indepen- 
denţei si suveranității naţionale, neameste- 
cului în treburile interne, nerecurgerii la 
forţă si la amenințarea cu folosirea ei, de 
respectare a dreptului fiecărui popor de 
a-și hotărî de sine stătător destinele, calea 
dezvoltării sale economico-sociale. 

Considerăm că un rol deosebit revine 
Organizaţiei Naţiunilor Unite în instaura- 
rea noii ordini economice internaţionale. 
lichidarea subdezvoltării şi asigurarea pro- 
gresului economico-social al tuturor țări- 
lor, în special al ţărilor în curs de dez- 
voltare, în apropierea şi egalizarea rela- 
tivă a nivelurilor de dezvoltare ale tutu- 
rer statelor, ținînd seama de condiţiile lor 
specifice, în soluționarea problemelor eco- 
nomice majore care confruntă lumea con- 
temporană. 

Comitetul Politic Executiv apreciază că 
eforturile pentru dezvoltarea continuă a 
colaborării şi conlucrării multilaterale a 
României cu ţările în curs de dezvoltare 
— atit pe plan bilateral, cît si în dome- 
niul vieții internaţionale — se integrează 
întru totul în politica generală a ţării 
noastre, ca țară socialistă şi în același 
timp în curs de dezvoltare, de întărire a 
solidarităţii și colaborării cu toate forţele 
progresiste, de promovare concretă in 
practică a principiilor coexistenţei pașnice 
şi de lărgire a colaborării cu toate statele, 
fără deosebire de orînduire socială, în ve- 
derea depășirii politicii de blocuri, a rea- 
lizării destinderii și securităţii în lume. 

Exprimînd încă o dată deplina sa sa- 
tisfacţie pentru primirea României în 
„Grupul celor 77“, Comitetul Politic Exe- 
cutiv reafirmă hotărîrea poporului român, 
a ţării noastre de a milita cu aceeași con- 
secvență ca și pînă acum pentru întărirea 
prieteniei și colaborării cu toate ţările şi 
forțele sociale care acţionează împotriva 
politicii imperialiste, colonialiste şi neoco- 
lonialiste de dominație și asuprire, pentru 
instaurarea unei noi ordini economice şi 
politice internaţionale, pentru dreptul fie- 
cărui popor de a se dezvolta liber și neîn- 
grădit, într-o lume mai dreaptă şi mai 
bună, o lume a păcii, colaborării şi înţe- 
legerii între naţiuni. 

Comitetul Politic Executiv a rezolvat, de 
asemenea, unele probleme ale activităţii 
de partid și de stat în domeniul comerţu- 
lui exterior şi al relaţiilor internaţionale; 


DECLARAŢIA DE LA MANILA 


Conduși de aspiraţiile noastre comune, 
noi, reprezentanţii ţărilor în curs de dezvol- 
tare,  întruniţi la Manila (Filipine), la cea 
de-a III-a Reuniune ministerială a „Grupului 
celor 77“, în scopul coordonării si armoni- 
zării poziţiilor noastre pentru cea de-a IV-a 
Conferință a Naţiunilor Unite pentru Comerţ 
și Dezvoltare, care va avea loc la Nairobi, 
în mai 1976, 

Examinind Declarația celei de-a IV-a 
Conferințe a miniștrilor de comerţ ai țări- 
lor membre ale Organizaţiei Unităţii Afri- 
cane, prima Declaraţie şi liniile de acţiune 
ale Consiliului latino-american al Sistemului 
economic latino-american şi Declaraţia de la 
Djakarta (1976), 


Inspiraţi de mesajul stimulator, pronunţat 
la deschiderea Reuniunii de către Preşedin- 
tele Filipinelor, Ferdinand Marcos, ale cărui 
idei fecunde au adus o contribuţie semnifi- 
cativă la discuţiile noastre, dovedind ana- 
liza profundă a actualei situaţii a relaţiilor 
cconomice internaţionale si îngrijorarea deo- 
sebită faţă de condiţiile economice şi sociale 
in care se zbat popoarele noastre, 

Mulţumind din inimă poporului si guver- 
nului filipinez pentru ospitalitatea călduroasă 
si eficace cu care au organizat această Reu- 
niune, ceea ce ne-a permis să ne atingem 
scopul comun, 

Miniştrii „Grupului celor 77“, la cea de-a 
III-a Reuniune, ţinută la Manila între 2—6 
februarie, 

Examinind în protunzime situaţia econo- 
mică a ţărilor în curs de dezvoltare si tre- 
aad în revistă politicile urmate si rezulta- 
Lele înregistrate de la adoptarea Strategiei 
internaţionale a dezvoltării și după cea de-a 
II-a Conferință a Naţiunilor Unite pentru 
Comerţ şi Dezvoltare in domeniile comer- 
tului, relaţiilor economice internaţionale și 
dezvoltării, ţinind seama de Declaraţia si 
Programul de acțiune vizind instaurarea 
unei noi ordini economice internaţionale, 
precum si de Carta drepturilor si indatori- 
rilor economice ale statelor, 

Inspiraţi de Carta de la Alger si de Decla- 
rația de la Lima ale „Grupului celor 77“, 

Luind in considerare Declarația şi Progra- 
mul de acţiune adoptate la a IV-a Conferință 
a şefilor de stat si guverne din ţările neali- 
niate, 

Constatind cu profundă deceptie că foarte 
puţine rezultate concrete au fost obținute in 
aceste domenii, că ţările dezvoltate n-au pus, 
in general, în practică măsurile de politică 
generală si nici nu şi-au îndeplinit angaja- 
mentele asumate, care trebuiau să ducă la 
ameliorarea situaţiei ţărilor in curs de dez- 
voltare, si că poziția relativă a ţărilor în 
curs de dezvoltare, in special a celor mai 
puţin avansate, fără litoral, insulare și a ce- 
ler grav afectate, în economia mondială s-a 
deteriorat în perioada respectivă, 

Declară că economia tuturor ţărilor în 
urs de dezvoltare a fost puternic afectată 
de condiţiile economice internaţionale, in 
special de inflația mondială, de dezordinea 
monetară, de recesiunea din regiunile pu- 
ternic industrializate, de apariţia unor noi 
forme de discriminare si de constringere 
economică, de modul de a acţiona al socie- 
tăţilor transnaţionale si de întărirea tendin- 
telor protecţioniste în ţările dezvoltate ; 

Recunosc că, în faţa acestei situaţii, unele 
țări în curs de dezvoltare au făcut si conti- 
nuă să facă eforturi uriaşe pentru a acorda, 
altor ţări in curs de dezvoltare, asistență 
financiară şi de altă natură, pentru a le aju- 
ta să depăşească dificultăţile economice, in- 
clusiv problemele legate de aprovizionarea 
cu produse alimentare si energie, si exprimă 
speranța că aceste iniţiative vor determina 
acordarea unei asistente sporite, din partea 
țărilor care sint în măsură s-o facă; 

Deplingind aplicarea, de către ţările dez- 
voltate, a unor reglementări comerciale dis- 
criminatorii si injuste, si obstacolele pe 
care aceste ţări le-au ridicat in calea acce- 
sului ţărilor în curs de dezvoltare la tehno- 
togia modernă ; 

Îşi afirmă convingerea că este necesar și 
urgent să se întreprindă schimbări radicale 
în relaţiile economice, pentru a se stabili 
relaţii noi, bazate pe justiţie si echitate, care 
să permită eliminarea structurilor economice 
injuste, impuse ţărilor în curs de dezvoltare, 


@ imperativul unor prefaceri 
radicale în relaţiile economice in- 
ternaţionale @ Exigenţa unor ra- 
porturi noi, bazate pe justiţie și 
echitate @ Solidaritatea ţărilor în 
curs de dezvoltare în acţiunea 
pentru instaurarea unei noi ordini 
economice internaţionale @ Nece- 
sitatea ca relaţiile economice să 
fie întemeiate pe respectul inte- 
gral al principiilor de egalitate în- 
tre state și neintervenţie în aface- 
rile interne, pe respectarea siste- 
melor economice și sociale, pe 
dreptul fiecărui stat de a-și exer- 
cita plenar și permanent suverani- 
tatea asupra resurselor naturale 
și a tuturor activităţilor sale eco- 
nomice. 


-în special pe calea exploatării și comerciali- 


zării resurselor si bogățiilor lor naturale ; 

Subliniază solidaritatea strinsă a tuturor 
țărilor în curs de dezvoltare, care le-a per- 
mis să realizeze o poziţie unică, si impor- 
tanta armonizării poziţiilor, care contribuie 
la accentuarea evoluţiei lor ireversibile in 
relațiile economice internaționale, precum 
Si consolidarea și întărirea unităţii și solida- 
rităţii lor, printr-o acțiune comună concer- 
tată, punind astfel bazele noii ordini econo- 
mice internaţionale si  favorizind aplicarea 
Cartei drepturilor si îndaioririlor economice 
ale statelor ; 

Afirmă că actuala conjunctură oferă co- 
munităţii internaţionale un prilej potrivit 
pentru adoptarea de măsuri şi realizarea 
unui acord la U.N.C.T.A.D. IV, in vederea 
reglementării problemelor economice si fi- 
nanciare ale ţărilor în curs de dezvoltare si 
atingerii obiectivelor noii ordini economice 
internaţionale ; 

Hotărăsc să promoveze aplicarea de ur- 
genţă, pornind de la un program de acțiune 
concertată, a noii ordini economice interna- 
tionale, asa cum este definită de Declaraţia 
și Programul de acţiune vizind instaurarea 
unei noi ordini economice internaţionale, de 
Carta drepturilor si îndatoririlor economice 
ale statelor, precum si de deciziile si reco- 
mandările adoptate la cea de-a VIl-a sesiu- 
ne extraordinară a Adunării Generale a 
O.N.U. ; 

Realirmă convingerea că instaurarea aces- 


tei ordini este indispensabilă instaurării 
dreptăţii si menţinerii păcii si coexistenţei 
internaţionale, dată fiind interdependenta 


tot mai accentuată dintre naţiuni si popoare ; 

Reafirmă. de asemenea, convingerea că lor 
le incumbă, în primul rind, responsabilitatea 
de a asigura dezvoltarea economică si drep- 
tatea socială si că realizarea acestor obiec- 
tive naţionale, regionale şi internaționale 
depinde, în special, de eforturile fiecărei 
țări, ca o completare indispensabilă a aces- 
tor eforturi naționale ; în conformitate cu 
principiul voinței de autonomie colectivă, 
miniştrii insistă asupra necesității sta 
rării unei cooperări mai strînse şi mai ° 
ce între ţările in curs de dezvoltare, 
includă armonizarea si coordonarea politici- 
lor lor economice ; 

Declară incă o dată că relațiile economice 
internaționale trebuie așezate pe respectul 
integral al principiilor de egalitate între 
state si neintervenţie în afacerile interne, 
pe respectarea diferitelor sisteme economice 
şi sociale, şi pe dreptul fiecărui stat de a-şi 
exercita plenar si permanent suveranitatea 
asupra resurselor naturale și a tuturor acti- 
vităţilor sale economice ; 

Consideră că ţărilor în curs de dezvoltare 
trebuie să li se asigure o participare mai 


-——— - 


largă si crescindă la elaborarea și adoptarca 
deciziilor in toate domeniile care  privese 
viitorul relațiilor economice internaţionale 
şi avantajele  decurgind din dezvoltarea 
economiei mondiale ; 

Reafirmà că este necesar și urgent să se 
aplice în practică principiul tratamentului 
diferențiat si preferențial în favoarea țărilor 
in curs de dezvoltare, în forme concrete și 
eficace, în toate domeniile relaţiilor lor ecc- 
nomice cu ţările dezvoltate ; 

Reafirmă importanța cooperării interna- 
ționale pentru instaurarea unei noi ordini 
economice internaţionale. 


Avind in vedere cele de 
DECLARĂ : 


că sint ferm convinși de necesitatea utili- 
zării depline a puterii de negociere a ţărilor 
în curs de dezvoltare, printr-o acţiune co- 
mună si solidară, care se manifestă in enun- 
tarea unor poziţii unice, realiste si bine de- 
finite, 
menii ale cooperării 
nale, a următoarelor obiective : 

1. Restructurarea comerțului international 
cu produse de bază, astfel incit să ofere o 
soluționare viabilă a problemelor care pri- 
vese aceste produse, in scopul cresterii si 
menţinerii valorii exporturilor si încasărilor 
din export ale ţăritor în curs de dezvoltare, 
de a promova industria prelucrătoare şi ame- 
liorarea raportului de schimb ale acestor 
țări ; tinind seama de aceste obiective fun- 
damentale, U.N.C.T.A.D. IV va trebui să 
adopte decizii concrete Si practice referi- 
toare la programul integrat şi elementele 
sale, precum si la realizarea fiecăruia dintre 
aceste obiective si la aplicarea fiecărei mă- 
suri care ar trebui luată la nivel interna- 
tional, inclusiv pe planul negocierilor ; 

2. Restructurarea producţiei industriale 
mondiale si a comerțului mondial, pentru a 
se asigura o creștere sensibilă ponderii tări- 
lor în curs de dezvoltare în totalul expor- 
turilor de articole manultacturate, să se ma- 
nifeste în conformitate cu obiectivele enun- 
tate în Declarația si Programul de acţiune 
de la Lima asupra dezvoltării si cooperării 
internaţionale : in acest scop, trebuie să se 
creeze condiţii interne si externe, inclusiv 
noi forme si domenii de cooperare indus- 
trială, de natură să accelereze dezvoltarea 
industrială si să favorizeze exporturile de 
articole manutacturate si semilinite ale tă- 
rilor în curs de dezvoltare, fără ca, prin 
aceasta, să fie întărite obstacolele în calea 
accesului acestor produse pe piețele ţărilor 
dezvoltate ; 

3. Creșterea capacității globale de export 
a ţărilor în curs de dezvoltare, atit în ce 
privește volumul, cit şi diversilicarea pro- 
duselor, favorizind astfel o participare cres- 
cindă a acestor ţări la comerțul mondial; 

4. Obţinerea de rezultate concrete, pentru 
țările in curs de dezvoltare, in negocierile 
comerciale multilaterale, și a unor avantaje 
suplimentare, prin adoptarea de măsuri di- 
ferenţiate si de proceduri speciale in toate 
domeniile de negociere ; in așteptarea fina- 
lizării negocierilor, să se asigure respecta- 
rea riguroasă a statu-auo-ului, de către tă- 
rile dezvoltate, în ceea ce privește importu- 
rile lor originare din ţările in curs de dez- 
voltare ; în această perspectivă, trebuie ame- 
liorate substanţial schemele de preferinte 
existente, pentru sprijinirea ţărilor în curs 
de dezvoltare în atingerea obiectivelor con- 
venite în cadrul sistemului general de pre- 
terinţe ; 

5. Condamnarea si 
forme de 


mai sus, 


în vederea atingerii, în diferitele do- 


economice internatio- 


respingerea oricăror 
diseriminare, de amenințare si 
constringere economică şi politică, directă 
sau indirectă, aplicate împotriva tărilor în 
curs de dezvoltare, care sînt potrivnice prin- 
cipiilor fundamentale ale relațiilor economice 
internaționale ; 

6. Realizarea de urgenţă a reformei 


mului monetar international. care să răs- 
pundă intereselor şi necesităţilor ţărilor în 


curs de dezvoltare, eu participarea deplină a 
acestor ţări la adoptarea deciziilor pe care 
le comportă reforma ; 

7. Obţinerea unei asistenţe financiare, pe 
termen scurt și lung, suficientă ca volum si 
in condiţii favorabile, si accelerarea trans- 
ferului de resurse financiare bi si multila- 
terale, dindu-le un caracter continuu si cit 
mai stabil, de la ţările dezvoltate spre ţările 
in curs de dezvoltare, în special spre cele 
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grav afectate, astfel incit să se îndeplinească 
fără intirziere obiectivul ajutorului publie 
pentru dezvoltare : pe de altă parte, trebuie 
să se lărgească sensibil. accesul ţărilor în 
curs de dezvoltare la pietele de capitaluri 
ale țărilor dezvoltate ; 

8. Ţările dezvoltate și organizaţiile inter- 
nationale să ia imediat măsuri pentru ate- 
nuarea datoriilor  crescinde ale țărilor în 
curs de dezvoltare şi pentru lărgirea și ame- 
liorarea facilităţilor de finanţare pe termen 
scurt, în vederea acoperirii dificultăților ba- 
lanțelor de plăţi externe; 

9. Promovarea progresului tehnic național, 
prin achiziţionarea, punerea la punct, adap- 
tarea si difuzarea unei tehnologii care să 
răspundă necesităţilor, intereselor și priori- 
tăților țărilor în curs de dezvoltare, și asi- 
gurarea transferului de tehnologie la nivel 
internaţional, în condiţii care să corespundă 
acestor obiective, in vederea întăririi capa- 
cității tehnologice a ţărilor în curs de dez- 
voltare și a diminuării gradului lor de de- 
pendenţă, in acest domeniu, prin aranja- 
mente instituționale corespunzătoare, prin 
adoptarea unui cod obligatoriu de conduită, 
pe plan multilateral, pentru transferul de 
tehnologie, si prin examinarea periodică și 
revizuirea convențiilor internaționale asupra 
brevetelor si mărcilor de fabrică ; 

10. Să se asigure că activitățile societăți- 
lor transnaţionale, care operează pe terito- 
riul țărilor în curs de dezvoltare, sint com- 
patibile cu obiectivele dezvoltării naționale, 
prin exercitarea liberă a dreptului de a re- 
glementa funcţionarea acestora, si de a tace 
din cooperarea internaţională un instrument 
eficace servind acestui scop ; 

11. Favorizarea şi încurajarea unui pro- 
gram de cooperare economică, printr-un me- 
canism economie corespunzător, care să în- 
tărească cooperarea dintre țările în curs de 
dezvoltare, si care să facă posibilă adopta- 
rea de măsuri concrete in diferitele dome- 
nii ale relaţiilor lor economice, in scopul 
promovării voinţei de autonomie individuală 
si colectivă, interdependenţei si progresului 
țărilor în curs de dezvoltare ; 

12. Să se iniţieze de urgenţă o acțiune 
avind ca scop intensificarea comerțului între 
tările în curs de dezvoltare si țările dezvol- 
tate cu economie planificată, care să cuprin- 
dă dispoziţiile instituţionale corespunzătoare 
pentru discutarea acestei probleme in vede- 
rea creșterii avantajelor economice pe care 
ţările în curs de dezvoltare le obțin din co- 
merțul şi cooperarea economică cu aceste 
ţări ; 

13. instituirea de măsuri si 
eficace si mai realiste, prin intermediul 
unor mecanisme corespunzătoare, în tavoa- 
rea ţărilor în curs de dezvoltare cel mai pu- 
țin avansate, fără litoral - sau insulare, si 
aplicarea lor, cit mai curind posibil, astfel 
incit rezultatele lor să contribuie la atenua- 
rea sau la limitarea problemelor specifice 
şi cronice pe care le intimpină aceste ţări; 

14. Aplicarea fără intirziere de măsuri 
eficace in favoarea ţărilor in curs de dez- 
voltare cel mai grav afectate, pentru ca ele 
să poată depăşi problemele ce le sint speci- 
fice, conform  rezoluţiilor 3201 (S-VD si 
3202 (S-VD ale Adunării Generale : 

15. Promovarea cooperării în reglementa- 
rea probicmelor grave și urgente care con- 
truntă un număr mare de ţări in curs de 
dezvoltare : 

16. Continuarea si intensificarea eforturi- 
lor in vederea realizării schimbărilor care se 
impun, cu acuitate, în structura producției 
alimentare mondiale si aplicarea de măsuri 
corespunzătoare, în special de ordin comer- 
cial, pentru a asigura creşterea producţiei 
agricole, indeosebi a celei de produse agro- 
alimentare, şi a veniturilor reale pe care 
țările în curs de dezvoltare le obțin din ex- 
portul acestor produse ; ţările dezvoltate si 
țările in curs de dezvoltare, care sint in mă- 
sură să o facă, ar trebui să turnizeze cereale 
alimentare si ajutor financiar, în condiţiile 
cele mai favorabile, ţărilor celor mai grav 
afectate, pentru a le permite să facă față 
necesităților în materie de alimentație și 
dezvoltare agricolă : 

17. Întărirea rolului de negociator al 
U.N.C.T.A.D., astfel incit Conferința să poa- 
tă deveni un instrument eficace de nego- 
ciere al Națiunilor Unite in domeniul co- 
mertului şi dezvoltării, capabilă să aplice 
principiile şi direcțiile de acțiune, în special 
pe cele enunțate de Adunarea Generală, în 
cadrul unor acorduri concrete, si să contri- 
buie astfel nemijlocit la instaurarea unei noi 
ordini economice internaționale. 


politici mai 


(text integral) 


| Programul de acte: a 


al „Grupului celor 77“ 


— obiective şi măsuri preconizate — 


Acest document prezintă în detaliu că- 
ile, modalităţile și propunerile concrete 
— așa cum au fost stabilite în cadrul ce- 
lor patru comisii ale reuniunii de la Ma- 
nila a „Grupului celor 77“ — în vederea 
celei de-a patra sesiuni a U.N.C.T.A.D., 
care va avea loc la Nairobi, în cursul lu- 
nii mai. 

În ce privește produsele de bază, progra- 
mul subliniază necesitatea unor acţiuni 
concertate pentru transformarea structurii 
comerţului mondial cu asemenea produse. 
Sint avute în vedere, printre altele, urmă- 
toarele obiective : îmbunătăţirea termeni- 
lor de schimb în cadrul comerţului ţărilor 
în curs de dezvoltare cu produse de bază ; 
susținerea prețurilor produselor de bază 
la niveluri care, în valoare reală, să fie 
remuneratorii și juste pentru producători 
şi echitabile pentru consumatori, ţinînd, 
bineînţeles, seama de rata inflației mon- 
diale si de fluctuațiile cursului de schimb 
ale principalelor monede : atenuarea fluc- 
tuaţiilor excesive ale preţurilor produselor 
de bază şi ale aprovizionării cu asemenea 
produse. în interesul atit al producătorilor 
cit si al consumatorilor ; îmbunătăţirea şi 
stabilizarea in valoare reală a puterii de 
cumpărare a încasărilor din export ale 
fiecărei ţări în curs de dezvoltare ; spo- 
rirea exporturilor de produse primare şi 
prelucrate ale ţărilor în curs de dezvol- 
tare ; diversificarea producţiei, inclusiv a 
producţie: de mărfuri alimentare, şi am- 
plificarea prelucrării materiilor prime în 
ţările în curs de dezvoltare, în vederea 
promovării industrializării lor si creşterii 
încasărilor lor din export ; asigurarea ac- 
cesului pe pieţele ţărilor dezvoltate a ex- 
porturilor ţărilor în curs de dezvoltare ; 
înlesnirea participării, în mai mare mă- 
sură, a țărilor în curs de dezvoltare la 
transportul, comercializarea si distribuirea 
exporturilor lor. 

Pentru a se atinge obiectivele menţio- 
fate, în program se arată că ar fi nece- 
sară luarea, la nivel internaţional, a mai 
multor măsuri, printre care: stabilirea 
unui fond comun pentru finanțarea unor 
stocuri internaționale de produse de bază ; 
instituirea unui mecanism internaţional de 
stocare de produse de bază; negocierea 
altor măsuri necesare în cadrul unor a- 
ranjamente internaţionale privind produ- 
sele de bază, mai ales prin politici inter- 
naţionale de producție corespunzătoare, 
prin acţiuni de regularizare a ofertei şi 
angajamente de aprovizionare si de 
cumpărare bilaterale si multilaterale pe 
termen lung, ţinind seama de caracteris- 
ticile fiecărui produs ; aplicarea efectivă 
de măsuri şi metode corespunzătoare de 
indexare a preţurilor la export ale pro- 
duselor de bază pentru ţările în curs de 
dezvoltare cu preţurile la import ale ar- 
ticolelor manufacturate de provenienţă din 
țările. dezvoltate ; ameliorarea şi extin- 
derea facilităţilor de finanțare compen- 
satorie cu scopul de a stabiliza, în valoare 
reală, încasările din export ale ţărilor în 
curs de dezvoltare ; promovarea și susți- 
nerea activităţilor de prelucrare şi de di- 
versificare a producţiei în ţările în curs de 
dezvoltare şi liberalizarea si ameliorarea 
accesului pe piețele ţărilor dezvoltate a 


produselor de bază, transformate sau nu, 
exportate de către ţările în curs de dez- 
voltare. 

în vederea realizării obiectivelor de 
dezvoltare industrială accelerată ale tà- 
rilor în curs de dezvoltare, așa cum au 
fost fixate de către cea de-a doua Con- 
ferință generală a O.N.U.D.I. de la Lima, 
strategia programului prevede, între altele: 
îmbunătăţirea accesului articolelor manu- 
facturate si semifinite ale ţărilor în curs 
de dezvoltare pe pieţele țărilor dezvoltate ; 
ameliorarea sistemului generalizat de pre- 
ferinţe, fără reciprocitate si fără discri- 
minare, în favoarea ţărilor în curs de dez- 
voltare ; reducerea substanţială şi supri- 
marea de către ţările dezvoltate a practi- 
cilor comerciale restrictive afectind ţările 
în curs de dezvoltare ; luarea de măsuri, 
la nivelurile național. regional si interna- 
tional, pentru a face în așa fel încît so- 
cietăţile transnaţionale să-și reorienteze . 
activităţile în vederea asigurării prelucră- 
rii materiilor prime în țările în curs de 
dezvoltare. precum şi pentru întărirea 
participării întreprinderilor naţionale ale 
ţărilor în curs de dezvoltare la activităţile 
societăţilor transnaţionale ce acţionează 
pe teritoriul lor ; sprijinirea de către ţă- 
rile dezvoltate a ţărilor în curs de dezvol- 


tare, pentru ca acestea din urmă să-și 


creeze instituţiile financiare care să con- 
tribuie la promovarea industriilor si a ex- 
porturilor lor ; adaptarea investiţiilor par- 
ticulare internaţionale la nevoile indus- 
triale ale ţărilor în curs de dezvoltare, 
conform legislaţiei lor si politicii lor na- 
tionale ; lărzirea de către ţările dezvoltate, 
prin căi bilaterale și multilaterale, a asis- 
tenței financiare acordate ţărilor în curs 
de dezvoltare, pentru facilitarea industria- 
lizării acestora. 

Programul de acțiune enumără pe larg, 
în continuare, măsurile considerate nsce- 
sare în legătură cu rezolvarea problemelor 
monetare si financiare. Menţionindu-se 
degradarea termenilor de schimb in co- 
mərtul ţărilor în curs de dezvoltare si 
creşterea îngrijorătoare a datoriei externe 
a acestor ţări, ca urmare a dereglărilor 
din economia mondială şi a scumpirii 
creditului pe pieţele internaţionale, se sub- 
liniază necesitatea adoptării de urgenţă 
a unor măsuri din partea ţărilor dezvol- 
tate si a organizaţiilor internaţionale vi- 
zînd atenuarea problemelor legate de în- 
datorarea critică a ţărilor în curs de dez- 
voltare. Sînt preconizate, de asemenea, 
acțiuni de natură să sporească aportul net 
de fonduri necesar sprijinirii finanțării 
dezvoltării pe termen 'lung a ţărilor în 
curs de dezvoltare. În acest sens, progra- 
mul consideră că toate ţările dezvoltate 
ar trebui să sporească efectiv asistenţa lor 
publică pentru dezvoltare, astfel încît a- 
ceasta să atingă obiectivul de 0,7 la sută 
din produsul naţional brut al fiecărei ţări 
dezvoltate cel mai devreme posibil şi, în 
orice caz, în 1980. 

Programul evidenţiază, în acelaşi timp, 
coordonatele statornicirii unui nou sistem 
monetar internaţional. Așa cum se pre- 
zintă actualmente — se spune —, sistemul 
monetar internaţional nu favorizează su- 
ficient comerţul mondial și necesită schim- 


biri fundamentale pentru a răspunde in- 
tereselor tuturor ţărilor şi, în special, ale 
„celor în curs de dezvoltare. Aceste schim- 
bări trebuie să ţină 'seama de interdepen- 
denta problemelor privind sistemele mo- 
netar, financiar și comercial internaţiona- 
le şi să fie concepute în optica unei par- 
ticipări universale şi a unui mod echitabil 
de adoptare a deciziilor. Promovarea co- 
merțului şi a progresului ţărilor în curs 
de dezvoltare ar trebui să fie unul din 
obiectivele esenţiale ale noului sistem mo- 
netar. Acesta — se precizează — ar func- 
ționa mai eficace dacă ar fi absolut uni- 
versal. El ar trebui, deci, să înglobeze toate 
ţările interesate, fără excepţie, si să ţină 
seama, în mod special, de drepturile și 
interesele ţărilor în curs de dezvoltare, 
garantîindu-le un tratament echitabil care 
să răspundă imperativelor dezvoltării lor. 
Deciziile asupra problemelor monetare in- 
ternaţionale trebuie să fie luate cu parti- 
ciparea şi mai eficace a ţărilor în curs de 
dezvoltare la toate etapele de discuţii si 
negocieri. De aceea, se preconizează spo- 
rirea autorităţii F.M.I. in negocierile și 
deciziile internaţionale privind problemele 
monetare, reducindu-se rolul grupurilor 
resirinse care nu sint reprezentative. 

În cadrul programului de acţiune, o a- 
tenţie specială se acordă rezolvării proble- 
melor specifice ale ţărilor in curs de dez- 
voltare mai puţin avansate, a ţărilor în 
curs de dezvoltare insulare și a ţărilor în 
curs de dezvoltare fără litoral (ieşire la 
mare), subliniindu-se necesitatea traduce- 
rii fără întirziere în viaţă a măsurilor re- 
comandate în acest sens de U.N.C.T.A.D. 

Un spaţiu amplu este destinat, în pro- 
gramul de acţiune, problemelor privind 
transferul de tehnică spre ţările în curs 
de dezvoltare, vizind întărirea capacităţii 
tehnologice a acestor ţări şi diminuarea 
dependenţei lor tehnologice. Țările în curs 
de dezvoltare ar trebui, la nivel naţional : 
să elaboreze un plan tehnologic, care să 
fie parte integrantă a planurilor lor na- 
tionale de dezvoltare, si să coordoneze po- 
liticile într-un anumit număr de domenii 
privind, mai ales, acordurile de licenţă, 
transferul, dezvoltarea si adaptarea teh- 
ticilor, investiţiile străine, activitatea de 
cercetare-dezvoltare ; să asigure crearea 
unor structuri instituţionale corespunză- 
toare, mai ales a unor centre naţionale 
pentru dezvoltare şi transfer de tehnici ; 
să pună la punct toate măsurile reclamate 
peniru asigurarea utilizării optimale a re- 
surselor lor de mînă de lucru calificată. 
La nivel internaţional, ţările dezvoltate 
ar trebui să acorde ţărilor în curs de dez- 
voltare un acces fără restricţii la tehnici 
şi tehnologii, oricare ar fi proprietarii a- 
cestora. Pentru facilitarea şi creşterea 
transferului internațional de tehnologie, 
sub toate formele sale, potrivit unor mo- 
dalităţi și condiţii favorabile, pentru eli- 
minarea practicilor restrictive în opera- 
iunile de transfer de tehnologie si pentru 
întărirea capacităţilor tehnologice naţiona- 
le ale tuturor ţărilor, programul are în 
vedere instituirea unui Cod internaţional 
de conduită pentru transferurile de teh- 
nologie, ca mijloc de a reglementa eficace 
aceste transferuri, ţinînd seama de nevoile 
particulare ale ţărilor în curs de dez- 
voltare. 

Un alt capitol al programului de acțiune 
se ocupă de relaţiile comerciale între fă- 
rile în curs de dezvoltare şi ţările dezvol- 
tate cu economie planificată, subliniind 
necesitatea ca în cadrul lărgirii continue 
a acestor relații să se ţină seama de in- 
teresele ţărilor în curs de dezvoltare. 

În toate aceste domenii, programul de 
acţiune înglobează un complex de măsuri 
corespunzătoare, practice și eficiente, de 
natură să impulsioneze progresul econo- 
mic si social al ţărilor în curs de dezvol- 
tare, ca o contribuţie importantă la pro- 
cesul de făurire a unei noi ordini econo- 
mice internaţionale. 


Ye- 


Evoluția fructuoasă 
a relațiilor româno-olandeze 


Între 11 și 14 februarie a.c., ministrul a- 
facerilor externe al Republicii Socialiste 
România, George Macovescu, a efectuat o 
vizită oficială în Olanda, la invitaţia omo- 
logului său, Max van der Stoel. Cu acest 
prilej, ministrul român a fost primit de 
Maiestatea Sa regina Țărilor de Jos şi de 
primul ministru Joop den Uyl. Totodată, 
George Macovescu a făcut vizite președin- 
telui în funcţiune al primei Camere a Sta- 
telor Generale, Ch. Polak, și preşedintelui 
celei de-a doua Camere, dr. A. Vondeling. 

Convorbirile oficiale între miniștrii de 
externe român și olandez, în cadrul cărora 
o atenţie deosebită a fost acordată relațiilor 
bilaterale, au scos în evidenţă faptul că ra- 
porturile reciproce pe multiple planuri — 
economic, tehnico-știinţific, cultural si în 
alte domenii —, conlucrarea pe plan politic 
au cunoscut — în special după vizita în O- 
landa a preşedintelui Republicii Socialiste 
România, Nicolae Ceauşescu, și a tovarăşei 
Elena Ceaușescu (10—13 aprilie 1973) și, 
respectiv, vizita în România a Maiestăţii 
Sale regina și a Alteţei Sale regale prinţul 
“Țărilor de Jos (13—16 mai 1975) — un 
curs  rodnic,  caracterizindu-se printr-o 
marcată intensificare si diversificare. In 
această privinţă, o importanţă esenţială are 
Declaraţia solemnă comună româno-olan- 
deză, semnată în aprilie 1973, la Amster- 
dam, document care consfinteste hotărîrea 
celor două ţări de a adinci prietenia dintre 
ele, de a intensifica legăturile bilaterale şi 
de a spori conlucrarea lor pentru promova- 
rea înţelegerii şi păcii. 

Un asemenea cadru a favorizat, fireşte, 
intensificarea, în ultimii ani, a contacte- 
lor si întilnirilor româno-olandeze, a căror 
importanţă, pentru mai buna cunoaștere 
reciprocă şi pentru dezvoltarea cooperării 
prietenești, a fost subliniată de cei doi mi- 
niștri de externe. 

Constatind cu satisfacție lărgirea ca- 
drului juridic al raporturilor bilaterale, 
prin existența a numeroase acorduri şi 
aranjamente guvernamentale, miniștrii de 
externe român și olandez au subliniat — 
se arată în comunicatul dat publicităţii 
la încheierea convorbirilor — „importanţa 
pe care o prezintă Acordul de colaborare 
economică, industrială și tehnică pe termen 
lung, semnat la Bucureştii, la 14 mai 1975, 
pentru dezvoltarea raporturilor economice 
între România şi Ţările de Jos“. În acest 
context, s-a constatat că schimburile co- 
merciale reciproce au atins cote ridicate, 
reliefîndu-se, în același timp, perspectivele 
favorabile ce se deschid dezvoltării ar- 
monioase a comerțului reciproc. 

Cooperarea economică, industrială . şi 
tehnică dintre România si Regatul Țărilor 
de Jos a fost un alt punct al agendei con- 
vorbirilor între miniştrii de externe ai ce- 
lor două ţări. Este un domeniu în care, în 
ultimii ani — aspect subliniat cu satisfac- 
ţie de cei doi interlocutori —, au fost rea- 
lizate acţiuni diverse. A fost exprimată 
hotărîrea guvernelor român şi olandez de a 
favoriza, în continuare, această cooperare 
și, totodată, de a fi explorate noi posibili- 


tăţi, ţinîndu-se seamă de potenţialul eco- 
nomic al celor două ţări. Abordind pro- 
blema schimburilor în domeniile învăţă- 
miîntului, culturii si cooperării ştiinţifice 
între cele două țări — între România si O- 
landa există un acord cultural și un pro- 
sram de aplicare a acestuia —, cei doi mi- 
niștri au exprimat dorința guvernelor lor 
de a le lărgi, „între altele prin extinderea 
contactelor și cooperării între instituţiile și 
organizaţiile interesate din ţările lor“. 

Un alt capitol al recentelor convorbiri 
vomâno-olandeze la nivelul miniștrilor de 
externe l-a constituit unele probleme in- 
ternaţionale, constatindu-se, în special în 
ce privește Europa, o mare apropiere a 
punctelor de vedere. Semnarea Actului fi- 
nal al Conferinţei pentru securitate și co- 
operare în Europa a fost apreciată ca fiind 
în interesul popoarelor participante la 
reuniunea  general-europeană. În acest 
context, părţile își reafirmă voinţa lor — 
se arată în comunicatul de la încheierea 
convorbirilor — „de a acţiona cu energie 
pentru punerea în practică, prin acţiuni 
concrete, a tuturor angajamentelor asu- 
mate prin Actul final al Conferinţei. Păr- 
tile apreciază că acest document are un 
caracter unitar, fiecare capitol avind sem- 
nificația sa, şi, de aceea, se impun acţiuni 
vizîind realizarea în întregime a tuturor 
hotăririlor acestei Conferinţe“. Totodată, 
miniştrii de externe român si olandez au 
reliefat necesitatea ca toate statele parti- 
cipante „să depună eforturi pentru a per- 
mite ca procesul multilateral început de 
Conferinţă să fie continuat în formele co- 
respunzătoare enunțate de Actul final“. 

Miniștrii de externe ai României şi Re- 
gatului Țărilor de Jos, George Macovescu 
și, respectiv, Max van der Stosl, au abor- 
dat si alte aspecte stringente ale .vieţii in- 
ternaţionale, cum sînt dezangajarea mili- 
tară şi dezarmarea pe continentul euro- 
pean, necesitatea opririi cursei înarmărilor 
şi realizarea dezarmării generale şi com- 
plete, rezolvarea problemei cipriote pe ba- 
za respectului strict al suveranităţii, inde- 
pendenţei si integrităţii teritoriale a aces- 
tei ţări, necesitatea reglementării politice, 
juste și durabile, cit mai repede posibil, a 
situaţiei din Orientul Mijlociu, promova- 
rea progresului economic si social al tu- 
turor țărilor și adoptarea unor măsuri e- 
fective pentru accelerarea dezvoltării eco- 
nomice si sociale a ţărilor în curs de dez- 
voltare, perfecționarea continuă a activi- 
tății O.N.U., creșterea autorităţii acestei 
organizaţii în viața internaţională, spori- 
rea contribuţiei sale la soluționarea com- 
plexelor probleme ale lumii contemporane. 

Recenta vizită în Olanda a ministrului 
român al afacerilor externe se înscrie — 
așa cum se subliniază în comunicatul dat 
la încheierea convorbirilor de la Haga — 
în suita acţiunilor menite să întărească 
„prietenia si colaborarea între cele două 
țări, pacea şi înţelegerea internaţională“. 


llie Olteanu 
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LUANDA 


Consolidarea și afirmarea 
R. P. Angola 


Săplămina ce a trecut a scos pregnant în evidenţă cursul afirmării pe plan 


internaţional a 
evenimentele din această tară. 


Republicii Populare Angola — semnificativă evoluţie legată de 
Inceput încă de la actul cuceririi independenţei de 
stai, în noiembrie anul trecut, și de la instaurarea guvernului 


legitim creat de 


Mișcarea Populară pentru Eliberarea Angolei (M.P.L.A.), acest proces a fost, în 
ultima vreme, accentuat și de așa-numita „recunoaștere africană“. Termenul se 
referă, intre altele, la recenta recunoaștere a R. P. Angola ca membru cu drepturi 
depline al Organizaţiei Unităţii Africane. Secretariatul Executiv al O.U.A. de pe 
lingă Naţiunile Unite a dat publicităţii o declaraţie, în care se subliniază că recu- 
noașterea guvernului M.P.L.A. de către 28 de ţări membre ale Organizaţiei Unităţii 
Africane constituie o dovadă elocventă a recunoașterii crescinde pe plan interna- 
tional a autorităţii R. P. Angola. De la data intrării R. P. Angola în O.U.A., numă- 


ru” statelor africane care au recunoscut-o a crescut, pină în ziua 


încheierii ediţiei 


ncastre, la 39. La începutul acestei săptămîni s-a anunţat, de asemenea, că Franța 
si Suedia au recunoscut guvernul de la Luanda. 


Evenimentul admiterii R. P. Angola în 
O.U.A., deosebit de semnificativ pentru 
afirmarea diplomatică, în sînul continen- 
tului pe care se află situat, a tinărului 
stat independent, a constituit un nou pri- 
lej pentru definirea principiilor pe care 
guvernul de la Luanda înţelege să le aşeze 
la baza relaţiilor sale cu ţările africane, 
a raporturilor sale internaţionale. „An- 
gola — declara, în acest sens, primul mi- 
nistru âl R. P. Angola, Lopo do Nasci- 
mento — va stringe raporturile sale de 
prietenie și cooperare cu ţările africane 
pe baza respectului independenţei, nea- 
mestecului în treburile interne, nealinierii, 
păcii si progresului“. 

teferitor la ansamblul politicii pe care 
o promovează Mișcarea Populară pentru 
Eliberarea Angolei si guvernul R. P. An- 
gola, ministrul de externe Jose Eduardo 
dos Santos preciza că „aceasta este deter- 
minată de un spirit de independență de- 
plină, o adevărată politică de nealiniere“. 
„Suveranitatea noastră, independența 
noastră și libertatea noastră sînt princi- 
piile noastre. Ţările care ne acordă spri- 
jin trebuie să respecte hotăririle noastre“ 
— releva dos Santos. De asemenea, mi- 
nistrul afacerilor externe, subliniind, în- 
tr-un interviu, că tara sa doreşte să pro- 
moveze o politică de bună vecinătate, a 
precizat că R. P. Angola va continua să 
acorde sprijin Organizaţiei Poporului din 
Africa de Sud-Vest (S.W.A.P.0). 

Într-un interviu acordat recent agenţiei 
Taniug, președintele Agostinho Neto de- 
clara : „Nu avem alt ţel în afară de conso- 
lidarea unităţii noastre naţionale“. ,.Vom 
fi bucuroși să stabilim relaţii de colabora- 
re cu statele vecine. Vom acţiona întot- 
deauna în spiritul frăţiei, dacă va fi res- 
pectată independența noastră“, a preeizat 
Neto. 


Afirmarea internațională a R. P. Angola 
este privită cu reală satisfacţie de toate 
forțele progresiste, ea încununînd o luptă 
grea, plină de abnegaţie si sacrificii, des- 
fășurată de 15 ani de poporul angolez 
pentru libertate și independență natio- 
nală. Lichidarea politicii de dominație a 
colonialismului, prin proclamarea inde- 
pendenței de stat a R. P. Angola, a des- 
chis perspectiva unei dezvoltări de sine 
stătătoare a ţării, pe calea progresului 
economic si social. 

În ciuda condiţiilor extrem de grele ale 
încălcării suveranităţii și integrităţii An- 
golei, ca urmare a intervenţiei străine 
imperialiste și rasiste, s-au făcut evidenle 
eforturile guvernului R. P. Angola de 
creare a unor noi structuri social-politice 
și economice, în conformitate cu năzuin- 
tele și interesele propriului popor. Se cu- 
vin a fi menţionate, în acest sens, hotă- 
rîrile privind reluarea şi promovarea ac- 
tivităților din sfera construcțiilor civile 
— prioritate fiind acordată construirii de 
școli și locuințe. Au fost, de asemenea, 
luate măsuri pentru îmbunătățirea asis- 
tenței sanitare a populaţiei, fiind insti- 
tuite gratuitatea consultaţiilor şi medica- 
mentaţiei. Totodată, trecîndu-se la refa- 
cerea economiei ţării, s-au întreprins at- 
țiuni energice pentru îmbunătăţirea apro- 
vizionării cu produse alimentare și dife- 
rite articole de primă necesitate, au fost 
introduse reglementări privind comerțul 
şi finanţele. Recent — pe această linie de 
înfăptuire a programului Mișcării Popu- 
lare pentru Eliberarea Angolei de lichi- 
dare a colonialismului și de asigurare a 
independenţei politice şi economice a ţării 
— a fost adoptată o nouă serie de măsuri 
de maximă importanță : guvernul R. P. 
Angola a preluat controlul asupra prin- 
cipalelor zăcăminte de ţiţei -şi diamante, 


Primul secretar al 
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a plantațiilor de cafea și a tuturor capa- 
cităților de prelucrare a acestora. Subli- 
niind importanța acestei acțiuni, minis- 
trul planificării şi al economiei, Carlos 
Rocha, releva că, la ora actuală, R. P. An- 
gola dispune de baza economică pentru 
menținerea independenței țării. În acelaşi 
context al eforturilor de redresare a si- 
tuaţiei economice, de reluare a activităţii 
productive si lichidare a intervenției 
străine, Consiliul Revoluţiei, reunit la 
Luanda, a adoptat legea cu privire la na- 
ționalizarea unor proprietăţi si terenuri 
agricole  aparținind persoanelor care au 
părăsit țara sau au comis crime împotriva 
poporului angolez, precum şi legea refe- 
ritoare la serviciul militar. 

Tînărul stat independent angolez a în- 
registrat, săptămîna trecută, victorii ho- 
tăritoare în lupta desfășurată pe plan 
militar împotriva intervenţiei străine im- 
perialiste şi rasiste. La scurt timp după 
ce forțele armate ale R. P. Angola. de 
sub conducerea M.P.L.A., au eliberat lo- 
calitatea Huambo (Nova Lisboa) — situa- 
tă la 500 km sud de Luanda —, princi-, 
palul centru administrativ al celei mai 
importante zone agricole angoleze, agen- 
țiile internaţionale de presă au informat 
despre eliberarea celor mai însemnate 
porturi ale ţării la Atlantic — Lobito și 
Benguela. Aceasta a permis preluarea sub 
controlul guvernului a arterei economice 
ce leagă estul de vestul Angolei, respectiv 
calea ferată prin care este transportat şi 
cuprul din Zambia şi Zair spre Atlantic, 
trecindu-se, în baza unei hotăriîri guver- 
namentale, la reconstrucția magistralei fe- 
roviare transangoleze pentru a fi redată, 
cît mai curînd, circulaţiei. A urmat, con- 
secutiv, eliberarea orașului Lubango (Sa 
da Bandeira), situat la 240 km de fron- 
tiera cu Namibia, de unde regimul rasist 
sud-african a organizat agresiunea împo- 
triva R.P. Angola, a altor numeroase loca- 
lităţi din nordul, sudul și sud-estul ţării, 
pretutindeni unităţile forțelor armate 
populare angoleze de eliberare fiind în- 
tîmpinate cu bucurie de populație. 

Un comunicat al postului de radio 
Luanda prezenta, la sfîrşitul săptămînii 
trecute, următoarea situație pe plan mi- 
litar : în perioada 9—14 februarie, forțele 
armate ale Republicii Populare Angola 
au eliberat opt mari oraşe, au capturat 
principalele puncte strategice din țară şi 
şi-au instituit controlul deplin asupra a 
10 din cele 14 centre provinciale din An- 
gola. De asemenea, agențiile internatio- 
nale de presă informau despre retragerea 
în dezordine spre frontiera dintre Angola 
şi Namibia a unităților forțelor armate 
ale Republicii Sud-Africane care au inva- 
dat teritoriul R. P. Angola. 

Evoluția evenimentelor din Angola 
demonstrează, încă o dată, că nimic şi ni- 
meni nu poate opri lupta unui popor pen- 
tru dreptul de a fi stăpinul propriului 
destin, de a-şi făuri viitorul în mod liber, 
potrivit aspirațiilor şi nàzuintelor sale. 

Poporul român a urmărit cu sentimente 
de caldă prietenie si simpatie lupta eroică 
a poporului angolez pentru cucerirea li- 
bertăţii şi independenţei naţionale şi, în 
spiritul solidarității cu popoarele anga- 
jate în lupta pentru eliberare naţională, 
împotriva  colonialismului și neocolonia- 
lismului, i-a acordat, de la început, sprijin 
material, politic, diplomatic. Este, astfel, 
semnificativ faptul că, salutind cu adîncă 
satisfacție proclamarea -independenţei de 
stat a Angolei, România a recunoscut 
imediat guvernul creat de M.P.L.A., re- 
prezentant legitim al poporului angolez, 
stabilind cu acesta raporturi de colabo- 
rare. O expresie vie a bunelor relaţii si 
a solidarităţii dintre Partidul Comunist 
Român si Mişcarea Populară pentru Eli- 
berarea Angolei o constituie întîlnirile 
avute de tovarășul Nicolae Ceaușescu cu 
Agostinho Neto, președintele M.P.LuA., 
preşedintele R. P. Angola. 


Prieten sincer al poporului angolez, po- 
porul român a manifestat o vie îngrijo- 
rare faţă de încălcarea suveranităţii si in- 
tegrităţii Angolei ca urmare a intervenţiei 
imperialiste şi rasiste. Poziţia consecventă 
a României a fost reafirmată în mesajul 
transmis de. Comitetul Central al. Parti- 
__ dului Comunist Român Comitetului Cen- 

- tral al M.P.L.A., cu prilejul celei de a 15-a 
aniversări a declanșării luptei armate a 
patrioţilor în Angola pentru libertate şi 
independenţă, ca și în mesajul adresat de 
tovarășul Nicolae Ceaușescu Conferinţei 
internaţionale de la Luanda de solidari- 
tate cu lupta poporului angolez. 

Sprijinul acordat de România socialistă 
poporului angolez în lupta pentru dobiîn- 
direa independenţei sale naţionale a fost, 
de altfel, recent evocat de tovarășul 
Agostinho Neto care, primind delegaţia 
română ce a participat - la festivitățile 


prilejuite de a 15-a aniversare a declan- 
şării luptei armate a patrioţilor în Angola, 
a dat expresie sentimentelor sale de înal- 
tă preţuire şi recunoștință, rugînd să fie 
transmise tovarăşului Nicolae Ceauşescu 
urări de sănătate și fericire personală, de 
prosperitate poporului român. 
Reafirmîndu-și caldele sentimente de 
prietenie și solidaritate cu lupta dreaptă 
a poporului angolez, tara noastră este ho- 
tărită să-i acorde și pe mai departe în- 
tregul său sprijin, pentru dezvoltarea 
economico-socială independentă, să acțio- 
neze pentru dezvoltarea multilaterală a 
colaborării  româno-angoleze în folosul 


ambelor popoare, al cauzei luptei împo- ` 


triva imperialismului, colonialismului si 
neocolonialismului, a păcii si colaborării 
internaţionale. 


Vasile Crișu 


LISABONA 


În perspectiva alegerilor 


Scena politică portugheză — aflată în continuare sub semnul definirii, de către 
principalele formaţiuni politice, a strategiilor electorale — este dominată, în aceste 
zile, de discuţiile privind noul proiect al pactului constituţional M.F.A. — partide po- 
litice. Deși data semnării pactului de către partide nu a fost încă stabilită, surse ofi- 
ciale afirmă că există „un acord complet, de fond, între Consiliul Revoluţiei şi 


partide“. 

Ideea necesităţii semnării pactului con- 
stituţional avea să fie exprimată concis 
de către președintele Portugaliei, genera- 
lul Francisco da Costa Gomes, într-un re- 
cent interviu acordat teleziviunii suedeze 
și -retransmis de posturile portugheze de 
televiziune. Aràtind că, cel puţin în ur- 
măterii ani, armata va continua să deţină 
un rol considerabil în viaţa politică a ţă- 
rii, președintele Costa Gomes îşi motiva 
afirmaţia prin aceea că „este foarte greu 
să se restabilească democraţia în Portu- 
galia fără colaborarea militarilor“. „Retra- 
gerea lor bruscă din viaţa politică a ţării 
— sublinia preşedintele Portugaliei — ar 
pune în pericol principiile fundamentale 
ale revoluţiei. De aceea, armata trebuie să 
rămînă garantul revoluţiei de la 25 apri- 
lie, pe care a iniţiat-o“. 

Pactul M.F.A—partide, aflat în dezbate- 
re, este al doilea de acest gen din istoria noii 
Portugalii. Primul a fost încheiat în apri- 
lie 1975, şi cuprindea „o platformă politi- 
că comună care să facă posibilă continua- 
ea revoluţiei politice economice şi sociale, 
incepută la 25 aprilie 1974“. Un prim pro- 
iect al noului pact constituțional a fost 
prezentat partidelor politice la 13 ianuarie 
(c.f. „Lumea“ nr. 4 a.c), Consiliul Revo- 
Imtiei indicînd că, în cadrul viitoarelor 
structuri instituţionale, militarii vor fi „ga- 
ranti ai respectării spiritului revoluţiei de- 
mocratice și socialiste“. 

În termenii noului proiect, prezentat la 
8 februarie principalelor forţe politice din 
tară (Partidul Comunist, Partidul Socialist, 
Partidul Popular Democratic, Centrul 
Democratic si Social, Mișcarea Demo- 
cratică Populară), Consiliul Revolu- 
tiei urmează să fie menţinut ca or- 
gan reprezentativ al forțelor armate, dar 
cu o putere de decizie mai restrînsă. El va 
avea prerogative echivalente cu cele ale 
unei camere superioare consultative a par- 
lamentului. Prezidat de preşedintele repu- 
blicii, Consiliul Revoluţiei va fi format din 
seful Statului Major General al forţelor 
armate şi adjunctul acestuia, doi din co- 
mandanţii şefi ai celor trei armate, pri- 
mul ministru (dacă acesta este militar) şi 
de 14 reprezentanţi ai forţelor armate, din- 
tre care opt din armata terestră, trei din 
marină și trei din aviaţie. Spre deosebire 
de primul proiect, Consiliul Revoluţiei nu 


va mai avea drept de veto asupra deciziilor 
puterii executive. Dreptul de veto asupra 
legilor votate de Adunarea legislativă îi va 
reveni, în schimb, preşedintelui republicii, 
ales prin vot universal direct, în atribuţi- 
ile căruia va intra numirea primului mi- 
nistrul si a membrilor guvernului. Totuşi, 
pentru a putea dizolva Adunarea legislati- 
vă, preşedintele va avea nevoie de acor- 
dul Consiliului Revoluţiei. 

Durata primei legislaturi, care va coinci- 
de cu durata pactului M.F.A—partide, va 
fi de patru ani, și, numai odată cu intra- 
rea în vigoare a celei de-a doua legislaturi, 
Adunarea va putea revizui Constituţia. Ce- 
le cinci partide politice portugheze, accep- 
tînd global proiectul propus de către Con- 
siliul Revoluţiei, şi-au rezervat dreptul ca, 


Întîlnirea 
de la Guarda 


Întilnirea de la 12 februarie, din loca- 
litatea portugheză Guarda (400 km 
nord-est de Lisabona), între miniştrii de 
externe portughez și spaniol, respectiv 
Ernesto Melo Antunes și Jose Maria de 
Areilza, este privită în cele două capitale 
ca un semn al „dezgheţului“ intervenit 
în relaţiile hispano-portugheze. Relaţii 
ce păreau serios degradate la sfîrşitul 
anului trecut, după distrugerea ambasa- 
dei Spaniei de la Lisabona și a consu- 
latului de la Porto, de către manifes- 
tamti, în semn de protest față de con- 
damnarea la moarte a celor cinci mili- 
tamti amtiframchisti. Rechemat la Madrid 
imediat după incident, ambasadorul 
spaniol avea să revină, totuşi, la 
Lisabona în cursul lunii ianuarie. Inci- 
dentul de anul trecut avea să fie primul 
de acest gen din istoria diplomatică 
hispano-portugheză, de la semnarea, în 
decembrie 1942, a așa-numitului „pact 
iberic“, tratat de prietenie si neagre- 
siune. 

Întîlmirea de la Guarda este, totodată, 
și prima întîlnire la nivel ministerial 


— 


înainte de a-l semna, să negocieze asupra 
„detaliilor“. Unul dintre aceste „detalii“ a 
fost invocat, la sfîrşitul săptămînii tre- 
cute, de Partidul Popular Democratic 
(P.P.D.) care a declarat că nu va semna 
pactul în cazul în care alegerile legislati- 
ve nu vor avea loc simultan cu cele prezi- 
denţiale, înainte de 27 aprilie 1976. 

„Detaliu“ care a introdus un nou ele- 
ment în discuţiile privind alegerile, even- 
tualii candidaţi si alianțele posibile. 

În cadrul unei conferințe de presă, ce a 
avut loc la 15 februarie, Alvaro; Cunhal, 
secretarul general al P.C. Portughez, a a- 
preciat că o alianţă între comuniști şi so- 
cialişti este „fundamentală pentru edifica- 
rea în Portugalia a unei democraţii pe ca- 
lea socialismului si pentru a împiedica 
«dreapta reacționară» să ia puterea“. Sub- 
liniind că, în apropiatele alegeri legislative, 
nici unul din partidele portugheze nu va 
putea obține singur majoritatea absolută, 
Alvaro Cunhal și-a exprimat opinia că 
gt Socialist va trebui să se pronunţe 

ie pentru o alianţă cu forţele de dreapta, 
fie pentru o alianță cu forţele de stinga. 
Pornind de la realitatea că „Partidul Co- 
munist este marele partid al stingii, o ma- 
joritate de stînga, și un guvern de stinga 
— a arătat secretarul general al P.C.P. — 
nu vor fi posibile decit cu comuniștii“. 
Această alianță P.C.P—PS.P. trebuie să 
fie negociată — a subliniat Alvaro Cunhal. 

Anunţînd, pe de altă parte. hotărîrea Co- 
mitetului Central al Partidului Comunist 
Portughez de a prezenta candidaţi comu- 
niști în toate circumscripțiile electorale, 
„inclusiv în regiunile în care democrația 
este nesocotită“, Alvaro Cunhal a pus ac- 
centul pe faptul că nici unul din membrii 
P.C.P. nu a fost desemnat în Comisia na- 
țională pentru alegeri, fapt ce afectează 
grav caracterul democratic al procesului 
electoral, „Numeroase comisii de recensă- 
mînt au fost organizate fără participarea 
comuniștilor, iar în unele regiuni din nor- 
dul ţării şi în Azore comuniștii sînt atacați 
de extrema dreaptă clandestină. sprijinită 
de partide de dreapta legale, pentrua fi 
împiedicaţi să participe la campania electo- 
rală“. Toate aceste fapte — consideră Al- 
varo Cunhal — sint neliniștitoare si „dacă 
nu vor fi luate măsuri serioase, alegerile 
riscă să se desfășoare trunchiat“. 

Totodată, Comitetul Central al P.C.P. s-a 
pronunţat pentru accelerarea lucrărilor 
Adunării Constituante, astfel ca noua Con- 
stituţie, „care trebuie să garanteze demo- 


între reprezentanții Spaniei și Portuga- 
liei, de la moartea generalului Franco. 
Potrivit comunicatului comun dat publi- 
cităţii, Portugalia si Spania au hotărît 
să-și întărească colaborarea în dome- 
niile cultural, economic, comercial si 
turistic. Se subliniază că cei doi miniștri 
de externe au procedat la un schimb d2 
opinii privind problemele vieții interna- 
tionale, în special cele referitoare la 
Europa, Mediterana si Africa. Melo 
Antunes și Jose Maria de Areilza au 
convenit să se întilnească periodic. 
După întîlnire, şeful diplomaţiei spa- 
niole a evocat, în cadrul unei conferinţe 
de presă, „spiritul de la Guarda", afir- 
mind că există un nou climat de înţele- 
gere între cele două ţări, incidentele 
survenite într-un trecut recent fiind 
„depășite“. Jose Maria de Areilza a pre- 
cizat că „pactul iberic“ a fost evocat, cei 
doi miniștri recunoscîndu-i utilitatea şi 
actualitatea în măsura în care el consti- 
tuie un „pact de neagresiune“, chiar 
dacă „fondul lui, forma şi contextul în 
care a fost semnat par astăzi depășite“. 
De aceea, el și-a exprimat speranța că 
vor începe negocieri privind un tratat 
de prietenie şi cooperare care să înlo- 
cuiască, în viitor, „pactul iberic“. 


R. D. 


-R 


craţia în Portugalia“, să intre cît mai grab- 
nic cu putință în vigoare. Partidul Comu- 
nist se pronunţă pentru ţinerea. mai întîi; 
de alegeri legislative si, apei. de alegeri 
prezidenţiale. 

Propunerea comuniștilor portughezi pri- 
vind încheierea unei alianţe cu socialiștii 
nu a fost împărtăşită de secretarul gene- 
ral al P.S.P.; Mario Soares, care a arătat 
că partidul său nu are intenţia să se ali- 
eze nici cu: comunişti şi nici cu popular-de- 
mocraţii. În ce priveşte alegerile preziden- 
tiale, acestea trebuie să aibă loc — în con- 
ceptia P.S.P. — la șase luni sau un an du- 
pă alegerile legislative. Într-o recentă con- 
terință de presă, consacrată strategiei elec- 
torale a socialiștilor portughezi, Mario 
Soares s-a pronunţat în favoarea alegerii 
unui militar ca președinte al ţării, nu a 
avansat, însă, numele nici unei personali- 
tàti militare. „Luările de poziţie ale parti- 
delor politice faţă de o eventuală alegere 
— a explicat el — nu pot decit să divize- 
ze forțele armate : or. este necesar ca ele 
să rămînă unite“. Principalul obiectiv al 
Partidului Socialist — a arătat secretarul 
său general — este rezolvarea crizei econo- 
mice: „P.S.P. are un plan pe care îl va pre- 
zenta electoratului“. 

În ce priveşte Partidul Popular Demo- 
cratic, terenul său politic pare să se fi res- 
trins. Cauzele sint — după părerea obser- 
vatorilor — două. Pe de o parte — faptul 
că Centrul Democratic și Social intenţio- 
nează să-și apropie toate sectoarele drep- 
tei ; pe de altă parte — desprinderea aripii 
de stinga din cadrul P.P.D., condusă de 
Emidro Guerrero, care a format un nou 
partid — Mişcarea Social Democrată. 

Acum, în preajma alegerilor, printre 
problemele cele mai delicate ale vieţii po- 
litice portugheze, figurează si situația mi- 
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litarilor și civililor progresiști arestaţi în 
urma evenimentelor de la 25 noiembrie 
1975, a căror eliberare este cu insistenţă cə- 
rută de forţele de stinga. Ecoul celor patru 
morți din timpul manifestaţiei ce a avut 
loc la Porto, la 1 ianuarie, în sprijinul 
arestaţilor progresiști, nu s-a stins încă. 
Deși în ultimele săptămîni o serie de mi- 
litari şi civili au fost eliberaţi, între zidu- 
rile închisorii Custoias (Porto) se mai află 
incă 21 de militari si un civil, iar la Caxias 
(Lisabona) nu se știe exact numărul lor. 
(În închisoarea de la Santarem se afiă 
maiorul Otelo Saraiva de Carvalho, . fost 
general și comandant şef al COPCON, acu- 
zat de a fi fost implicat în evenimentele 
de la 25 noiembrie). 

Pe măsură ce se apropie data alegerilor, 
strategiile electorale ale principalelor for- 
matiuni politice ale ţării încep. aşadar, să 
se contureze, Rămin, cu toate acestea, des- 
chise o serie de probleme : acordul M.F.A. 
—partide asupra pactului constituţional ; 
elaborarea noii Constituţii de către Adu- 


narea Constituantă ; negocierile privind 
eventualele alianţe. 
Complexitatea situaţiei politice. sociale 


si economice portugheze pune din nou în 
evidență necesitatea  imperioasă de a se 
trece peste divergențe pentru a se înfăp- 
tui unitatea de acţiune între comuniști, so- 
cialişti, Mișcarea Forţelor Armate, toate 
celelalte forţe progresiste, în vederea res- 
pingerii ofensivei lansate — în cadrul ac- 
tualei campanii electorale — de forţele 
conservatoare, retrograde. De aceea, cola- 
borarea strînsă dintre comuniști si socia- 
listi, în general unitatea stingii apar, în 
aceste momente, ca o necesitate istorică în 
evoluţia noii Portugalii. 


Rodica Dumitrescu 


„Programul de acţiune naţională“ 


Acordul de încetare a focului, din 22 ianuarie a.c., survenit, cu asentimentul 
ferm al părților combatante din Liban și importantul gir al Siriei vecine, după nouă 
lun! și jumătate de război civil devastator, a fost urmat de o perioadă de calm și 


acțiuni concrete de normalizare a vieţii, care isi dovedesc 


tot mai mult trăinicia, 


acum, în cea de-a patra săptămină de la intrarea în vigoare a înțelegerii amintite. 
Situaţia actuală lasă să se întrevadă posibilităţi certe în vederea incheierii definitive 
a celui: mai tragic capitol din istoria ţării, iar stingerea acestui focar de încordare își 
a avea. tără îndoială, ponderea sa în ameliorarea climatului politic din zonă, ame- 
nințat de complicaţii imprevizibile în cazul continuării războiului civil din Liban. 


Observatorii din Beirut consideră că, în 
ciuda unor răbufniri izolate și a păstrării 
armelor de taberele adverse, „pagina mi- 
litară a conflictului din Liban“ ar fi fost 
întoarsă şi viitorul țării urmează să fie 
conturat mai departe de dezbaterile poli- 
tice începute odată cu ultimul acord de 
încetare a focului. Evenimentul cel mai 
semnificativ, în acest context, îl constituie 
adoptarea „programului de acţiune naţio- 


nală“, menit să pună capăt situației tragi- 
ce în care s-a aflat Libanul în ultimele 
zece luni şi să conducă la o reconciliere 
durabilă pe toate planurile. După cum se 
știe, punctele acestui program au fost dis- 
cutate de președintele ` libanez Suleiman 
Frangieh cu preşedintele sirian Hafez El 


Assad — în cadrul convorbirilor dintre 
cei doi șefi de stat, desfășurate la 7 febru- 
arie a.c., la Damase — ţinind seamă de 


rolul mediator jucat de Siria în vederea 3 


încetării confruntărilor armate din Liban. 


Ulterior, „programul de acţiune. naţiona- 


lă” a fost dezbătut în două ședințe aie 
Consiliului de miniştri libanez, prezidate de 
şeful statului, iar prevederile sale au fost 
făcute publice, sîmbătă seara, de preşedin- 
tele Frangieh, în cadrul unei: alocuţiuni 
radio-televizate adresate naţiunii. Cu o 
oră înainte, textul programului fusese re- 
mis reprezentanţilor presei locale si inter- 
naţionale, asigurindu-i-se astfel o largă 
publicitate. 

Documentul cuprinde 17 puncte, reluînd 
sau ^ completind prevederile „pactului 
național“, convenit în noiembrie 1943 între 
reprezentanții forțelor politice şi comu- 
nitare, în momentul istoric cînd Libanul 
îşi dobîndea independenţa naţională. Pe 
baza acestui „pact de onoare“ nescris, Li- 
banul a fost guvernat peste trei decenii. în 
ciuda mutaţiilor social-politice survenite în 
perioada respectivă. Considerat anacronic 
de către unele torţe politice, datorită con- 
fesionalismului promovat în repartizarea 
funcţiilor administrative, criticat de alţii 
pentru favorizarea netă a unor comuni- 
tàti în detrimentul altora prin însăşi ne- 
respectarea strictă a înţelegerii. sau apă- 
rat, în totalitatea sa, de grupările ultra- 
conservatoare, prevederile pactului din 
1943 ajunseseră un măr al discordiei, re- 
levat din plin în perioada conflictelor po- 
litice cu puţin anterioare războiului civil 
şi după declanșarea sa în aprilie, anul tre- 
cut. 

Noul „program de acţiune naţională“ 
urmăreşte modificarea într-o serie de 
puncte a „pactului național“, dar, după 
cum observă primele comentarii, el nu 
schimbă sistemul repartiției comunitare 
a principalelor funcții în stat. Este de 
menționat, pentru o înțelegere mai com- 
pletă, că populația de 3 milioane de lo- 
cuitori a Libanului cuprinde 17 comuni- 
tàti social-religioase, cu tradiţii, obiceiuri, 
moduri de viaţă, statornicite pe parcursul 
a multor secole. Însăși repartiţia geogra- 
tică a populaţiei libaneze este, în mare mă- 
sură, de ordin comunitar atit în Beirut, 
cît şi în provincie. De pildă, zona mun- 
tilor Liban, la nord de Beirut. aşa-numita 
regiune Mont-Liban, este locuită. de pes- 
te zece secole, de o populaţie compactă 
catolică-maronită. O parte întinsă a mun- 
tilor Liban, la sud de capitală, constituie 
cuibul multisecular al druzilor, comunitate 
specifică, cu port deosebit și credință pro- 
prie, deosebită de toate celelalte din ţară. 
Estul cîmpiei Bekaa, din podișul fertil si- 
tuat la o mie de metri altitudine, si zona 
sudică a Libanului sînt punctate de satele 
musulmanilor şiiţi, comunitatea cea mai 
pauperă a populaţiei libaneze. În nordul 
Libanului, inclusiv în cel de al doilea oraş 
al ţării, Tripoli, comunitatea preponderen- 
tă o formează musulmanii suniţi (suniţii 


Semne certe ale destinderii pe străzile 
Beirutului : se înlătură  baricadele ; vitri- 


nele magazinelor, avariate în timpul lupte- 

lor, se reconstruiesc ; copiii sint conduşi la 

școlile redeschise după o lungă vacanță 
forţată 


şi şiiţii sînt ramuri diferite ale religiei is- 
lamice). În. Beirut, cartierele Ashraiie, 
Furn El-Chebbak, Ain El Remaneh, de e- 
xemplu, sint locuite, în general, de caio- 
lici-maroniţi sau de greco-catolici ; car- 
tierul Basta — de musulmani suniţi: 
Naaba — de şiiţi ; suburbiile Borj-Ham- 
moud și Antelias cuprind o mare parie 
din cei 200 000 de armeni care trăiesc în 
Liban. 

Pornindu-se de la preponderența popu- 
laţiei creştine înainte de obţinerea inde- 
pendenţei de stat, „pactul naţional“ din 


1943 repartiza funcţiile în stat şi ad- 
ministrație conform  procentajului co- 
munitar existent atunci. Dar, între 


timp, vechiul procentaj a suferit modifi- 
cări structurale, comunităţile musulma- 
ne, minoritare cu 33 de ani în urmă, de- 
venind, pe parcurs, majoritare si revendi- 
cînd, implicit, o repartizare eonformă cu 
schimbările survenite. 

Conform „pactului național“, funcţia de 
şef al statului era atribuită unui repre- 
zentant al catolicilor-maroniţi (biserica ca- 
tolică naţională în care slujba se face în 
limba arabă). Președintele Camerei depu- 
taţilor trebuia să fie un musulman șiit, 
iar președintele Consiliului de miniştri — 
un musulman sunit ; vicepreședintele gu- 
vernului — un greco-ortodox. Camera de- 
putaţilor cuprinde 99 de locuri reparti- 
zate după cum urmează : 30 catolici-ma- 
roniţi, 20 musulmani suniţi, 19 musulmani 
şiiţi. 11 greco-ortodocși, 6 greco-catolici, 6 
druzi, 4 armeni ortodocşi, 1 armean cato- 
lie, 1 protestant, 1 reprezentant al altor 
comunităţi — ceea ce oferă o majoritate 
de 54 deputaţi ai comunităţilor creștine, 
faţă de 45 ale celorlalţi. Pe bază comuni- 
tară erau repartizate si portofoliile minis- 
teriale, funcţiile din magistratură, armată, 
poliţie, aparat de stat etc. orice promo- 
vare fiind legată de sistemul în functiunə. 
Gradul de cultură si avere al unor comu- 
nități fiind deosebit de al altora — mai 
cu seamă în condiţiile cînd o bună parte 
din învățămînt, îndeosebi secundar, nu 
aparţinea statului libanez — contribuia, de 
asemenea, la accentuarea unor inegalităţi 
flagrante şi, în consecinţă, la sporirea ani- 
mozităţilor. Pe acest fond complex, s-a 
desfăşurat, de altfel, și confruntarea ar- 
mată care a adus atitea pierderi umane si 
materiale Libanului. 

Conform noului „program de acţiune na- 
țională”, principalele demnități în stat — 
președintele republicii, primul ministru şi 
președintele parlamentului — vor fi ocu- 
pate, ca şi în trecut, de reprezentanţii ca- 
tolicilor-maroniţi, musulmanilor suniţi şi 
musulmanilor şiiţi. Dar — spre deosebire 
de vechiul procedeu al desemnării şefului 
guvernului de către președintele republicii 
— acesta va fi ales de către Camera depu- 
taţilor, iar „lista miniștrilor va fi întoc- 
mită în colaborare cu șeful statului“. Se 
prevede creșterea substanţială a împuter- 
nicirilor primului ministru care va conira- 
semna, alături de șeful statului, decretele 
sau proiectele de lege, „cu excepţia texte- 
lor privind desemnarea preşedintelui Con- 
siliului de miniștri, demisia guvernului 
sau revocarea sa”. 

Noul parlament ar urma să aibă o re- 
partiție echitabilă între comunităţi (fără 
să se precizeze numeric în textul noului 
program), dar, după cum se relatează, 
proporţionalitatea va fi de 50 la sută cres- 
kini si 50 la sută musulmani. „Programul 
de acţiune naţională“ consemnează, în 
plus, abolirea confesionalismului în func- 
tiile administrative si adoptarea principiu- 
lui competenţei, „respectînd egalitatea (în- 
tre confesiuni) pentru atribuirea funcţiilor 
de primă categorie. De asemenea, se pre- 
vede crearea unei „înalte curți“ pentru 
judecarea preşedinţilor şi a membrilor gu- 
vernelor ; formarea unui consiliu superior 
al planului și dezvoltării ; întărirea învă- 
țămîntului public, generalizind învăţămîn- 
tul gratuit, făcîndu-l obligatoriu și dotîn- 
du-l cu programe de educaţie menite să 
înţărească unitatea națională. 


Noul ..program de acţiune națională“ 
suscită real interes — după cum se evi- 
denţiază în diversele cercuri politice si de 
presă din Beirut; se exprimă, însă, şi 
unele rezerve, inclusiv cerința de precizări 
și deiiniri mai clare. Este de presupus că 
dezbaterile politice vor fi ample şi vii. 
Dar. înainte de toate, elementul principal 


WASHINGTON 


al acestui nou pas constă în posibilitatea 
înlăturării durabile a armelor din dialogul 
inter-comunitar, rezolvarea divergenţelor 
pe calea tratativelor, mutarea controverse- 
lor de pe baricade pe arena discuţiilor 
politice. 


Crăciun lonescu 


Campania „preliminariilor“ 


Peste citeva zile. calendarul electoral american intră în faza sa cea mai im- 
portantă înainte de investiturile republicană și democrată din vară si de „Election 


Day“ 
putati si epuizantă, menită, după 


2 noiembrie, ziua alegerii preşedintelui S.U.A. Va fi o etapă lungă, dis- 
unii, să profileze şansele candidaţilor pentru 


Casa Albă, considerată de alţii doar „o confruntare de uzură“. 


Deşi, în mod tradiţional, campania elec- 
torală propriu-zisă începe numai cu o 
lună înainte de ziua în care este ales 
președintele Statelor Unite ale Americii, 
cursa pentru Casa Albă este lansată, de 
obicei. mai devreme. Observatori, experţi 
electorali, oameni politici si chiar unii 
dintre candidaţi fac opinie comună în a 
recunoaşte că, de astă dată, campania 
electorală nu numai că este mai lungă 
decit altele, dar şi mai complexă decit cele 
47 cite au avut loc pînă acum. Sondajele 
Gallup si Harris devin din ce în ce mai 
puţin revelatoare şi mai puţin credibile. 
De la o săptămină la alta, cifrele si com- 
parațiile isi schimbă configurația. Majo- 
ritatea comentatorilor au notat, ~astfel, 
faptul că, luna trecută, în testul electoral 
din Iowa. candidatul democrat Jimmy 
Carter a ieșit învingător, pentru ca, o 
săptămînă mai tîrziu, în Mississippi, să se 
plaseze cu mult în urma adversarului 
său direct. George Wallace, victorios de 


Gerald Ford : — „Voi fi la 
Conventia republicană, ori- 
ce s-ar întîmpla“ 


Fostul guvernator al Cali- 

forniei, Ronald Reagan, în 

primul stat al prelimina- 
riilor : New Hampshire 


nici un, candidat învins în New Hamp- 
shire n-a avut şanse prea bune să fie 
ales sau reales preşedinte. Desigur, cele 
care vor urma isi au, fiecare, însemnăla- 
tea lor, in ansamblu avind menirea să de- 
termine şansele candidaţilor pentru con- 
venţiile democrată (New York, 11 iulie) 
și republicană (Kansas City, 16 august). 
Motiv pentru care alegerile preliminare 
nu reprezintă o confruntare între repre- 
zentanţii celor două partide, ci în cadrul 
fiecărei tabere. 

Partidul republican continuă să aibă 
doi candidaţi principali în cursa pentru 
desemnarea la Convenţia din vară: Ge- 
rald Ford și Ronald Reagan. Asupra mo- 
dului în care alegerile preliminare vor 
înclina balanţa în favoarea unuia sau al- 
tuia există două ipoteze. Una dintre ele 
afirmă cà alegerile preliminare din 
New Hampshire, Florida si Illinois vor 
fi hotăritoare. Cealaltă consideră că cei 
doi candidaţi republicani vor termina la 


Sula R. 


Hubert Humphrey așteaptă 
Convenţia partidului demc- 
crat 


data aceasta. „Singura judecată ce poate 
fi formulată asupra mersului cursei pre- 
zidentiale — observa un comentator — 
este imposibilitatea de a formula o ase- 
menea judecată.“ 

Să mai adăugăm cascada de mitinguri 
electorale, convenții ale partidelor la di- 
ferite niveluri si alegeri preliminare pre- 
sărate în drumul către Casa Albă, pentru 
a completa imaginea aparte a campaniei 
electorale prezidenţiale din acest an, 
ajunsă, de-abia acum, în primul său mo- 
ment de maximă intensitate : alegerile 
preliminare. Peste cinci zile, în statul 
New Hampshire, candidaţii din cele două 
tabere vor trece primul lor test mai im- 
portant. Important nu numai pentru că 
este primul din seria de 30 ce vor urma 
(cel mai mare număr de alegeri prelimi- 
nare ţinute vreodată în S.U.A.), ci şi din- 
ir-un motiv tradiţional. Istoria arată că 


egalitate în New Hampshire, Reagan va 
cîştiga în Florida, iar Gerald Ford în 
Illinois. Ceea ce ar însemna că abia tes- 
tele electorale din sudul, vestul mijlociu 
și estul ţării vor spune ultimul cuvînt. În 
ceea ce-l privește, Gerald Ford a decla- 
rat că, indilerent de rezultatele prelimi- 
nariilor, va rămîne în cursă. 

Ronald Reagan şi-a început campania 
în New Hampshire încă din primele zile 
ale lunii ianuarie, parcurgind zeci de 
oraşe și participînd la numeroase mitin- 
guri electorale. Suporterii fostului guver- 
nator din California sînt, însă, îngrijoraţi 
de efectul propunerilor sale privitoare la 
transferul unor programe federale (şi, 
odată cu ele, al cheltuielilor cuvenite, în 
valoare de 90 miliarde dolari) către gu- 
vernele locale. Este ceea ce comeniatorii 
numesc precedentul „Goldwater“ (cu 12 
ani în urmă, senatorul Barry Goldwater 
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şi-a datorat eşecul și din pricina unor 
propuneri similare). Din acest motiv, un 
ziarist american sugera că „Reagan este 
cel mai bun aliat al președintelui Ford“. 
Programul electoral al președintelui — 
conturat încă din mesajele cu privire la 
Starea Uniunii şi buget — are şi el în 
vedere „noile relații“ dintre guvernul fe- 
deral şi cele locale (statale). Dar prese- 
dintele este mult mai prudent în suspen- 
darea unor programe federale, vorbind 
doar de un transfer de autoritate către 
guvernele locale. 

În linii mari, platformele de politică 
internă ale celor doi candidaţi republi- 
cani au o serie de puncte comune: ate- 
leaşi aprecieri critice la adresa centrali- 
zării excesive a guvernului federal, sem- 
nalarea pericolelor exagerării cheltuieli- 
lor federale (cu excepţia celor militare), 
precum și aprecierile asupra unor proble- 
me sociale. Similitudinile de conținut sînt, 
însă, umbrite de profundele diferențe de 
stil. „Gerald Ford — scrie «International 
Herald Tribune» — își formulează rechizi- 
toriul pe un ton aíabil şi precis, care su- 
gerează mai degrabă continuitate decit 
schimbare. În timp ce Ronald Reagan fo- 
iosește expresii retorice, imprumutate din 
discursuri de odinioară...“ În plus, în ul- 
timul timp, Reagan s-a pronunţat tot mai 
insistent impotriva politicii de destindere, 
criticind o serie de acţiuni ale actualei 
Administraţii 

Despre situația generată de numărul 
mare al candidaţilor din partidul demo- 
crat, am mai relatat în unele articole an- 
terioare şi ea va constitui, probabil, în 
continuare, principala ingrijorare a demo- 
craţilor. Majoritatea liderilor partidului 
democrat consideră că învingătorul nu va 
fi decis în timpul preliminariilor, ci la 
Convenţie. Se evocă, însă, deseori, un 
precedent : în 1924, la Madison Square 
Garden, din New York (unde va avea loc 
şi Convenţia de anul acesta), au fost ne- 
cesare 104 tururi de scrutin pentru a 
se găsi un candidat în alegeri, care, 
apoi... a fost invins. Strategia unei solu- 
ţii de compromis pare să cîştige tot mai 
mulţi partizani. Pentru a evita o divizare 
in cazul în care nimeni nu va reuşi să 
domine preliminariile  democraţilor, la 
conferința guvernatorilor din Philadel- 
phia, înainte de Convenţie, s-ar putea că- 
dea de acord asupra unei personalităţi re- 
prezentative. Această posibilitate este ur- 
mărită atent de senatorul Hubert Hum- 
phrey, care ezită să intre în vreuna din 
alegerile preliminare. Observatorii iau în 
considerare şi şansele senatorului Henry 
Jackson de a obţine numărul necesar de 
1505 delegaţi în Convenţie. deşi suporterii 
acestuia — cunoscut prin poziţiile sale 
ostile faţă de politica de destindere — iși 
amintesc de campania eşuată din 1972. 
Jimmy Carter, fostul guvernator din Geor- 
gia, de orientare moderată și cu bune re- 
zultate într-o serie din ultimele sondaje 
de opinie, este serios handicapat, în sud, 
de George Wallace, rămînînd pentru mulţi 
doar un posibil candidat la vicepreședin- 
ție. George Wallace, guvernator de Ala- 
bama, de patru ori, pînă acum, candidat 
la preşedinţie, nu este, însă, acceptat de 
membrii liberali și moderați ai partidului. 
Birch Bayh, senator din Indiana, şi Morris 
Udall, membru al Camerei Reprezentan- 
ților, sînt cei mai liberali. Fred Harris, 
fost senator de Oklahoma. Milton Shapp, 
guvernator al Pennsylvaniei, si Sargent 
Shriver, fost ambasador în Franţa, nu 
par să aibă influența necesară în rîndul 
electoratului. Doi dintre aspiranţii demo- 
craţi la Casa Albă s-au retras: unul din 
pricina rezultatelor slabe în testele par- 
tiale (senatorul Lloyd Bentsen din Texas), 
iar celălalt din motive financiare (Terry 


Sanford — fost guvernator din Carolina 
de Nord). 
Mai puţin preocupați de confruntarea 


cu cealaltă tabără, liderii democrați şi 
republicani se apleacă, în acest moment, 


10 


cu deosebire, asupra evoluției situaţiei din 
propriile lor partide. Pentru partidul re- 
publican, este important ca 1976 să nu 
însemne numai o menţinere la Casa Albă, 
ci şi o reciștigare a influenței în Congres. 
O victorie prezidenţială — scrie revista 
„Newsweek: — fără recuperarea unor 
locuri în forul legislativ ar fi doar o 
victorie incompletă. Pentru partidul de- 
mocrat, tentativa de a reveni la Casa Albă 
este pusă în cumpănă de o serie de di- 
ficultăţi, care, însă, nu sint legate în mod 
direct de numărul prea mare al aspiran- 
ţilor, ci, în primul rind, de platformele 
pe care aceștia le formulează în campa- 
nia electorală. De aceea, preşedintele Co- 
mitetului naţional democrat, Bob Strauss, 
îşi exprima îngrijorarea nu atit pentru 
confruntarea personală pentru obţinerea 
învestiturii la Convenţie, cît, mai ales, în 


PARIS — BONN 


ri 


rilor menite să remedieze situația eco- 
nomică a ţării. James Reston observa, în 
„New York Times“, că marea parte a can- 
didatilór democrați „sînt extrem de de- 
fensivi în politica economică“. ; 

În acest context, o serie de publica- 
ţii americane se fac ecoul opiniei publice 


față de modul în care anul electoral a 


început, avind în vedere evitarea de că- 
tre cele două tabere a abordării unor 
schimbări semnificative. Observatorii rare 
studiază atmosfera electoratului au re- 
marcat faptul că, aşa cum nota recent 
„International Herald Tribune“, „1976 
apare multor analiști ca un an lipsit de 
existența unei majorităţi coerente“. 


Marcel Negreanu 


A 27-a întilnire... 


Convulsiile pieţei monetare occidentale au tulburat ambianta senină ce părea 
destinată să prezideze cea de-a 27-a întiinire la nivel înalt franco-vest-germană, 
întîlnire pe care destui comentatori o considerau de rutină şi „fără istorie“. Dialogul 
purtat în decorul unui luxos complex hotelier, situat la 15 km de Nisa, nu a putut să 
ignoreze „febra monetară“. Dar problemele complexe pe care le ridică viitorul insti- 
tuţiilor vest-europene și-au păstrat un loc important pe agenda convorbirilor de la 


Mas d'Artigny. 


În ajunul întîlnirii, la Elysée nu s-a 
confirmat prezența problemelor monetare 
pe ordinea de zi. Totuşi, speculaţiile de 
la bursele vest-europene au adus spinosul 
dosar în cadrul convorbirilor desfășurate 
în vecinătatea Nisei. În împrejurările în 
care băncile centrale ale Europei occi- 
dentale încercau să stopeze asaltul asu- 
pra francului francez („tensiune care pu- 
ne în evidenţă relativa fragilitate a siste- 
mului flotării concertate a anumitor mo- 
nede vest-europene“ — „France Presse“), 
președintele Valéry Giscard d'Estaing şi 
cancelarul Helmut Schmidt au folosit pri- 
lejul pentru a-și reafirma încrederea în 
mecanismul „șarpelui monetar“ şi decizia 
de a aplica acordul de la Rambouillet. 


Poziţia celor doi conducători a fost, po- 
trivit declaraţiilor lor publice, identică : 


Preşedintele Franţei, Valéry Giscard 
d'Estaing, şi cancelarul. vest-german 
Helmut Schmidt, la încheierea convorbiri- 
lor franco—vest-germane de lîngă Nisa 


nu a intervenit nimic care să justifice o 
modificare a raporturilor de schimb din- 
tre francul francez şi marca vest-germa- 
nă, iar instituțiilor bancare de care dispun 
Parisul şi Bonnul li s-a adresat invitația 
„să-și concerteze în mod strîns politica 
monetară si să-şi intensifice intervențiile, 
în măsura necesarului, pentru restabilirea 
calmului pe pieţele de schimb“. 


„Niciodată raporturile franco—vest-ger-, 


mane n-au fost atît de strînse ca acum“ 
— a afirmat cancelarul Schmidt într-un 
interviu acordat ziarului „Nice-Matin“, 
Dar în unebe comentarii care au văzut lu- 
mina tiparului pe malurile Senei se putea 
descifra o doză de scepticism : „Coopera- 
rea franco—vest-germană rezistă greu la 
crudele dificultăți ale realităţii monetare 
şi industriale“ — scria „Les Echos“. Co- 
respondentul de la Bonn al ziarului „Le 
Monde“ înregistra părerile din capita- 
la vest-germană, potrivit cărora între cele 
două guverne nu există nici un conflict 
de opinii, „cel mult nuanţe în aprecieri“. 
Totuşi, în aceeași relatare se remarcă te- 
za Bonnului că fiecare guvern trebuie să 
depună, el însuși, eforturile necesare pen- 
tru a asigura stabilitatea economică. Ceea 
ce reflectă limitele sprijinului  vest-ger- 
man în susţinerea francului. 

Desigur, la Mas d'Artigny, s-au abordat 
aspecte concrete ale colaborării bilaterale 
în diferite sectoare (un acord de cooperare 
nucieară a fost definitivat), însă schim- 
bul de păreri în doi, în patru şi într-o 
componență lărgită a vizat, în mare mă- 
sură, perspectivele instituţiilor Pieței co- 
mune. Publicarea raportului  Tindemans, 
perspectiva alegerii „parlamentului“ ce- 
lor nouă si apropiata reuniune a Consiliu- 
lui vest-european au dat noi dimensiuni 
dezbaterii privind „Uniunea  vest-euro- 
peană“. Dar, în această privință, viziunea 
Parisului şi cea a Bonnului nu coincid. 
„Marea problemă a momentului actual 
este absența capacităţii politice a Europei 
occidentale“ — afirma şeful statului fran- 
cez într-o convorbire cu cîțiva ziariști, 
Parisul se declară îngrijorat de incapaci- 
tatea „celor nouă“ de a-și afirma perso- 
nalitatea în ansamblul internațional. Fap- 
tul trebuie corelat cu ideea vehiculată in- 
sistent, şi provenită din sfere oficiale 
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“franceze, a instaurării unui gen de „di- 


rectorat“ în cadrul C.E.E. Ar fi vorba, se 
afirmă la Paris, de „stimularea“ construc- 
ției vest-europene. Formula n-a întrunit 
adeziuni. Reacţiile imediate s-au dovedit 
negative, mai ales în ţările de dimensiuni 
reduse ale C.E.E., cărora se tinde a li se 
impune un statut de partener minor. „La 
Libre Belgique“ sublinia  periculozitatea 
tentativei de a acorda Franţei, R.F.G., 
Italiei sau Marii Britanii un rol superior 
în raport cu cel al „ţărilor mici“ din Pia- 
ta comună. Comentariul a fost urmat de 
o luare de poziţie oficială : ministrul de 
externe al Belgiei a declarat că guvernul 
său „nu va fi niciodată de acord cu o e- 
ventuală formulă de directorat“. Premie- 
rul Olandei, Joop den Uyl, a manifestat 
„cea mai mare rezervă“ față de ipoteza 
directoratului, subliniind necesitatea de a 
se respecta egalitatea ţărilor mari şi mici 
din Piaţa comună. 

„Oficial — semnala «France Presse» — 
s-a convenit, de o parte și de alta, că 
ideea n-a fost evocată de preşedintele 
Giscard d'Estaing în şedinţă plenară. Însă 
purtătorii de cuvînt francezi şi vest-ger- 


mani au adăugat că ei n-au asistat la 
convorbirile în  «tâte-ă-tâte»...“ Totuşi 
purtătorul de cuvînt vest-german la con- 
vorbirile de lîngă Nisa a considerat nece- 
sar să facă cunoscut că guvernul său dez- 
aprobă crearea unui eventual „directorat 
restrîns“, deoarece „luarea hotărîrilor în- 
tr-un comitet mai restrîns prezintă un a- 
numit pericol“. Înseamnă aceasta naufra- 
giul definitiv al ideii ? Modul în care s-au 
desfășurat lucrurile lasă impresia că Pa- 
risul nu şi-a spus ultimul cuvînt. 

La momentul bilanţului — convorbirile 
au luat sfîrşit vineri 13 februarie la ora 
11,55 G.M.T. — s-a subliniat că, la Mas 
d'Artigny, nu s-a realizat decît un schimb 
de păreri, întrucît instanța competentă în 
decizii privind viitorul C.E.E. este Consi- 
liul vest-european. Dar, dincolo de grija 
pentru păstrarea aparenţelor, întîlnirea 
îranco—vest-germană a lăsat să transpa- 
ră — așa cum preciza şi „France Soir“ — 
existenţa a „două concepții“ asupra Eu- 
ropei occidentale. 


E.O. 


SAHARA OCCIDENTALĂ 


Evoluţia evenimentelor 


În ultimele zile, știrile din zonă reflectă o recrudescenţă a tensiunii în problema 
Saharei Occidentale ; în cele ce urmează, prezentăm o cronologie a evoluţiei eveni- 
mentelor în perioada noiembrie 1975 (vezi „Lumea“ 44/75) şi 17 februarie a.c. 


1975 — 6 noiembrie. Participanții la 
„marşul verde marocan“ trec frontiera cu 
Sahara Occidentală. În aceeaşi zi, Consi- 
liul de Securitate al O.N.U. a adoptat, în 
unanimitate, un apel prin care cheamă 
Marocul să oprească „marșul verde“. După 
trei zile, regele Hassan al II-lea al Maro- 
cului ordonă participanţilor la marş să se 
retragă, Întrucît „şi-au atins obiectivele“. 

11 noiembrie. Reluarea negocierilor de 
la Madrid. Peste trei zile, se ajunge la un 
acord tripartit (Spania, Maroc, Maurita- 
nia), care prevede ca prezența militară 
spaniolă să ia sfîrşit cel mai tîrziu la 
28 februarie 1976. Între timp, teritoriul 
va îi plasat sub administraţie tripartită. 

16 noiembrie. Într-o conferință „de pre- 
să ţinută la Alger, secretarul general al 


POLISARIO — Frontul de Eliberare a 
Saharei Occidentale — a subliniat că, pen- 
tru a respecta spiritul rezoluţiilor O.N.U., 
părţile implicate nu pot să se substituie 
hotărîrii poporului din Sahara Occiden- 
tală ; părțile implicate (Spania, Maroc, 
Mauritania) şi partea interesată (Algeria) 
nu pot să fie disociate în ceea ce priveşte 
căutarea unei soluţii în problema Saharei 
Occidentale. 


19 noiembrie. Într-un document adresat 
secretarului general al O.N.U., Kurt 
Waldheim, guvernul algerian declară nul 
şi neavenit acordul tripartit de la Ma- 
drid. 

20 noiembrie. Secretarul general al 
O.N.U. arată, într-un raport adresat Con- 
siliului de Securitate, că problema deco- 
lonizării Saharei Occidentale este, în pre- 


LAGOS. O lovitură de stat eșuată 


Cea de a patra tentutivă de lovitură 
de stat din Nigeria ultimului deceniu a 
început în noaptea de 12 spre 13 fe- 
bruarie. Dimineaţa, locotenent-colonelul 
B. S. Dimka anunța că, datorită „deţi- 
ciențelor regimului Murtala Muham- 
med“, un grup de „tineri ofițeri“ au ho- 
tării înlăturarea șefului statului. Cum 
comunicatul lui Dimka a fost transmis, 
concomitent, de radio Lagos și radio 
Ibadan, iar o asemenea. simultaneitate 
nu se mai  consemnase de la 29 iulie 
1975 — cînd a fost înlăturat fostul șef 
al statului, Yakubu Gowen —, observa- 
torii au fost tentaţi să creadă că lovitu- 
ra de stat reușise. Supoziţie susţinută și 
de lipsa oricăror știri privind soarta ge- 
nevalului Muhammed, şeful guvernului 
militar federal şi comandantul suprem 
al forțelor armate nigeriene. Incertitu- 
dinea a sporit şi mai mult cînd, în pri- 
mele ore ale zilei de 13 februarie, cea 
mai mare parte a magazinelor s-au în- 


chis precipitat, funcţionarii au revenit 
în grabă la locuinţele lor, iar, după pu- 
țin timp, străzile Lagosului — de obicei 
foarte animate — au devenit pustii. To- 
tul a durat, însă, pînă la ora 13 g.mt, 
cînd radioul și-a reluat normal emisiu- 
nile, iar generalul Julius Alani Akirri- 
nade, comandantul primei divizii a ar- 
matei, anunța, într-un comunicat radio- 
difuzat, că „grupul de ofiţeri care au 
încercat o lovitură de stat au Jost în- 
cercuiți la Lagos“. Se preciza că este 
vorba de ofițerii unei divizii de infan- 
terie; „opinia publică — se arăta — 
trebuie să fie informată că ceea ce s-a 
petrecut la Lagos nu are nimic de-a 
face cu restul țării. Confuzia din capi- 
tală a fost provocată de o mină de ofi- 
teri, care sînt acum încercuiți“. La că- 
derea serii, în întreaga țară, „în inte- 
resul securităţii de stat și publice, au 
fost impuse restricții de circulație“. 


zent, în studiul Comisiei pentru decolo- 
nizare a Adunării Generale a O.N.U. 


25 noiembrie. La Al Ajoun, centrul ad- 
ministrativ al teritoriului, se anunţă com- 
ponența noii administrații tripartite, for- 
mate din reprezentanţii Spaniei, Marocu- 
lui şi Mauritaniei. Un purtător de cuvint 
al POLISARIO condamnă instalarea ad- 
ministraţiei tripartite. 

2 decembrie. Toate trupele spaniole 
vor părăsi Sahara Occidentală pînă la 10 
ianuarie — anunţă ziarul spaniol „Infor- 
maciones“. 

5 decembrie. Comitetul pentru proble- 
mele teritoriilor neautonome al Adunării 
Generale a O.N.U. a adoptat, cu 84 voturi 
pentru, 3 contra si 42 abţineri, o rezoluţie 
prin care cere Spaniei să-i permită po- 
porului din Sahara Occidentală să-şi ex- 
prime liber propria sa voinţă privind vii- 
torul teritoriului. Comitetul pentru pro- 
blemele teritoriilor neautonome al Adună- 
rii Generale a adoptat, apoi, cu 48 voturi 
pentru, 32 contra și 52 abţineri, o rezoluţie 
care ia act de acordul tripartit de la Ma- 
drid, din 14 noiembrie 1975 ; totodată, re- 
zoluţia cere părţilor ce au încheiat acordul 
de la Madrid să vegheze la respectarea 
aspirațiilor liber exprimate de populația 
din Sahara. 

11—19 decembrie. În baza acordului tri- 
partit, trupele marocane intră în Al Aioun, 
iar cele  mauritane ajung în localitatea 
Lu Guera. 


31 decembrie. Președintele Mauritaniei, 
Mokţar Ould Daddah, face o scurtă vizită 
la Rabat, înainte de a merge la Tripoli şi 
Tunis. 


1976 — 11 ianuarie. Ultimul soldat spa- 


niol părăsește localitatea Dakhla (Villa 
Cisneros). 
27 ianuarie. Agenţia „Algerie Press 


Service“ semnalează o înfruntare directă 
la Amegala între elemente ale Armatei 
Naţionale Populare Algeriene şi forţele 
armate regale marocane. 

În acelaşi timp, un comunicat publicat 
la Rabat de către Ministerul marocan al 
informaţiilor, evocînd circumstanţele în- 
fruntării de la Amgala, precizează că Ma- 
rocul consideră legală prezența sa în a- 
ceastă localitate şi 
tripartit. 

Președintele irakian Al-Bakr trimite un 
mediator la Alger și Rabat. Președintele 
Tunisiei adresează șefului statului algeri- 
an şi regelui marocan un apel la mode- 
raţie „pentru a se evita un război fratri- 
cid“. Emirul Kuweitului cere preşedinte- 
lui Algeriei şi suveranului Marocului să 


Între timp, au devenit publice si cir- 
cumstanțele morţii lui Murtala Muham- 
med. Dimineaţa, cînd pleca spre birou 
de la cazarma Doden, sediul statului 
major al armatei de uscat si, totodată, 
reşedinţa sa, rebelii l-au întîmpinat cu 
focuri de armă. În această ambuscadă, 
el a fost ucis împreună cu doi însoți- 
tori. Simbătă dimineaţa, Murtala a fost 
înhumat la Kano, iar un alt comunicat 
al Consiliului Militar Suprem anunța 
decretarea unui doliu de șapte zile în 
intreaga Nigerie. Șef al statului a fost 
desemnat generalul-locotenent Olusegun 
Abasango, fost șef al statului major 
general al forțelor armate, care, într-un 
prim mesaj adresat națiunii, a evocat 
memoria predecesorului său, subliniind, 
în acelaşi timp, că „va menţine opțiu- 
nile politice, iar toți miniștrii îşi vor 
păstra posturile“. Desigur că noi amă- 
munte vor clarifica circumstanțele ten- 
tativei d» lovitură de stat, ca si condi- 
tiile care au condus la ea. 
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dea dovadă de calm si să evite orice văr- 
sare de singe. 

29 ianuarie. Președintele Boumediene a- 
dresează mesaje șefilor de stat din dife- 
rite ţări, explicîind poziţia Algeriei. 

Republica Arabă Yemen lansează un 
apel în vederea convocării unei întilniri 
arabe la nivel înalt, spre a se găsi o so- 
luţie în conflictul algero-marocan. Hosni 
Mubarak, vicepreşedinte al Egiptului, în- 
treprinde o misiune de mediere la Alger 
şi la Fes. Tot în Algeria. se afla pentru 
consultări si ministrul de externe al A- 
rabiei Saudite. trimis special al regelui 
Khalid. 

2 februarie. Sudanul — se anunţă la 
Khartum — a stabilit contacte cu ţările 
nord-africane şi.a hotărit să acorde spri- 
jinul său eforturilor de mediere între Al- 
geria si Maroc, întreprinse de unele ţări 
arabe. 

8 februarie. Secretarul general al O.U.A., 
Eteki M'Boumoua. sosește la Alger. 

14 tebruarie. Se semnalează noi 
la Amgala. 

16 februarie. Într-un mesaj adresat pre- 
şedintelui' algerian, Houari  Boumediene, 
regele Hassan al II-lea al Marocului afir- 
mă că garnizoana marocană de la Am- 
gala a fost „atacată de unităţi ale Arma- 
tei Naţionale Populare Algeriene, dotate 
cu armament greu”. 

Răspunzind mesajului. Consiliul Revolu- 
tiei şi Consiliul de Miniştri ale Algeriei 
resping acuzaţiile marocane : „Nici o u- 
nitate a Armatei Naţionale Populare nu 
se află pe teritoriul Saharei Occidentale, 
iar opinia publică mondială este invitată 
să constate această realitate la fața lo- 
cului“. 

„Nici un soldat algerian nu se află în 
Sahara Occidentală şi. de asemenea, nici 
un străin nu se numără printre luptătorii 
Frontului POLISARIO“ — a declarat Ha- 
bib Allah. membru al Comitetului pentru 
probleme externe al Frontului  POLISA- 
RIO. 


lupte 


C. Dumitru 


Contacte diplomatice 


e Președintele Franţei, Valery Gis- 
card d'Estaing, si cancelarul R.F.G., 
Helmut Schmidt, s-au întilnit în apro- 
piere de Nisa 

e Preşedintele Algeriei, Houari 
Boumediene, a întreprins o vizită în 
Libia 

è Gemal Biedici a sosit într-o vizită 
oficială de prietenie în Franţa. Preşe- 
dintele Consiliului Executiv Federal al 
R.S.F. Iugoslavia va vizita, apoi, Bel- 
gia și Luxemburg 

e Cancelarul federal al Austriei, 
Bruno Kreisky, efectuează o vizită la 
Praga, la invitația președintelui guver- 
nului R. S. Cehoslovace, Lubomir 
Strougal 


e Secretarul de stat al S.U.A., Henry 
Kissinger, a început un turneu latino- 
american care include Venezuela, Bra- 
zilia, Peru, Costa Rica, Columbia şi 
Guatemala 

e Președintele R. P. Congo, Marien 
N'Gouabi, s-a întîlnit la Kinshasa cu 
președintele Zairului, Mobutu Sese Seko 

e Premierul sirian, Mahmoud Al 
Ayoubi, a făcut o vizită la Amman 

e Primul ministru olandez, Joop den 
Uyl, a avut convorbiri, la Londra, cu 
omologul său britanic Harold Wilson 

e Ministrul de externe al Turciei a 
sosit la Oslo, într-o vizită oficială de 
trei zile 


Guvern nou, 


probleme vechi 


Prin intrarea în funcţiune a celui de al 38-lea guvern din istoria Republicii ` 


Italiene, problemele care aveau să ducă la declanșarea crizei n-au fost depășite. Si 
nici polemicile, care continuă între diversele partide ale fostei coaliţii de centru- 
stinga, ca și în cadrul curentelor ce le compun, 


Cabinetul monocolor  demoerat-creștin 
condus de Aldo Moro avea să fie conside- 
rat de observatorii scenei politice italiene 
drept „izolat şi fragil“, încă din primele 
zile ale existenței sale. Soluţie provizorie 
a unei crize cu tendințe de permanenti- 
zare, guvernul Moro pare să-şi vadă limi- 
tate acţiunile în așteptarea  congreselor 
partidelor fostei majorităţi de centru-stin- 
ga, ce urmează să se întrunească în cursul 
lunii martie (P.S.I., P.D.C., P.S.D..). 

Dificultăţile cu care va fi confruntat cel 


de al cincilea cabinet Moro, precum si 
viitorul Congres Naţional al Partidului 
Democrat-Creștin au fost principalele 


teme abordate de liderii diverselor partide 
politice italiene. 

Francesco De Martino, secretarul gene- 
ral al P.S.I, a propus, recent, în cadrul 
unui articol în „Avanti“, un nou acord 
politic pentru alcătuirea unui cabinet care 
să-l înlocuiască pe cel de-abia format de 
democrat-creștini ; faptul ar permite „rea- 
lizarea unei majorităţi mai solide“, care 
să reprezinte „debutul unei noi ere poli- 
tice“. Observatorii politici consideră pro- 
punerea lui De Martino drept o tentativă 
de alianță  democrat-creștini—socialişti. 
Subliniind falimentul diverselor formule 
de centru-stînga, liderul socialist Frances- 
co De Martino conchide că formarea unui 
guvern de coaliţie P.D.C.—P.S.I. „ar tre- 
bui considerată nu ca ultimul inel al ve- 
chiului lanţ politic, ci ca primul dintr-un 
nou lanţ“. 

În ce-i priveşte pe socialist-democraţi, 
ei sînt de părere că noul guvern pare 
prea fragil pentru a putea înfrunta difi- 
cultățile economice și monetare actuale ; 
„motiv suficient — declara fostul ministru 
socialist-democrat Luigi Pretti — pentru 
ca toate forțele democratice ale țării să 
sprijine acest guvern, în scopul realizării 
unui program urgent de măsuri care să 
salveze Italia de la o prăbușire  econo- 
mică“. 

Într-un interviu acordat revistei „Pano- 
rama“, Giorgio Napolitano, membru al Di- 
recţiunii P.C,I,, secretar al C.C. al P.C.I., a 
arătat că „partidul comunist va manifesta 
față de guvernul monocolor aceeași atitu- 
dine riguroasă și responsabilă pe care a 
avut-o şi față de cabinetul bicolor Moro — 
La Malfa“. Opoziția P.C.I. nu are. în nici 
un caz — a precizat el — obiectivul de a 
face să cadă guvernul cît mai curind po- 
sibil. 

La sfîrşitul săptămînii trecute, Giorgio 
Napolitano a abordat problema disensiu- 
nilor interne din cadrul democraţiei creş- 
tine care, în opinia lui, vor mări dificul- 
tàtile pe care le va avea de înfruntat ca- 
binetul monocolor. Fragilitatea acestui gu- 
vern — a subliniat el — este agravală de 
divergenţele și diversele manevre în curs 
din sînul democraţiei creştine, în vederea 


viitorului său Congres Naţional. Giorgio 
Napolitano a afirmat că liderii democrat- 
creştini trebuie să înţeleagă că acest con- 
gres reprezintă o ocazie pentru ca partidul 
lor să demonstreze că dorește, în mod real, 
reînnoiri. Această voinţă de reînnoire tre- 
buie pusă în evidență — a arătat Giorgio 
Napolitano — prin- opţiunile în materie de 
reforme si politică economică ce trebuie 
realizate în cadrul prezentei legislaturi 
(pînă în 1977 — n.n.), cât și printr-o opţiu- 
ne asupra problemei raporturilor demo- 
craţiei creştine cu stinga, problemă a cărei 
soluționare reclamă sfîrşitul ostracizării 
„a priori“ a Partidului Comunist Italian.- 
Pentru că — așa cum sublinia documen- 
tul dat publicităţii, după rezolvarea crizei, 
de Direcţiunea P.C.I. — criza italiană va 
deveni din ce în ce mai gravă, atita vre- 
me cit forţele democratice nu vor lua se- 
rios în consideraţie problema comunistă“. 

Disensiunile interne din cadrul partidu- 
lui majorităţii relative sînt semnificativ 
ilustrate de discursul pronunţat, sîmbătă, 
de liderul democrat-creştin Arnaldo For- 
lani, discurs interpretat de „Stampa Sera“ 
ca debutul oficial al candidaturii lui For- 
lani la postul de secretar general al 
P.D.C., în locul actualului secretar, Benig- 
no Zaccagnini. Astfel, Arnaldo Forlani a 
atirmat că democraţia creștină — aşa cum 
o doresc tendinţele fanfaniene şi dorotee 
— „ar trebui să caute să-și ia revanşa“, 
după înfrîngerea suferită în alegerile ad- 
ministrative de la 15 iunie 1975 (alegeri 
ce au adus voturi importante forţelor de 
stînga, în special partidului comunist, pe 
care îl despart mai puţin de două procente 
de Partidul Democrat-Creștin).  Referin- 
du-se la „linia Zaccagnini“, considerată 
mai flexibilă în raporturile cu comuniştii, 
Forlani și-a exprimat opinia că democra- 
tia creștină trebuie să se afle „într-o pozi- 
ție de forță“. 

Comentind declarațiile liderului demo- 
crat-creştin, cotidianul „L/Unită“, organul 
P.C.I., scrie că acestea par să excludă ork 
ce posibilitate de reînnoire a democrației 
creştine, tind să repropună o politică de 
centru, să facă și mai dificile raporturile 
ei cu socialiștii și să interpreteze confrun- 
tarea cu comuniştii ca o formă de con- 
trast. Arnaldo Forlani — serie „L'Unità“ 
— „trebuie să fi fost desigur foarte decep- 
ționat de reacţiile la discursul său ; nu din 
cauza criticilor aduse de prietenii lui 
Zaccagnini, pe care le prevedea, ci. mai 
ales, din cauza tăcerii foarte semniticative 
a personalităţilor şi tendințelor cărora 
le-a propus «leadership»-ul său“. 

Congresele P.S.I., P.DC. şi P.S.D.I. se 
apropie. Vor aduce ele clarificările ne- 
cesare ? Răspunsul se va cunoaşte abia 
la sfîrşitul lunii martie, de el depinzind şi 
soarta guvernului Moro. 

R.D. 
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Pot fi prevenite 


cutremurele ? 


Corespondenţă din Paris de la Paul Diaconescu 


„Călătoria spre Lună“, „20000 de leghe 
sub mări“ si atitea alte numeroase prezi- 
ceri ale lui Jules Verne au devenit reali- 
tate în secolul nostru, datorită uriaşelor 
succese ale științei şi tehnicii. Printre pu- 
ținele previziuni neîmplinite se numără 
faimoasa „călătorie spre centrul pămintu- 
lui“, pe care nici măcar tehnicile anului 
2000 nu o vor putea realiza. „Am reușit să 
studiem fața nevăzută a Lunii, dar nu știi 
ce se petrece sub picioarele noastre, la zece 
kilometri în scoarța Pămîntului“ — con- 
stata, zilele trecute, un savant la „Confe- 
Tinta interguvernamentală asupra eraluă- 
rii si diminuarii riscurilor seismice”, orgu- 
nizată de U.N.E.S.C.O. la Paris. 


Reuniunea asupra 


Într-adevăr, profunzimea atinsă de fo- 
raje echivalează doar cu o zgirietură in- 
signifiantă în coaja planetei, iar studierea 
erupţiilor vulcanice oferă specialiștilor in- 
formații fragmentare asupra fenomenelor 
ce se petrec în adîincimile Pămîntului. lată 
de ce seismele, fenomene telurice frec- 
vente — 300000 pe an — şi, uneori, ca- 
iastrofale, continuă să aibă, în mare mă- 
sură, un caracter imprevizibil, stihinic, 
comparabil cu marile epidemii ucigătoare 
din Evul Mediu. Statisticile arată că, nu- 
mai în secolul nostru, cutremurele au pro- 
vocat circa 650 000 de morţi, cea mai mare 
catastrofă fiind înregistrată în 1923 cind. 
la Tokio si Yokohama, s-au numărat 


materiilor prime si dezvoltării 


Capitala Franţei găzduiește din nou 
(începînd de săptămîna trecută) lucră- 
rile „Conferinței asupra cooperării e- 
conomice internaţionale“, în cadrul că- 
reia sînt luate în dezbatere o serie de 
probleme (precum cele ale energiei, 
materiilor prime, dezvoltării și relații- 
lor financiare), ce preocupă, în modul 
cel mai profund, țările reprezentate la 
conferință: statele occidentale indus- 
trializate (8 locuri) şi statele în curs de 
dezvoltare producătoare si neproducă- 
toare de petrol (impreună 19 locuri). 
De data aceasta, este vorba de inaugu- 
rarea oficială a lucrărilor celor patru 
comisii, create cu prilejul reuniunii mi- 
nisteriale din decembrie anul trecut 
(vezi „Lumea“ nr. 51 şi 52/1975), care 


Comisia pentru ener- 
gie a conferinței; de 
la stînga la dreapta, 
cei doi copreședinți : 
Stephen Bosworth 
(S.U.A.) şi M.. Taher 
(Arabia Saudită) 


vor aborda efectiv, pe perioada a mai 
muitor luni, problemele de fond aflate 
în discuţie, pentru a se găsi soluții în 
vederea unei restructurării, în spirit de 
echitate și avantaj reciproc, a raportu- 
rilor dintre țările industriale occiden- 
tale si țările în curs de dezvoltare. Cele 
patru comisii sînt: comisia pentru e- 
nergie (Algeria, Brazilia, Canada, E- 
gipt, Elveţia, India, Irak, Iran, Jamai- 
ca, Japonia, Arabia Saudită, S.U.A., 
Venezuela, Zair și Piața comună, co- 
președinți ai comisiei fiind Arabia 


Saudită şi S.U.A.) ; comisia pentru ma- 
terii prime (Argentina, Australia, Ca- 
merun, Indonezia, Japonia, Mexic, Ni- 
geria, Peru, Spania, S.U.A., Venezuela, 
lugoslavia, Zair, Zambia şi Piaţa co- 


143 000 de victime. Dar cel mai devastator 
cutremur cunoscut în istorie a avut loc in 
China, în anul 1556, cînd şi-au pierdut vie- 
ta aproape un milion de oameni. 

Printr-o coincidență tragică, marele 
seism din Guatemala, de la aep: a- 
cestei luni, a subliniat, dacă mai eral ne- 
voie, actuaiitatea şi importanța reuniunii 
de la Paris, care continuă, de altfel, o 
preocupare mai veche a cunoscutului for 
internațional. Într-adevăr, U.N.E.S.C.O. a 
convocat o primă conferintă pe această 
temă în aprilie 1964, prilej cu care s-a fā- 
cut un tur de orizont asupra cercetărilor 
şi condițiilor de observare seismică în prin- 
cipalele zone amenințate ale planetei. În- 
tre timp, studiile şi cunoștințele în acest 
domeniu au evoluat considerabil, numărul 
observato”relor seismologice a crescut ast- 
fel, încît experiența acumulată lărgeşte 
sfera dezòaterilor. În consecință, spre deo- 
sebire de reuniunea anterioară, conferința 
ce se desfășoară acum la Paris abordează 
trei teme distincte, în tot atitea comisii 
specializate : evaluarea riscurilor seismice, 
„geniul paraseismic“ — adică măsurile si 
metodele folosite de proiectanți şi ingineri 
în construcțiile civile, industriale etc., pen- 
tru ca acestea să reziste forței de șoc a cu- 
tremurelor — și, în sfîrșit, implicaţiile eco- 
nomice, umane si sociale ale seismelor. 

În dorința de a acţiona practic si ope- 
rativ, U.N.E.S.C.O. a propus, în cadrul 
conferinței, să trimită în Guatemala o co- 
misie de specialiști care să studieze cau- 


mună,  copreşedinți ai comisiei fiind 
Japonia si Peru) ; comisia pentru dez- 
voltare (Algeria, Argentina, Camerun, 
Canada, India, Iugoslavia, Jamaica, Ja- 
ponia, Nigeria, Pakistan, Peru, S.U.A., 
Suedia, Zair şi Piaţa comună, copre- 
şedinţi ai comisiei fiind Algeria şi Pia- 
ta comună); comisia pentru probleme 
financiare (Brazilia, Egipt, Elveţia, In- 
dia, Indonezia, Irak, Iran, Japonia, Me- 
zic, Pakistan, Arabia Saudită, S.U.A., 
Suedia, Zambia și Piața comună, co- 
preşedinţi ai comisiei fiind Iran şi Pia- 
ţa comună). 

Demararea efectivă a lucrărilor co- 
misiilor a întîmpinat dificultăţi, mar- 
cate de poziţiile diferite ale participan- 
ților în privința. stabilirii ordinii de 
prioritate a dosarelor aflate pe agenda 
de lucru — expresie a deosebirilor 
încă existente în ce privește abordarea 
problemelor de fond. ° 

Multe țări participante la reuniune 
au subliniat necesitatea ca eventualele 
propuneri de măsuri ce ar putea să se 
degaje în urma dezbaterilor să nu fie 
izolate de acţiunile ce trebuie angaja- 
te în organizaţiile internaționale din 
sistemul O.N.U. sau legate de acest sis- 
tem, care, asigurind o largă participa- 
re internațională, oferă cadrul adecvat 
soluționării marilor şi complexelor pro- 
bleme economice actuale în interesul 
tuturor, în beneficiul dezvoltării gene- 
rale. Ministrul cooperării economice al 
R.F. Germania, Egon Bahr, s-a pro- 
nunțat, într-un discurs recent, în fa- 
voarea participării statelor socialiste la 
dialogul privind cooperarea economică 
dintre ţările industrializate si cele în 
curs de dezvoltare. El a subliniat că o 
asemenea participare este logică şi ne- 
cesitatea ei nu poate fi contestată, a- 
vind în vedere că şi aceste țări iau par- 
te la cooperarea economică internațio- 
nală, iar interdependenta în planul e- 
conomiei mondiale este tot mai puter- 
nică. 
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„Viața merge înainte“ — a intitulat foto- 


reporterul această imagine  înfăţișind 

locuitori ai unui sat din Guatemala cărind 

ce au mai putut găsi printre dărimăturile 
lăsate de cutremur 


zele şi efectele cutremurului catastrofal 
din 4 februarie. 

După cum era de așteptat, prin interme- 
diul ziarelor, opinia publică a pus specia- 
liştilor întruniţi la Paris o întrebare veche, 
dar acută : „cutremurele de pămînt pot fi 
prevăzute ?*. Vineri dimineața, „Le Fi- 
garo“ oferea coloanele sale cunoscutului 
vulcanalog Haroun Tazieff care declara : 
„d prevedea un seism distrugător înseam.- 
nă să-i poţi situa epicentrul cu o tolerantă 
de circa 25 km în spaţiu, de 24 de ore în 
timp, şi cu 2 grade pe scara Mercali, în 
ceea ce privește intensitatea. Ținind seama 
de cunoștințele noastre, consider acest lu- 
cru imposibil“. 

În aceeaşi dimineaţă, însă, într-o sală a 
palatului U.N.E.S.C.O., delegaţia de seis- 
mologi chinezi oferea un alt răspuns, cu 
mult mai optimist. Cu ajutorul unor filme, 
fotografii, diagrame și grafice realizate în 
ultimii ani, cercetătorii din R. P. Chineză 
au prezentat celorlalți specialişti din 50 de 
țări participante la conferință metodele 
utilizate de ei în previziunea cutremurului 
declanșat la 4 februarie 1975 în provincia 
Liaoning, care a înregistrat o magnitudine 
de 7,3 grade. Cunoscută ca o zonă primej- 
dioasă, provincia a fost pusă sub suprave- 
ghere seismologică în anul 1970. În afara 


datelor statistice, cercetătorii au făcut pe- 
viodie, pe teren, o serie de măsurători şi 
au instalat seismografe. Datele, recoltate 
timp de patru ani, au dus la convingerea 
că zona de sud a provinciei este amenin- 
tată de un cutremur puternic. La sfîrşitul 
anului 1974, au apărut primele semne pre- 
monitorii, cunoscute empiric de experiența 
generațiilor : şerpi care-și părăseau gale- 
riile subterane în plină iarnă, mil si bule 
de aer în apa fîntînilor, deformări ale so- 
ului etc. Relevările topografice si alte ob- 
servații ştiinţifice au confirmat aceste in- 
formaţii culese de zeci de mii de cetățeni 
pregătiţi în prealabil de specialiști. În pri- 
mele zile ale lui februarie 1975, animalele 
domestice au început să aibă un compor- 
tament bizar, 28 de fîntîni au devenit ur- 
teziene, schimbări bruște s-au produs în 
rezistivitatea solului. În sfîrşit, la 4 fe- 
bruarie, ora 12,30, iminența cutremurului 
a devenit certitudine. La ora 14,00, a fost 
dată alertă generală, populația şi-a părăsit 
locuințele si a amenajat adăposturi provi- 
zorii. La ora 19,36, s-a produs cutremurul 
care a dărîmat, în unele localități din zonă, 
pînă la 90 la sută din clădiri, dar pierde- 
rile de vieți au fost foarte reduse. 

Desigur, tehnicile si procedeele utilizate 
în acest caz nu pot fi încă generalizate, dar 
ele demonstrează progresele făcute în do- 
meniul preîntimpinării cutremurelor. E- 
xistă, însă — după cum s-a arătat în cursul 
conferinței —, pericolul unor alarme false 
care pot provoca daune materiale şi so- 
ciale de altă natură : diminuarea sau blo- 
carea producției în perioada de alertă, de- 
popularea localităților presupus  amenin- 
tate, accidente grave produse de psihoza 
de masă etc. 

În acest context, s-a subliniat rolul eco- 
nomiștilor, sociologilor și psihologilor în 
studierea fenomenelor anterioare sau pos- 
terioare catastrofei şi, mai ales, în dimi- 
nuarea consecințelor unui seism violent. 
Este şi motivul pentru care aceste disci- 
pline au fost reprezentate, pentru prima 
oară, în cadrul unei atari reuniuni. 

Conferinţa de la Paris nu va oferi, de- 
sigur, toate răspunsurile la numeroasele 
întrebări puse de oamenii de ştiinţă sau 
de publicul larg. Ea a prezentat, însă, cele 
mai noi si mai semnificative descoperiri 
în acest domeniu, a dezvăluit complezita- 
tea cercetărilor ce trebuie întreprinse şi a 
atras atenţia guvernelor asupra importan- 
tei — şi în acest domeniu — a colaborării 
internaţionale. 
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k 5 Tipi 


E a E Rr R 
La sosirea în capitala 
Austriei, pentru o vi- 
zită oficială de trei 
zile, ministrul tuni- 
sian al afacerilor ex- 
terne, Habib Chatty 
(stînga), a fost întîm- 
pinat pe aeroportul 
Schwechat de omolo- 
Jul său austriac, Erich 


Bielka (în centru) 
E e A 


DOCUMENMMR 
LIBIA: 


Îndată după 1 septembrie 1969 — dată 
la care Libia a devenit republică, iar 
Moamer El Geddafi a fost desemnat pre- 
şedintele Consiliului Comandamentului Re- 
voluţiei —, preocupările noilor autorități 
au vizat, în primul rînd, „eliberarea eco- 
nomică şi socială“. Direcţiile în care 
s-au concentrat eforturile susținute ale 
Consiliului Comandamentului Revoluției 
din Republica Arabă Libiană au pri- 
vit, în primul rînd, înlăturarea urmelor 
regimului monarhic, printr-o serie de op- 
țiuni şi programe prioritare, dintre care 
s-au detașat reglementarea problemelor 
petroliere si a celor agrare. În cadrul ope- 
raţiei concepute de noile autorități si care 
viza „eliberarea economică si socială“, din 
bugetul planurilor de dezvoltare a țării 
importante sume s-au alocat anual agri- 
culturii, domeniu în care a fost adoptată 
o nouă strategie de dezvoltare. Într-un 
scurt interval de timp, numeroși ţărani au 
primit mașini şi echipament agricol mo- 
dern si, ca urmare, producţiile agricole au 
crescut simțitor, ele ajungînd, încă din 
anul 1973, să depășească toate recordurile 
anterioare. În 1973, după cum relata zia- 
rul libian „Al Fajr al Jadid“, unui număr 
de 32 324 gospodării țărănești le-au fost 
acordate credite agrare totalizînd 4 305 000 
dinari libieni (1 dinar = 3,4 dolari S.U.A.) 

Tot sectorului agrar — domeniu în carea 
fost elaborat și aprobat un program de 
dezvoltare ce se întinde pe un deceniu — 
i-au fost alocaţi, în anul 1974, 171 milioa- 
ne dinari. Anul trecut, cooperativele agri- 
cole şi producătorii individuali au benefi- 
ciat de peste 35 milioane dinari sub formă 
de subsidii din partea guvernului, împru- 
muturi nerambursabile, precum şi sub for- 
mă de utilaje, îngrășăminte și seminţe. În 
1975 au fost împărţite peste 300 000 hectare 
de teren țăranilor fără pămînt. Dintre 
producătorii care au primit terenuri de la 
stat, peste 50 la sută s-au unit în coopera- 
tive agricole, numărul felahilor reuniți în 
cooperative ajungînd, la sfîrşitul anului 
trecut, la 75 000. 

Dar, una dintre cele mai spectaculoase 
lupte, în adevăratul sens al cuvîntului, 
este cea cu deșertul. „Revoluţia verde“, 
cum este numită operația relansării agri- 
culturii, are înscrise proiecte agricole de 
mare amploare ce au cuprins zone întregi 
ale țării. În concepţia autorităţilor libiene, 
primele proiecte agricole — Taberga, Al- 
Djebel al Ahdar, Kufra, Sarir — vizează 
însăși schimbarea geografiei ţării. Astfel, 
într-o ţară pe care natura a uitat s-o în- 
zestreze cu rîuri, omul corectează această 
eroare folosind într-un mod organizat a- 
pele subterane sau adunînd apa de ploaie. 
Așa se face că, la Kufra, au apărut sute 
de sonde de apă al căror- număr crește 
constant, iar, într-un interval foarte scurt, 
zeci de mii de hectare au fost irigate, ast- 
fel încît vaste terenuri deșertice au deve- 
nit grădini înfloritoare. În apropiere” de 
Misurata, se aplică un alt proiect agricol 
— Taverg —, unde toate lucrările de ferti- 
lizare a solului sînt înfăptuite de stat. 


x 


Preocupate, deopotrivà, de dinamica in- 
dustrialà, intrucit, dupà instaurarea repu- 
blicii, s-a apreciat, pe drept cuvînt, că eco- 
nomia nu poate rămîne unidirecțională — 
baziîndu-se doar pe exportul petrolului 


brut —. noile autorităţi libiene au luat 
hotărîrea de a se trece la diversificarea 
ramurilor economice. S-a început prin 


construirea a 60 de fabrici în domeniul 
industriei ușoare şi prelucrătoare și, de 
asemenea, prin lansarea proiectelor pentru 
exploatarea fierului şi construirea de ote- 
lării. Pentru aceşti ani este preconizată 
impulsionarea industriei grele. Elocvent, 
în acest sens, este faptul că suma alocată 
industriei — 90 milioane dinari în 1974 — 
a crescut simţitor, planul global de inves- 
tiții în acest sector beneficiind de impor- 
tante alocații. 

Un alt domeniu aflat în centrul atenţiei 
autorităţilor libiene îl reprezintă comuni- 
caţiile pe acest imens teritoriu. De aceea, 
amplul proiect de intercomunicaţii defini- 
tivat — cu legături telefonice, telegrafice, 
și de televiziune — urmează să deserveas- 
că circa 85 la sută din populaţia Libiei. 
Notăm, în context, eforturile intense vi- 
zînd extinderea reţelei de drumuri, con- 
strucţia de noi căi de acces la sate şi zone 
mai îndepărtate, ca şi electrificarea a tot 
mai multe regiuni rurale. 

În ce privește mutaţiile pe plan social, 
obiectivul de bază rămîne creşterea gene- 
rală a nivelului de trai. În acest sens, vor- 
bind de saltul făcut într-un răstimp foar- 
te scurt, o înaltă autoritate libiană amin- 
tea că, dacă în 1954 în această ţară circa 
22 la sută din locuitori erau nomazi, în 
anul 1973, la patru ani după proclamarea 
republicii, cifra a scăzut la șapte la sută, 
iar condiţiile create vor permite ca, pînă 
în 1980, toată populaţia ţării să locuiască 
la sate şi orașe. 

În sfîrşit, un loc de frunte între aceste 
priorităţi îl reprezintă formarea cadrelor 
naţionale, domeniu în care rezultatele rea- 


Tripoli — noi şose- 
le moderne 


lizate pînă în prezent subliniază amploa- 
rea preocupărilor şi a fondurilor investite. 
De altfel, între 1969 si 1974, procentul ce- 
lor înscrişi în diferite forme de  învăţă- 
miînt a crescut cu 89 la sută. Aceasta se 
datorează vastului program pentru califi- 
carea cadrelor prin mărirea capacităţii în- 
vățămîntului universitar, construirea unei 
noi universităţi, înfiinţarea de noi facultăţi 
al căror profil să răspundă nevoii acute a 
Libiei de cadre proprii, superioare şi me- 
dii, cu o bună pregătire. Exemplul cel mai 
reprezentativ îl constituie Universitatea 
din Tripoli cu cele cinci facultăţi care cu- 
prind 4 500 de studenți. În curînd, în apro- 
pierea Universităţii vor ființa noi facultăți 
care vor face ca numărul studenților să 
ajungă la 15 000. Alături de impetuosul a- 
vînt al învățămîntului superior, se extinde 
învățămîntul mediu cu diverse profiluri. 
O nouă mărturie, în acest sens, o reprezin- 
tă decretul emis în octombrie 1975 de 
Consiliul Comandamentului Revoluţiei, po- 
trivit căruia toți copiii  libieni de peste 
şase ani vor fi cuprinși în sistemul de în- 
vățămiînt obligatoriu de nouă ani, 


Tarhona — plantații 
de măslini 


d 


| 
i 


O altă prioritate a vizat creşterea flotei 


libiene și, ca urmare, la sfîrşitul anului 
trecut, flota comercială a Libiei dispunea 
de 13 tancuri petroliere şi 12 nave de alte 
tipuri. După cum s-a anunţat oficial, în 
următorii doi ani, flota comercială isi va 
spori simţitor capacitatea, devenind una 
dintre cele mai mari din regiunea Africii 
de nord și din Orientul Apropiat. "Totodată, 
în vederea pregătirii cadrelor necesare în 
acest domeniu, guvernul a hotărit să în- 
fiinţeze o Academie naţională pentru flota 
maritimă. Printre premierele ultimelor 
luni mai trebuie citate, desigur, elaborarea, 
pentru prima oară, a hărţii geologice a Li- 
biei, menită să faciliteze lucrările de pros- 
pectare geologică ; cercetările în platforma 
continentală a Mării Mediterane, din veci- 
nătatea țărmului libian, conduse de Cor- 
porația Naţională a Petrolului din Libia, 
au dus la descoperirea celui mai mare ză- 
cămînt de petrol al ţării. 

O expresie elocventă a preocupărilor de 
a găsi soluţii la numeroase probleme şi 
de a canaliza cît mai eficient eforturile 
națiunii o reprezintă planul  cincinal — 
1976-1980 — de dezvoltare economică a 
Libiei. Aprobat de Congresul Naţional 
General — organul suprem al Uniunii So- 
cialiste Arabe Libiene — acest plan pre- 
vede investiţii în valoare de 7000 milioa- 
ne dinari. 1 200 milioane dinari sînt desti- 
nati agriculturii ; peste 100 milioane — in- 
dustriei si exploatării de minerale ; circa 
800 milioane — construcţiei de locuințe ; 
650 milioane — exploatării țițeiului și ga- 
zelor. Sectoarele comunicaţii, municipali- 
tăţi, electricitate, educaţie si transportul 
maritim au primit, respectiv, 633 milioa- 
ne, 552 milioane, 522 milioane, 470 mili- 
oane si 363 milioane. Dimensiunile preocu- 
părilor pe care le reflectă aceste cifre 
reies şi mai pregnant în evidenţă dacă a- 
mintim că bugetul mediu anual consacrat 
realizării noului plan economic de dezvol- 
tare este dublu faţă de cel din cursul pla- 
nului trienal — 1973-1975. 

Fără îndoială că marele efort de dez- 
voltare în care se află angajat poporul va 
conferi noi orizonturi materiale şi spiri- 
tuale Libiei contemporane, îmbogăţindu-i 
substanţial noua hartă economică şi so- 


cială. % 
Dumitru Constantin 
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SYDNEY 


Gheorghe Prodea 


Pină cind capodoperele științei aeronau- 
tice, uriașele „TU 144" sau „„Concorde” vor 


intra in exploatare curentă pe liniile aeriene! 


de pasageri, o călătorie din Europa la anti- 
pozi este Încă foarte obositoare. Dar răsplata 
unor neplăceri pricinuite de cele peste 26 de 
ore de călătorie este deplină, mai ales dacă 
sosirea pe solul australian se face, așa cum 
s-a intimplat în cazul meu, la începutul lunii 
octombrie, cind gazdele, la coborire, după 
obișnuitul „bun  venit!”, mi-au spus: „Azi 
este prima zi de primăvară după citeva săp- 
tămini de ploi”. Această afirmaţie a avut da- 
rul să-mi stirnească și mai mult curiozitatea 
și nerăbdarea de a vedea cit mai repede 
„singurul continent din lume locuit de o sin- 
gură naţiune“, cum le place australienilor să 
declare în primele propozitiuni ale oricărui 
ghid turistic. 

Primul contact cu Australia, în drumul de 
la aeroport la Sydney, poate prezenta ele- 
mentul inedit al circulației pe stinga pentru 
cei ce n-au vizitat Marea Britanie, Nigeria 
sau Japonia, iar pentru un cunoscător al ar- 
tei volanului nu este lipsit de interes amănun- 
tul că unica și suprema prioritate de circu- 
lație este cea de dreapta. După numai 15 
minute de mers cu | mașina, am ajuns la 
Sydney. 

Situat în bazinul cu același nume, orașul 
s-a dezvoltat în acest! loc datorită unei tră- 
sături specifice și anume poziţiei sale strate- 
gice deosebit de importante : ușor accesibil 
dinspre mare, protejat! de înălțimile din cele- 


REPORTIN PE GLOR 


lalte trei părți, el a cîştigat simpatia primilor 
europeni care au venit în aceste locuri. Se 
apreciază că o asemenea situație privilegiată 
este un dar al naturii, rezultatul unor puter- 
nice mișcări tectonice, se pare din era ter- 
țiară. Creşterea populației acestui oraș a 
fost mult mai impetuoasă decit oriunde în 
restul imensului continent. Dacă în 1861 erau 
doar. 97 000 locuitori, in numai 110 ani, popu- 
lația a crescut de aproape 30 de ori. Cei 2,6 
milioane de oameni care populează zona 
metropolitană și suburbiile Sydney-ului, de- 
parte de a supraaglomera un spațiu restrins, 
așa cum se întimplă la New York sau Tokio, 
au profitat de teritoriul imens avut la dispo- 
ziție și s-au extins pe toate colinele ce stră- 
juiesc golful de la Marea Tasmaniei. S-ar pu- 
tea ca afirmaţiile de mai sus să pară contra- 
zise de citeva realități. De pildă, nici austra- 
lienii nu fac excepție de la sistemul de su- 
praaglomerare, căci, desi au la dispoziție 
peste 4,5 milioane kmp, totuși 58 la sută din 
cele 12 milioane locuitori trăiesc în numai 
şapte orașe mari (Sydney, Melbourne, Bris- 
bane, Adelaide, Perth, Hobart și Canberra), 
25 la sută în orășele mai mici și numai 17 la 
sută în spaţiul rural al nemărginitului conti- 
nent australian, Un alt argument este și acela 
că, dacă densitatea totală este impresionant 
de mică, 4 persoane pe un kmp, densitatea 
în zona marilor orașe ajunge la 115 persoane 
pe aceeași suprafață. 

Tot atit de adevărat este, însă, că fiecare 
locuință are o grădină apreciabilă, iar, prac- 


În clădirea Uniunii 

Studenţilor aparți- 

nînd de Universitatea 

New South Walles 
din Sydney 


Podul din portul Sydney 


tic, numai o suprafață de 2/3 din continentul 
australian poate fi, sau în orice caz este, deo- 
camdată, locuită, în primul rind datorită răs- 
pindirii cu totul inegale a precipitațiilor. Da- 
torită climei blinde, călătorului european îi 
poate incinta privirea o vegetaţie luxuriantă, 
eucaliptul fiind de departe regele pădurilor. 
Printre animale, cangurul, răspindit în aproa- 
pe 40 de specii, face ca, alături de bume- 
rang, să devină simbolul Australiei. 

În linii foarte generale, este de presupus 
că acestea au fost condiţiile climaterice și 
de vegetaţie găsite si de căpitanul James 
Cook, in aprilie 1770, cind a debarcat la 
capul Everald și, apoi, în golful pe care avea 
să-l numească Botany, datorită multiplelor 
specii botanice ; iar, peste aproape 20 de ani, 
aceleași condiţii le-au găsit și primii coloni 
ce și-au creat reședință permanentă la Syd- 
ney Cove. Acesta este unul dintre amănun- 
tele cele mai importante atunci cînd vorbești 
despre continentul australian,. și anume pe- 
rioada neasemuit de scurtă care formează 
istoria acestei națiuni, ceva mai puţin de 
două secole. Prima preocupare a celor 1030 
de oameni (din care 726 foști deţinuţi), veniți 
cu cele 11 vase de sub comanda căpitanului 
Arthur Phillip, la 18 ianuarie 1783, cind au 
întemeiat Port Jackson, devenit, în mai puțin 
de două secole, marele și modernul Sydney, 
a fost de a produce „ceva” pentru a trăi. 
Acest „ceva” l-au găsit în oaia merinos, adu- 
să din Spania la 1796. Bucurindu-se de ex- 
celente condiţii climaterice de dezvoltare, în 
numai 40 de ani, prima lină de calitate exira- 
fină a început să invadeze lumea, iar austra- 
lienii au devenit cunoscuţi ca mari crescători 
de oi. A urmat apoi, la jumătatea secolului 
trecut, descoperirea, de către Edward Har- 
graves, a incredibilelor bogății de aur, ceea 
ce a făcut ca, în numai 10 ani (1850—1860), 
populația să crească de la 400 000 la 1,1 mi- 
lioane locuitori. Această creștere a dus ime- 
diat la descoperirea altor zăcăminte : bauxi- 
ta, cărbunele brun, zincul, argintul, uraniul, 
fierul, cuprul și multe altele. În același timp, 
agricultura, s-a. dezvoltat continuu, griul și 
porumbul au ocupat suprafețe otit de mari, 
încit azi guvernul federal — fără îndoială din 
considerente specifice sistemului capitalist — 
plătește fermierilor să nu mai producă, iar 
creșterea vitelor s-a extins de la sine, dacă 


„Turnul Australia“ — cea mai înaltă con- 
structie din portul Sydney 


se are în vedere că pășunile dispun de o 
iarbă cu care nu se poaie compara decit 


gazonul cel mai bine întreţinut al unui teren 
de fotbal. 


Nu s-ar putea incheia succinta trecere în 
revistă a istoriei acestei foarie tinere naţiuni, 
fără a se aminti, chiar și in treacăt, nedrep- 
tatea față de băștinașii acestor meleaguri, 
aborigenii, ajunși azi la numai 45000 de oa- 
meni, cu toate că ghidurile oficiale se stră- 
duiesc să descrie pe larg „scopul guvernului 
federal de a-i ajuta pe aborigeni să devină 
o parte integrantă a vieţii comunităţii austra- 
liene”. 

Metropolă industrială, maritimă, comercială, 
la Sydney regășești fragmente din imaginea 
întregii țări. Vorbindu-ţi de istorie, gazdele se 
opresc insistent asupra prezentului ; invitin- 
du-te să vizitezi amalgamul pitoresc de stiluri 
așezate în straturi de-a lungul timpului, ele 
revin asupra unor chestiuni care-i preocupă 
cu deosebire astăzi. Preocupări generate de 
probleme financiare (la nivel federal, s-a în- 


Originala construcție a Operei din Sydney 
domină peisajul portului 


registrat un deficit bugetar de 4 miliarde de 
dolari în 1975, cu implicații serioase și asupra 
orașului), de probleme sociale (măsuri care 
să asigure menţinerea unor fonduri destinate 
invățămintului, funcţionarea unui sistem fa- 
vorabil salariilor), de perspectivele creșterii 
economice a Australiei în generația urmă- 
toare, din ce în ce mai des citată in rapoar- 
tele economice guvernamentale. La Sydney, 
mare poartă maritimă a ţării, cu o atenţie 
justilicată este urmărit viitorul industriei ex- 
tractive de minerâle — una din cele mai im- 
portanie, în Australia —, pe dezvoltarea și 
exporturile căreia a fost bazată creșterea 
economică de pînă acum a ţării. Dificultăţile 
apărute in” acest domeniu ridică o serie de 
îndoieli asupra anilor ce vor urma. 

..: După o scurtă odihnă, o plimbare, la 
început prin zona rezidenţială a Sydney-ului, 
cresază o senzaţie pe cit de neașteptată, pe 
atit de plăcută : parcă te-ai afla undeva în 
Europa sau pe continentul nord-american și 
nu în cel mai mare oraș de la antipod. 

Tentaţia de a compara Sydney-ul cu marile 
metropole ale lumii este aproape de nsinlă- 
turat. Ochiul celui care a fost la New York 
este la fel de impresionat atunci cind pri- 
veste în Sydney clădirea înaltă de 67 de 
etaje, numiiă în mod paradoxal „Australia 
Square” (adică pătratul australian), deși ea 
este perfect... rotundă, amintind și de fai- 
moasele două „clădiri porumb” din Chicago. 
Sorbind o băutură răcoritoare în restaurantul 
turnant de la penultimul etaj al clădirii, am 
avut senzația că mă aflu într-unul similar 
din Moscova, Tokio, Frankfurt sau Seattle. 
Cunoscind stilul locuințelor de pe insulele 
britanice, cu greu am putut face o distinc- 
ţie intre acestea și cele care ocupă mai mult 
de jumătate din suprafața Sydney-ului. Demn 
de relevat este și faptul că, la fel ca nord- 
americanii sau canadienii, care au ocolit 
New Yorkul sau Montrealul, australienii nu 
şi-au instalat capitala țării în cel mai mare 
oraș, ci au situat-o la Canberra, care, în ordi- 
nea mărimii, este al optulea oraș al Australiei. 
Exemplele pot fi nenumărate, dar ele nu vor 
face decit să sublinieze o concluzie unică, 
şi anume că Sydney-ul, ca, de altfel, toate 
orașele australiene, are ceva din amalgamul 
de locuri de unde provin făuritorii și pose- 
sorii lor. 

De aici nu trebuie însă trasă concluzia că 
Sydney-ul nu are și specificul său, care merge 
de la aerul extrem de curat, pe care nu-l 
poți respira în nici unul din poluatele orașe 
de aceeași mărime din emisfera nordică a 
globului, şi pină la monumentala clădire a 
Operei, capodoperă de necontestat a arhi- 


tecturii moderne. Specifică — și totodată sa- 
lutară — este ideea de a separa totalmente 
zona industrială a orașului de cea reziden- 
țială și comercial-financiară, singura legătură 
între cele trei părți fiind podul de fier masiv, 
lung de doi kilometri, ce străjuiește granița 
între ele și completează maiestuos peisajul 
golfului, numit Port Jackson. lar cuvintul 
„port” nu poate fi menţionat fără a arăta că, 
aici, la Sydney, se găsește principala poartă 
maritimă a Australiei, unde vin și de unde 
pleacă vase cu o capacitate totală de peste 
15 milioane tone anual. Or, este știut că le- 
găturile comerciale cu restu! lumii — și, în 
primul rind, cele făcute pe cale maritimă — 
au o semnificaţie vitală pentru Australia. 

Prin acest port trec cereale, carne, unt, 
fructe, pentru consumul propriu locuitorilor și 
pentru export, dar trece, în primul rind, lina, 
timp de 8-9 luni pe an, începînd din septem- 
brie, adică din primăvară. Referindu-se la 
acest fapt și pentru a dovedi că manevrarea 
baloturilor de lină nu este un lucru simplu, 
deci necesită o dotare portuară aparte, lucră- 
torii din acest cel mai mare loc de tranzit 
al linii au o vorbă: „un kg de lină nu este 
mai greu ca unul de cuie, dar..." și, apoi, 
te lasă să tragi singur concluziile. Privind la 
marile cheiuri, unele avind 4-5 mile lungime, 
elevatoare de grine cu o capacitate de 7 mi- 
lioane de bușeli, docuri și done uriașe, inte- 
legi bine ce vor să spună oamenii aceștia, 
minuitori ai unor bunuri de miliarde de do- 
lari, care leagă indepărtata Australie de res- 
tul lumii. 

Pentru că in port marea este la ea acasă, 
nu ar fi lipsit de importanţă, cel puţin tangen- 
tiol, să amintim de neslirșitele plaje ale Syd- 
ney-ului, locul de agrement preferat, care 
însă explică, alături de numeroase bazine 
de înot din școli, de ce australienii spulberă 
recordurile mondiale de nataţie. Alături de 
sporturile nautice, australienii sint mari entu- 
ziaști ai tenisului. Sydney-ul avind nenumă- 
rate „court“-uri, ceea ce explică de ce „Cupa 
Davis” a poposit de nenumărate ori pe aici. 

Cind vorbesc despre Sydney, mă simt obli- 
gat să amintesc și despre viaţa universitară 
a orașului. Aci se află trei universităţi, care, 
alături de cele cinci ale statului New South 
Walles și 14 ale întregii țări, dovedesc setea 
de cunoaștere a australienilor, care a fost un 
element important în transformarea acestor 
păminturi, într-o perioadă mai mult decit 
scurtă, pe scara istoriei, într-o regiune foarte 
dezvoltată din punct de vedere economic, 
plină de frumuseți materiale și spirituale. 
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În întimpinarea Congresului P. C. U.S. 


Corespondenţă din Moscova de la Laurenţiu Duţă 


Expresia „daruri pentru Congres“ poate 
fi auzită, citită, evidenţiată frecvent, zi- 
lele acestea, în Uniunea Sovietică, ea re- 
flectînd tradiţia întîmpinării marilor e- 
venimente din viaţa comuniștilor sovietici, 
a întregului popor — așa cum este apro- 
piatul Congres al XXV-lea al P.C.U.S. — 
cu rezultate de amplă rezonanță obţinute 
în activitatea cotidiană. Recentul -comu- 
nicat al Direcţiei centrale de statistică a 
U.R.S.S., cu privire la îndeplinirea sarci- 
nilor planului de dezvoltare economico- 
socială a ţării în anul 1975 — ultimul an 
al celui de-al IX-lea cincinal — redă sin- 
tetic roadele remarcabilului efort al oa- 
menilor muncii de a îndeplini și depăşi 
sarcinile de construcție comunistă, trasa- 
te de precedentul congres al partidului : 
creșterea, în anul trecut, a venitului na- 
tional cu 14 miliarde ruble (venitul natio- 
nal a ajuns la 362 miliarde ruble), o pro- 
ducţie industrială de peste 520 miliarde 
ruble, cu un spor anual de 37 miliarde 
ruble, în timp ce agricultura, în ciuda 
unor condiţii de climă vitrege, a asigurat 
o producţie de 90 miliarde ruble. 

Anii cincinalului precedent au întruchi- 
pat o serie de „premiere“ a căror reali- 
zare a cerut multă muncă şi pricepere : a 
fost trecut „pragul trilionului“ de kw/h 
anual (producţia de curent electric a fost, 
în 1975, de 1038 miliarde kw/h), extracția 
de ţiţei (inclusiv gazele condensate) s-a a- 
propiat de jumătatea de miliard de tone 
(491 milioane tone), cea de cărbune a de- 
păşit 700 milioane tone. Pe harta ţării au 
apărut aproximativ 2000 de mari obiec- 
tive industriale, dintre care unele repre- 
zintă, în acelaşi timp, realizări ştiinţifice 
de seamă, cum este centrala electronucle- 
ară cu neutroni rapizi din oraşul Sevcen- 
ko, centrala nucleară de la Leningrad, cu 
o putere de peste un milion kW, hidro- 
centrala de la Nurek, din Tadjikistan, ri- 
dicată pe un loc bîntuit de cutremure ce 
ating gradul opt, furnalul înalt cu un vo- 
lum de 5000 me. În Siberia de nord, pus- 
tiurile îngheţate s-au împodobit cu noi 
orașe si localităţi de petroliști. Este însă 
imposibil de ilustrat printr-o simplă enume- 
rare realizările oamenilor muncii din 
U.R.S.S. în cel de-al IX-lea cincinal. 

Oamenii privesc înainte. Iar o expresie 
concentrată a scrutării viitorului o con- 
stituie proiectul C.C. al P.C.U.S. pentru 
Congresul al XXV-lea al partidului — 
„Principalele direcţii ale dezvoltării eco- 
nomiei naţionale a U.R.S.S. în anii 1976— 
1980“, document care, schiţind principiile 
generale ale celui de-al X-lea cincinal, 
se află în centrul atenţiei comuniştilor, 
al întregului popor sovietic. „Să facem 
din cel de-al X-lea cincinal un cincinal 
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Furnalul înalt de la Krivoi Rog, din Ucrai- 

na, a intrat în producţie la sfîrşitul anului 

1974. El are un volum de 5000 metri cubi 

şi o capacitate de productie anuală de 4 
milioane tone fontă 


al eficienţei producţiei si calităţii întregii 
activităţi“ — iată deviza centrală care 
stimulează gîndirea creatoare, canalizează 
iniţiative ce vor da culoare şi conţinut 
istoriei cincinalului jubiliar.  „Cincinalul 
calităţii, garanţie muncitorească“ — ini- 
ţiativa celor trei brigăzi fruntașe de la u- 


zina de electromotoare şi utilaj electric 
„Vladimir Ilici“ din Moscova, „ștafeta 
muncitorească“ a constructorilor hidro- 


centralei de la Nurek, din Tadjikistan, 
„calitatea, sub control“ — idee lansată și 
aplicată de colectivul marii centrale de 
producție „Elektron“, din Lvov — iată nu- 
mai cîteva din roadele gîndirii mobiliza- 
toare creatoare ale colectivelor de produ- 
cători, care sînt intens studiate si prelu- 
ate de întreprinderile din întreaga Uniu- 
ne Sovietică. 

Iar cuvintul muncitoresc — în accep- 
tiunea de calitate — începe să capete un 
conţinut tot mai substanţial pe măsură 
ce se apropie Congresul partidului. „În 
cel de-al IX-lea cincinal — arăta A. Kot- 
lomin, şef de brigadă la uzina construc- 
toare de utilaj petrolier „Petrov“, din 
Volgograd — 95,5 la sută din producţia 
brigăzii mele a fost recepţionată fără nici 
un defect. Nu este atit de simplu să atingi 
asemenea precizie. Dar, în luna ianuarie, 
noi am mai adăugat un procent, astfel 
încit am ajuns la 96,5 la sută în ce pri- 
veste producţia de calitate ireproşabilă“. 
Şeful direcţiei generale „Glavtiumennef- 
tegaz“, din îndepărtata peninsulă Tiumen, 
arăta că, în cinstea Congresului, Direcţia 


de extracţie a petrolului „Nijnevratorsk- 
neft“ a forat, în luna ianuarie, în plus, 
7 000 metri si a extras peste plan 250000 
tone de ţiţei. Cultivatorii de bumbac turk- 
meni, care în anii cincinalului precedent 
au predat statului peste 5 milioane tone 
de „aur alb“, se angajează să consfinţeas- 
că pe încă 85000 ha „alianța dintre pă- 
mint si apă“, sporind considerabil supra- 
fețele de bumbac pe terenurile irigate. 
Colectivul marelui combinat „Apatit“, din 
peninsula Kola, dincolo de Cercul Polar, 
s-a angajat ca, în ziua deschiderii Con- 
gresului, să dea în funcțiune noi capaci- 
tăți pentru a smulge carierelor apatita, 
această „pîine a recoltelor“. La combina- 
tul siderurgic din Siberia de vest a intrat 
în stadiu de încercări la cald marele la- 
minor „450“, cu o productivitate de 250 000 
tone de laminate sortate. Unul din de- 
legaţii la cel de-al XXV-lea Congres, R. 
Sabirzianov, şef de brigadă pe vasul 
oraş-şantier  Naberejnie  Ciolniî, unde 
se pregătește să intre în funcţiune marele 
combinat de autocamioane grele, declara, 
zilele trecute, cu mîndrie, că, dintre cele 
2 200 000 apartamente construite anul tre- 
cut în Uniunea Sovietică, orașului său Îi 
revine aproape un milion de metri pătraţi, 
deoarece acesta a crescut, în ultimii ani, cu 
2 500 000 mp spaţiu locativ. Construc- 
torii de autocamioane grele de la combi- 
natul din Naberejnîe Ciolni, pe Kama, 
pregătesc un dar de preţ Congresului: 
primele mașini care vor ieși pe poarta 
uzinei. Tot în acest răstimp, la marele 
şantier naval „Baltika“ din Leningrad, se 
pregătește să părăsească schelele de con- 
strucție cel mai mare spărgător de ghea- 
tà atomic „Sibir“, care va fi lansat la 
apă în timpul desfășurării Congresului. 

Pornind de la cifra de 3000000 de oa- 
meni, cît a reprezentat contribuţia lor 
concretă la dezvoltarea economiei naţio- 
nale în anul trecut, oamenii de ştiinţă 
sovietici pregătesc, în cinstea marelui e- 
veniment, noi „idei de întruchipare a uni- 
tăţii dintre ştiinţă şi practică“. În ultimul 
an al cincinalului, cele 4000 modele de 
noi maşini, utilaje şi aparate, instrumente 
şi mijloace de automatizare, 800 de siste- 
me automatizate de calcul, planificare şi 
dirijare au contribuit la mecanizarea şi 
automatizarea a circa 5000 de sectoare, 
secții şi unităţi de producţie, ducind la 
sporirea productivităţii muncii, fiind ast- 
fel economisită munca a trei milioane de 
oameni, de care aminteam. În prezent, 
Academia de Ştiinţe a R.S.S. Ucrainene 
pregăteşte crearea unor centrale tehnico- 
ştiinţifice — complex unic de planificare 
a tuturor activităţilor, de la apariţia ideii, 
la întruchiparea ei practică. 

Sarcinile care stau în fața oamenilor 
muncii sovietici în cel de-al X-lea cinci- 
nal sînt vaste şi de răspundere : produc- 
tia industrială urmează să crească, pînă 
în 1980, cu 35—39 la sută, volumul pro- 
ducţiei agricole va spori anual cu 14—17 
la sută, față de cincinalul al IX-lea. La 
proporţiile economiei Uniunii Sovietice, 
aceste cifre reprezintă volume impresio- 
nante. Dar atmosfera din aceste zile pre- 
mergătoare marelui forum al comunişti- 
lor sovietici, darurile cu care oamenii 
muncii întîmpină acest eveniment capătă 
semnificaţia de certitudine că noul pas 
înainte pe calea construcţiei comuniste 
va fi realizat cu succes. 


A 


R. P. POLONÁ 


„Modificările la Legea fundamentală 


Corespondenţă din Varșovia de la Donca Ciobanu 


Recenta reuniune plenară a forumului 
legislativ suprem al Poloniei — Seimul —, 
care a mareat încheierea sesiunii de toamnă- 
iarnă si, totodată, ultima şedinţă din cea 
de-a 6-a legislatură a parlamentului, se va 
înscrie ca un eveniment de o deosebită rezo- 
nanță ; cu acest prilej, s-a adoptat legea cu 
privire la modificarea constituției. 

Din bogata activitate legislativă a Sei- 
mului din ultimii patru ani — perioada în 
care au fost adoptate 102 legi referitoare, 
în primul rînd, la crearea fundamentelor 
juridice ale traducerii în viață a progra- 
mului de dezvoltare rapidă  social-eco- 
nomică a țării —, documentul adoptat la 
finele acestei intense activităţi constituie, 
fără îndoială, cel mai important act menit 
să creeze o trainică bază constituţională 
pentru edificarea în Polonia a societăţii 
socialiste dezvoltate. Primele comentarii 
ale presei poloneze pe marginea modifică- 
rilor scot cu pregnanţă în evidență con- 
sfinţirea in legea fundamentală a muta- 
ţiilor social-economice înregistrate în cei 
24 de ani de la adoptarea constituţiei Po- 
loniei populare. Astfel, ziarul „Trybuna 
Ludu“ releva, într-un articol apărut sub 
titlul „Constituţia Poloniei socialiste“, că 
„modificările aduse de Seim au avut, cu 
prioritate, drept scop reflectarea faptului 
obiectiv că bazele socialismului în Polonia 
au fost, în principiu, edificate. Aceasta re- 
clamă o adaptare a definirii constituţio- 
nale a sarcinilor statului nostru, precum și 
a drepturilor şi îndatoririlor cetățenești la 
etapa de dezvoltare socialistă atinsă si la 
strategia social-economică elaborată la 
Congresul al VI-lea și dezvoltată la Con- 
gresul al VII-lea al P.M.U.P.* 

Necesitatea unor modificări constituţio- 
nale a fost semnalată, încă în decembrie 
1971, la cel de-al VI-lea forum al comu- 
niştilor polonezi. Această problemă s-a 
aflat, apoi, în permanenta atenţie a instan- 
telor supreme de partid şi de stat, găsin- 
du-și concretizarea în directivele C.C. al 
P.M.U.P. pentru cel de-al VII-lea Congres 
al partidului în care, între altele, se nota: 
„Transformările înregistrate, precum si 
perspectivele conturate în dezvoltarea so- 
cietății si statului trebuie să-şi găsească 
oglindirea în legea fundamentală, astfel 
încît conţinutul ei să corespundă întrutotul 
nivelului atins în edificarea socialismului, 
creînd, totodată, premisele soluționării 
unor noi probleme legate de construcţia 
societăţii socialiste dezvoltate“. În cadrul 
dezbaterilor pe marginea directivelor, s-a 
accentuat faptul că dezvoltarea dinamică 
a ţării, mai ales din ultimii cinci ani, a 
generat noi argumente în favoarea înnoirii 
constituţiei. 

În vederea elaborării proiectului de lege 
privind modificările constituției, Seimul a 
numit, în prima sa reuniune de după Con- 
gresul al VIl-lea al P.M.U.P.. o comisie 
specială în fruntea căreia s-a aflat depu- 
tatul Henryk Jablonski, președintele Con- 
siliului de Stat al Poloniei. Lucrările aces- 
tui organ au fost urmărite cu o deosebită 
atenţie de opinia publică poloneză, iar pu- 
blicarea primei forme a proiectului a de- 
clanșat o adevărată avalanșă de scrisori 
din partea oamenilor muncii. În acelaşi 


timp, activitatea comisiei a fost însoțită 
de o largă consultare, sindicatele, organi- 
zaţiile obşteşti, de femei şi tineret, prezi- 
diul Academiei Poloneze de Ştiinţe ete., 
exprimîndu-și opinii de preţios ajutor în 
redactarea textului final prezentat Sei- 
mului. H. Jablonski a subliniat că scriso- 
rile primite au demonstrat că proiectul 
prezentat „se bucură de sprijinul deplin şi 
fierbinte al clasei muncitoare, de apro- 
barea poporului nostru“. 

Elementul cel mai de seamă, fundamen- 
tal, al modificărilor aduse constituției, 
este conținut de afirmarea caracterului so- 
cialist al Republicii Populare Polone. Fără 
a schimba denumirea oficială a statului, 
prima modificare stipulează, în mod ex- 
pres, că „Republica Populară Polonă este 
un stat socialist“, 

Întregul complex de amendamente adu- 
se legii fundamentale este în strînsă le- 
gătură cu afirmarea constituțională a ca- 
racterului socialist al statului. Aceste 
schimbări pot fi grupate în două direcții 
principale. Prima urmăreşte adaptarea 
prevederilor sale la strategia social-eco- 
nomică a ţării, plasind pe primul loc 
omul, bunăstarea şi fericirea ssa. A doua 
direcție o reprezintă reflectarea în con- 
stituţie a actualului nivel de dezvoltare a 


DI TARILE SOCASMULUI 


relaţiilor sociale si politice. De asemenea, 
sînt introduse unele modificări ce vizează 
armonizarea prevederilor constituţionale 
cu formele aflate deja în practica activită- 
tii aparatului de stat. 

Unul din noile articole ale constituţiei 
defineşte rolul P.M.U.P. în viața poporu- 
lui, arătind că „forţa politică conducătoare 
a societății în construcţia socialismului 
este Partidul Muncitoresc Unit Polonez“. 
Subliniind importanţa acestei prevederi, 
A. Werblan, secretar al C.C. al P.M.U.P, 
vicemareșal al Seimului, a declarat, în ca- 
drul intervenţiei sale din Seim, că „prin 
înscrierea constituțională a locului P.M.U.P. 
în viața poporului, se exprimă adevărul 
istoric privind rolul partidului nostru în 
lupta revoluţionară, rolul său în anii de 
cotitură ai războiului de eliberare, în 
instaurarea puterii populare, în construc- 
tia Poloniei socialiste“. 

Între noile prevederi, de deosebită sem- 
nificaţie, înscrise în legea fundamentală 
poloneză, „Trybuna Ludu“ remarca „ridi- 
carea la nivel de normă constituţională a 
conlucrării ce se desfășoară de mai mulţi 
ani între partidul nostru și partidele fră- 
testi țărănesc şi democrat — care creează 
fundamentul Frontului Unităţii Poporului. 
A fost definit rolul Frontului drept plat- 
forma comună de acţiune a tuturor orga- 
nizaţiilor obşteşti, a celor ce muncesc, pre- 
cum şi drept platforrna de unire patriotică 
a cetăţenilor în jurul intereselor vitale ale 
poporului și statului“. 

Constituţia reflectă, de asemenea, coor- 
donatele politicii externe a statului, subli- 
niindu-se, cu pregnanță, că, în activita- 
tea sa internațională, R. P. Polonă este 
călăuzită de interesele poporului polonez, 
de apărare a suveranităţii şi independen- 
tei, de dorinţa sa de pace şi colaborare 
internaţională. 


CUBA 
Referendumul 


97,7 la sută din cei 5602337 cubanezi, 
care, duminică, s-au prezentat la urne, au 
aprobat noua lege fundamentală a Cubei 
socialiste. Pe acest pămînt, căruia natura 
i-a dăruit frumuseți tulburătoare, milioa- 
nele de cubanezi (al căror drept de vot 
este acordat de la vîrsta de 16 ani) s-au 
prezentat la cele 17000 centre electorale. 
Referendumul constituțional din Cuba s-a 
desfășurat într-o ambianță de sărbătoare 
populară, reflectind, încă o dată, satisfac- 
tia opiniei publice față de un act ce con- 
sacră istoricele sale cuceriri, adeziunea la 
un document profund dezbătut şi aprobat 
în mod entuziast. Noua constituţie, care 
după o amplă discuţie la care au luat parte 
cele mai largi mase, a fost supusă analizei 
primului Congres al P.C. din Cuba, forum 
ce a aprobat-o, va intra în vigoare la 24 
februarie. Alegerea acestei zile are o va- 
loare simbolică — se împlinesc 81 de ani 
de la declanşarea războiului de indepen- 
denţă, eveniment legat de personalitatea 
lui Jose Marti ale cărui cuvinte se regă- 
sesc în preambulul noii constituții a 
Cubei : „Doresc ca legea de căpetenie a re- 
publicii noastre să fie cultul cubanezilor 
pentru deplina demnitate a omului“ . 

Constituţia consfinţită prin votul mili- 
oanelor de locuitori ai „insulei libertăţii“ 
va înlocui vechea-lege de bază, datînd din 
1940, document ale cărei prevederi n-au 
fost respectate în anii regimurilor 
antipopulare. Evoluția societății cubaneze 


constituțional 


în perioada care a urmat triumfului revo- 
luţiei, procesul înnoitor care s-a aprofun- 
dat au impus adoptarea unei legi funda- 
mentale capabilă să reflecte mutațiile pro- 
duse şi să asigure cadrul politico-ju- 
ridic necesar în vederea progresului pe ca- 
lea socialismului. Fidel Castro sublinia că 
această constituție trebuie „să consolideze 
ceea ce sîntem astăzi şi să ne ajute să 
realizăm ceea ce vrem să fim mîine“. 
După ce şi-a exercitat dreptul la vot la 
secția nr. 25 din Havana, primul secretar 
al C.C. al P.C. din Cuba, prim-ministru -al 
guvernului, a declarat ziariştilor că „noua 
constituție — care consemnează toate cu- 
ceririle revoluționare — este nu numai 
simbolul drepturilor poporului nostru, ci 
şi un instrument pentru consolidarea lor“. 
Fidel Castro a afirmat că, și în viitor, 
toate legile esențiale ale țării trebuie să 
fie dezbătute de către masele populare. 

Votul masiv, clar, entuziast al poporului 
cubanez (duminică s-a înregistrat cel mai 
ridicat procent de participare la o con- 
sultare electorală din întreaga istorie a tà- 
rii} reprezintă, incontestabil, un vot pen- 
tru întărirea primului stat socialist de pe 
continentul latino-american, un vot care 
exprimă ataşamentul deplin față de pro- 
cesul revoluționar ce a deschis Cubei dru- 
mul unei vieți noi. 


M. Ramură 
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Constatare 


Nici o temeie nu lace parte din 
noul guvern  democrat-creștin 
condus de Aldo Moro — consta- 
tă France Presse. După desem- 
narea celor 39 subsecretari de 
stat, echipa ministerială italiană 
este in intregime masculină. 


Campanie 


Susan Ford, 18 ani, fiica preșe- 
dintelui S.U.A, a abandonat = 
provizoriu — cariera sa de repor- 
ter fotograf spre a se putea 
dedica campaniei electorale a 
tatălui său. O agenție de presă 
din S.U.A., la care Susan lucra, 

anunțat că fiica președintelui 
a făcut ultimul său fotoreportaj 
in decembrie. Regulile agenției 
interzic angajaţilor ei să ia par- 
te la campanii politice. 


Regele Suediei de vorbă cu un component al echipei 
sale la „Olimpiada albă“ 


Concorde 


„Concorde“ nu pare 
dificultăți comerciale, dar Pari- 
sul işi continuă ofensiva pentru 
a-i asigura pătrunderea pe noi 
piețe. Raymond Barre, ministrul 
francez al comerțului exterior, a 
sosit la Caracas la bordul unui 
„Concorde“. Primul zbor comer- 
cial Paris-Caracas, efectuat de 
avioane de acest tip, va avea 
loc la 9 aprilie. 16 persoane 
şi-au reţinut de pe acum locuri 
pentru primul zbor pe acest tra- 
seu. La Londra, „Sunday Tele- 
graph“ a informat că, săptămi- 
nal, „Concorde“-ul britanic pier- 


de 40-50000 lire. Pe traseul 


lipsit de 


Londra-Bahrein avionul zboară 
cu un număr redus de pasa- 
geri : 30 la ultimul zbor. Costul 


ridicat al biletului nu stimulează 
afluxul călătorilor. 


FAIR rs] 


Celebra Greta 
Garbo se plimbă | 
pe o stradă din | 
New York. Ea a 
părăsit de trei de- 
cenii viata agitată 
a Hollywood-ului 


țării 
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Aniversare 


Lidera opoziției, doamna Marga- 
ret Thatcher, şi-a sărbătorit pri- 
ma aniversare a preluării con- 
ducerii partidului conservator, a- 
sistind, in Camera Comunelor. 
la... prima infringere a guvernu- 
lui laburist de la alegerile din 
octombrie 1974. Guvernul a fost 
intrint cu 214 voturi contra 209, 
deci o majoritate de cinci voturi, 
în legătură cu o moțiune privind 
firma Chrysler. O bună parte a 
deputaților n-a fost prezentă... 


Şedinţe 


Corespondenţii politici ai presei 
italiene au dificultăţi din cauza 
orarului şedinţelor forurilor gu- 
vernamentale. Cel mai adesea, 
şedinţele acestora se desfăşoară 
seara tirziu. Recent, organizaţia 
profesională a ziariştilor a cerut 
guvernului să-și ţină ședințele și 
in cursul zilei, întrucit „doar așa 
se vor putea prezenta relatări 
amănunțite si comentarii bine 


Obiecte ce au aparținut lui Abraham Lincoln și pe care le 
purta în momentul în care a fost asasinat. 
dată au fost expuse la Biblioteca 
aniversări a nașterii sale 


ocazia celei de a 167-a 


Kurt Waldheim. prezent la ceremonia de închidere a Olim- 
piadei de la Innsbruck, a fost intens solicitat de amatorii de 
autografe 


gindite“. Cotidianul ° torinez 
„Stampa“ a inserat chiar urmă- 
torul comentariu : „Roma pare 
să aibă alte obiceiuri decit res- 
tul Italiei. Întreaga naţiune în- 
cepe lucrul dimineața, de ce 
oare n-ar putea și oamenii poli- 
tici din Roma să procedeze in 
același fel ?“. 


Populație 


Populația Indiei, la sfirșitul anu- 
lui 1975, se cifra la 604 000 000 
locuitori — relatează France 
Presse. Se constată, astfel, o 
creştere cu 10,4 la sută, în ra- 
pori cu recensămintul din 1971, 
care a estimat populația ţării la 
547 000 000 locuitori. Unii ex- 
perţi sint de părere că, in reali- 
tate, India numără 610 000000 
locuitori. deoarece în numeroase 
aşezări rurale registrele de stare 
civilă nu funcționează. Dacă ac- 
tualul ritm de creştere al popu- 
laţiei se menţine, potrivit pre- 
viziunilor O.N.U., India va avea, 
în 1980, aproximativ 680 000 000 
locuitori. 


BAES 


Pentru 
Congresului S.U.A. 


prima 


| 
| 
| 
| 
cu | 
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Celebrul muzician Yehudi Menuhin și fostul premier brita- 

nic Edward Heath s-au aflat printre personalitățile străine 

care, în marele amfiteatru de la Sorbona, au primit titlul de 

Doctor honoris causa al Universității din Paris. În locul dis- 

cursului tradiţional, Menuhin a interpretat o sonată de Bach. 

La rîndul său. Heath a preferat să dirijeze orchestra si corul 
Universităţii pariziene 


Poliţişti 


Eveniment: neobișnuit la Hel- 
sinki : poliţiştii finlandezi au de- 
clarat grevă pe termen nelimi- 
tat pentru satisfacerea revendi- 
cărilor lor. Sindicatul polițiștilor 
numără 6 600 membri. 


Demisie 


John Turner, care a demisionat, 
în septembrie 1975, din postul 
de ministru al finanțelor al Ca- 
nadei, a renunțat şi la mandatul 
parlamentar. Turner, considerat, 
mult timp, posibil succesor al 
actualului premier Trudeau, a 
invocat motive familiale (este 
tatăl a patru copii) și profesio- 
nale (dorește să-și practice pro- 
fesiunea sa — de avocat). 


Inundații 


Trei state din Australia, cu o su- 
prafață mai mare decit a Eu- 
ropei occidentale, sînt inundate. 
Toate șoselele principale au de- 
venit impracticabile, din cauza 
revărsării unor fluvii şi rîuri, 
Inundatiile, cele mai mari pe 
care le-a cunoscut Australia în 
ultimii o sută de ani, au provo- 


cat, pînă în prezent, pagube de 
mai multe zeci de milioane do- 
lari. Nu sint semnalate victime. 


Revizuire 


Papa Paul al Vl-lea a afirmat 
că Vaticanul „este dispus” să 
procedeze la o revizuire a acor- 
durilor încheiate cu statul italian, 
cu 47 ani în urmă; acorduri cu- 
noscute sub numele de „tratatul 
de la Laterano". „Dată fiind 
schimbarea condiţiilor istorice — 
a spus Papa Paul al VI-lea =, 
relațiile oficiale stabilite prin 
documentul respectiv trebuie su- 
puse. unei revizuiri moderne si 
echitabile, căreia Vaticanul este 
gata să-i consacre atenţie”. 


Participare 


„Dacă Italia vrea să rămînă o 
democrație, participarea comu- 
niştilor la gestiunea treburilor 
publice este necesară, urgentă și 
utilă“ — a afirmat A. Spinelli, 
unul din cei doi comisari ita- 
lieni din Piaţa comună. Spinelli 
a apreciat că „se apropie mo- 
mentul în care va fi imposibil să 
se constituie, la nivel naţional, 
majorităţi fără participarea co- 
muniştilor“. 


Regina Iuliana a 
Olandei si prințul 
Bernhard la o ma- 
nifestare în bene- 
ficiul Fondului 
Mondial al Naturii 


Ciocnire 


„Războiul codului“ continuă. Na- 
va de escortă britanică ,,Dio- 
mede” s-a ciocnit în largul coas- 
telor Islandei de canoniera is- 
landeză „Baldur“ — a anunțat 
Ministerul britanic al apărării. 
Un purtător de cuvint a precizat 
că nava islandeză tăiase calea 
fregatei britanice, provocind 
ciocnirea care s-a soldat cu a- 
varierea ambelor vase. 


Experiment 


La poligonul subteran din Ne- 
vada a fost experimentat un dis- 
pozitiv cu hidrogen care a de- 
gajat o energie de 200-1000 
kilotone (echivalentul a ma- 
ximum un milion tone TNT) — s-a 
anunțat oficial. Aceasta inseam- 
nă că forța maximă a dispoziti- 
vului este de 50 de ori mai mare 
față de energia degajată de 
bomba aruncată la Hiroşima. 


Eliberare 


Cartierul general al regiunii mi- 
litare nord a ordonat punerea în 
libertate provizorie a patru mili- 


tari portughezi deținuți in in- 
chisoarea  Custoias (Porto), în 
urma evenimentelor de la 25 
noiembrie 1975. Printre cei eli- 
beraţi se găseşte maiorul Arnao 
Metelo, fost ministru de interne 
și viceprim-ministru în cel de-al 
cincilea guvern, condus la Vas- 
co Gonçalves, precum si maiorul 
Barao Da Cunha, fost membru 


al COPCON. 


Preşedinte 


Valery Giscard d' Estaing a 
fost ales în fruntea... Aso- 
ciaţiei sportive de la Elysée. Cu- 
lorile asociaţiei : verde cu dungi 
albe. Secţii : fotbal, tir, ciclism. 


Venituri 


În pofida unui salariu care re- 
prezintă 250 000 dolari (inclusiv 
cheltuielile de reprezentare), 
președintele Ford n-a izbutit să 
economisească in anul trecut 
decit 1239 dolari — s-a anunțat 
la Casa Albă. Aproape  jumă- 
tate din venitul prezidențial 
(115 000 dolari) a acoperit impo- 
zitele. 


Sah în... trei ! Jocul a fost prezentat la Niirnberg, iar creatorul 

său pretinde că a păstrat regulile de bază ale șahului, adap- 

tîndu-le la cerinţele unei competiţii triunghiulare. Rămine de 
văzut în ce măsură „șahul în trei“ va avea adepți... 


Preşedintele Ford a venit în ajutorul unui motociclist din es- 
corta sa, pe drumul spre aeroportul de la Fort Lauderdale 
(Florida). În urma unui derapaj, motociclistul James Eisen- 
hower s-a rănit. Preşedintele a oprit maşina si a coborit pen- 


tru a-l ajuta pînă la sosirea injirmierului 
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DIN ACTIVITATEA PARTIDELOR COMUNISTE SI MUKGIMORESTI 


CONGRESUL 
PARTIDULUI COMUNIST FRANCEZ 


— Despre problema dictaturii proletariatului — 


Cel de-al XXII-lea Congres al P.C.F. a adoptat, în unanimitate, următoarea rezoluție : 

„Al XXII-lea Congres, aprobind raportul prezentat de Georges Marchais și documen- 
tul final «Ce vor comuniştii pentru Franţa», care defineşte o cale democratică originală că- 
tre socialism pentru ţara noastră ; si considerind că noţiunea de dictatură a proletariatului 
nu exprimă realitatea a ceea ce Partidul Comunist Francez propune ţării ; hotărăşte ca dic- 
tatura proletariatului să nu mai figureze printre obiectivele partidului. Insărcinează Comi- 
tetul Central ales de către al XXI-lea Congres de a supune celui de-al XXIII-lea Con- 
gres modificările la preambulul Statutului devenite necesare prin această hotărire“. 

Publicăm extrase din raportul prezentat Congresului P.C.F. de către Georges Mar- 
chais (,„L/Humanite: — 5 februarie a.c.), în legătură cu această problemă : 


„Dacă «dictatura proletariatului» nu figu- 
rează în proiectul de document pentru a de- 
semna puterea politică în Franţa socialistă 
pentru care luptăm, aceasta se intimplă de- 
oarece ea nu reflectă realitatea politicii noas- 
tre, realitatea a ceea ce noi propunem ţării. 

Ce spuneam noi în proiectul de document ? 
Spuneam următoarele : 

— Puterea care va conduce transformarea 
socialistă a societăţii va fi puterea clasei 
muncitoare şi a altor categorii de oameni ai 
muncii, muncitori şi intelectuali, de la oraşe 
şi sate, adică marea majoritate a poporului. 

— Această putere se va constitui şi va ac- 
ționa pe baza unor opţiuni liber exprimate 
prin vot universal și va avea drept sarcină 
de a realiza democratizarea cea mai avan- 
sată a intregii vieţi economice, sociale şi po- 
litice a ţării. 

— Ea va avea datoria de a respecta şi de a 
face să fie respectate opţiunile democratice 
ale poporului. 

Contrar tuturor acestora, «dictatura» evocă 
automat regimurile fasciste ale lui Hitler, 
Mussolini, Salazar și Franco, adică negația in- 
săşi a democraţiei. Or, noi nu vrem aceasta. 

Cit privește proletariatul, el reprezintă as- 
tăzi nucleul, sufletul clasei muncitoare. Dacă 
rolul său este esenţial, el nu reprezintă, insă, 
totalitatea acesteia şi cu atit mai mult an- 
samblul oamenilor muncii a căror emanaţie 
va fi puterea socialistă preconizată de noi. 

Este, deci, evident că nu putem califica 
drept «dictatură a proletariatului» ceea ce 
noi propunem oamenilor muncii, poporului 
nostru, 

Pe ce ne bazăm cind definim poziţia noas- 
tră în această problemă ? Ne bazăm pe prin- 
cipiile socialismului ştiinţific elaborate de 
Marx, Engels, Lenin. 

Este vorba, in primul rînd, de necesitatea 
ca clasa muncitoare să exercite rolul politic 
conducător în lupta pentru transformarea so- 
cialistă a societăţii. 

Dacă oamenii muncii, masele populare pot, 
de pe acum, prin luptă, să smulgă puterii a- 
numite măsuri sociale urgente şi chiar să cu- 
cerească anumite libertăţi noi, satisfacerea 
reală şi durabilă a drepturilor lor economice, 
sociale şi politice este absolut imposibilă fără 
o schimbare a naturii clasei aflate la putere. 
Participarea oamenilor muncii şi a reprezen- 
tanţilor lor la administrarea treburilor ţării, 
accesul lor la conducerea societăţii constituie 
problema-cheie a luptei pentru socialism. În 
rindul oamenilor muncii, clasa muncitoare 


este cea mai numeroasă, cea mai combativă, 
cea mai experimentată in lupta pentru pro- 
gresul social şi, de asemenea — trebuie sub- 
liniat — pentru interesul naţional. De aceea, 
ea trebuie să aibă rolul ce i se cuvine în sta- 
tul socialist şi să joace un rol determinant. 


“° 


În această privință, proiectul de document 
indică : «...Clasa muncitoare este singura cla- 
să care poate conduce la succes lupta revolu- 
ționară. Interesele sale vitale, puterea sa nu- 
merică, marea sa concentrare, experiența sa 
în privința luptei de clasă și organizarea sa 
fac din ea, în prezent si in viitor, forta con- 
ducătoare a luptei pentru o societate nouă...» 

În al doilea rind, este vorba despre necesi- 
tatea luptei revoluţionare a maselor pentru 
a face să eşueze manevrele marii burghezii. 

Proiectul de document subliniază in legă- 
tură cu aceasta : «Marea burghezie exploata- 
toare nu renunță niciodată de bunăvoie -la 
dominaţia și la privilegiile sale. Ea are intot- 
deauna tendința de a folosi toate mijloacele 
posibile pentru a le păstra sau a le recuceri». 
As adăuga chiar că aceasta este deosebit de 
adevărat în legătură cu burghezia franceză. 
Căci, dacă în ţara noastră există o tradiţie 
democratică, există şi o tradiţie versailleză 
care nu a murit. asa după cum ne-o reamin- 
teste zilnic comportamentul celor aflaţi la 
putere. 

Iată de ce proiectul de document arată că 
oamenii muncii, masele populare trebuie, în 
fiecare etapă, să-şi reunească forţele şi să 
desfăşoare o mare activitate pentru a face să 
eşueze manevrele reacționare, pentru a 
paraliza sau a învinge eventualele tentative 
ale reacţiunii de a recurge la metode ilegale, 
subversiune și violenţă. 

Acestea fiind spuse, conform spiritului în- 
suşi al doctrinei noastre, noi ţinem seama cu 
grijă «de procesul real», altfel spus, de con- 
diţiile epocii si ţării noastre. Aceste condiţii 
permit si necesită, pentru a înainta spre so- 
cialism în Franţa, să se ia în considerare alte 
căi decît cele urmate de popoarele care au 
realizat deja transformarea socialistă a ţării 
lor. 

În condiţiile Rusiei din 1917 şi, apoi, ale ti- 
nerei Uniuni Sovietice, dictatura proletaria- 
tului a fost necesară pentru a asigura edifi- 
carea cu succes a socialismului. Este just să 
se spună că, fără ea, clasa muncitoare, popoa- 
rele sovietice n-ar fi putut întreprinde şi nici 
apăra opera eliberatoare fără precedent pe 
care au realizat-o. Iată de ce partidele comu- 
niste cînd s-au creat, tràgind învăţămintele 
din falimentul social-democraţiei internaţio- 
nale şi din victoria Revoluţiei din Octombrie, 
au adoptat, pe bună dreptate, în condiţiile 
epocii. această lozincă. 

În ultima perioadă istorică, lumea s-a 
schimbat profund. Raportul de forţe s-a mo- 
dificat şi continuă să evolueze în favoarea 
independenţei şi libertăţii popoarelor, a de- 
mocraţiei şi socialismului. Coexistenţa paș- 
nică se afirmă. De-a lungul unor lupte com- 
plexe înverşunate, subliniate prin paşi îna- 
inte şi uneori dări înapoi, reacţiunea şi fas- 


cismul au fost, în definitiv, cele care au ce- 
dat, în timp ce democraţia progresează, aşa 
cum arată evenimentele din Grecia, Portuga- 
lia şi chiar din Spania. Este incontestabil că 


naţionale şi sociale. Aceste noi posibilităţi se 
bazează pe existenţa şi progresele ţărilor so- 
cialiste, pe dezvoltarea luptelor clasei munci- 
toare si ale maselor în ţările capitaliste, pe 
avintul şi îmbogățirea conținutului mişcării 
de eliberare naţională, pe solidaritatea tutu- 
ror acestor forţe revoluţionare. Poporul ţării 
noastre va găsi în aceasta un sprijin care, 
bineînțeles, nu-l va scuti de propria sa ac- 
țiune, dar va aduce acesteia mijloace fără 
precedent de a se dezvolta în deplină inde- 
pendenţă. În plus, dacă situaţia Franţei în 
Europa occidentală şi relaţiile cu țările ve- 
cine ridică probleme pe care nu le putem 
pierde din vedere, ele pot, de asemenea, 
oferi posibilităţi de cooperare şi acţiune co- 
mune ale forţelor revoluţionare şi progre- 
siste in lupta pentru a deschide — pornind 
de la condiţiile concrete ale ţării noastre — 
noi căi democraţiei şi socialismului. Partidul 
nostru se străduiește, de mai bine de cîțiva 
ani, să favorizeze această acţiune comună. 
Tocmai în acest spirit, am contribuit la suc- 
cesul Conferinţei partidelor comuniste din 
Europa capitalistă, care a avut loc în ianua- 
rie 1974, participăm la punerea în aplicare a 
hotăririlor sale şi am adoptat, împreună cu 
tovarăşii noștri italieni, o importantă decla- 
raţie comună. 

Acestea fiind spuse, comuniştii, toate for- 
tele progresiste sînt, lesigur, deosebit de 
sensibile la ceea ce s-a petrecut în Chile. De 
asemenea, ei urmăresc cu atenţie ceea ce se 
petrece în Portugalia, Dincolo de diferențele 
importante pe care le prezintă aceste eveni- 
mente, ele confirmă, cu o evidenţă brutală, 
că reacţiunea nu dă înapoi în fața folosirii 
violenţei. Oricine doreşte cu adevărat trans- 
formarea societăţii în direcția progresului, a 
intereselor oamenilor muncii, în, direcția so- 
cialismului, nu poate uita sau neglija această 
realitate. Dar aceste evenimente demonstrea- 
ză, de asemenea, că reacţiunea nu a putut şi 
nu poate recurge la violenţă în orice condiţii, 
ci numai pornind de la un raport de forţe 
politice care îi este mai favorabil. 

În Chile, Unitatea Populară ajunsese la 
guvern în mod absolut legal şi normal. To- 
tuşi, nu trebuie să uităm că ea nu dispunea 
ia început de majoritate în ţară. În faţa unel- 
tirilor reacţiunii interne şi ale imperialis- 
mului, nimic nu era mai important decit să 
modifice în favoarea sa raportul de forţe în 
toate domeniile, şi aceasta străduindu-se să 
cu-ertască şi să lărgească un sprijin popular 
majoritar.  Tovarăşii chilieni au spus în 
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ac.asti privinţă că, dacă au fost obținute re- | 


zultat - pozitive, totuşi au fost comise erori 
care au adus prejudicii grave şi care nu au 
favorizut realizarea acestui obiectiv. În Por- 
tugalia. răsturnarea fascismului a permis 
mişcării populare să obţină succese impor- 
tante. Dar divizarea forțelor democratice, 
proces în care partidul socialist condus de 
Mario Soares poartă o responsabilitate zdro- 
bitoare, a atras după sine un recul al mişcă- 
rii populare. Lupta pentru a păstra şi a lărgi, 
în viitor, cuceririle democratice ale poporu- 


lui portughez continuă în condiţii, în pre- 
zent, din ce în ce mai dificile. 
Evocind aceste evenimente, noi nu vrem 


să dăm lecţii, ci să tragem învăţămintele ne- 
cesare pentru propria noastră luptă. 

În această privinţă ceea ce desprindem noi, 
dintr-o experienţă şi din cealaltă, este că 
trebuie să ne ferim, în permanenţă, de un 
dublu pericol : 

— pericolul de a nu opera la timp, ciad 
sint întrunite condiţiile, transformările de- 
mocratice ale structurilor economice şi po- 
litice, sprijinindu-ne pe mișcarea populară ; 

— pericolul de a lansa lozinci sau de a în- 
treprinde acţiuni aventuriste care nu cores- 
pund posibilităţilor reale, se inspiră din do- 
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rinta de «a sări peste etape» şi duc forțele 
revoluţionare la izolare şi infringere. 

În: esenţă, se desprinde faptul că condiţia 
„decisivă a succesului este existenţa şi afir- 
marea unei “mișcări populare suficient de 
ample, mergind pină la a îngloba o largă 
majoritate a poporului, strîns unit în jurul 
unor obiective transformatoare. 

Această învăţătură fundamentală întăreşte 
concluziile pe care le desprindem pentru 
Franţa din analiza condiţiilor existente in 
tara noastră. 

Care este această analiză şi care sint aces- 
te concluzii ? 

După cum ştiţi, clasa muncitoare numără 
astăzi in Franţa 10 milioane de persoane, a- 
dică 44,5 la sută din populaţia activă. În plus, 
mai multe milioane de alţi salariaţi şi, in 
primul rind, funcționari cunosc condiţii de 
viaţă şi de muncă apropiate de cele ale clasei 
muncitoare. Alături de clasa muncitoare pro- 
priu-zisă, ansamblul acestor oameni ai mun- 
cii salariaţi reprezintă cel puţin trei sferturi 
din populaţia activă. În plus, criza loveşte nu 
numai in interesele masei salariaţilor, ci şi 
în ale celorlalte pături ale populaţiei care mun- 
ceste. Convergenţa intereselor principale ale 
tuturor acestor forțe sociale oferă, deci, po- 
sibilităţi fără precedent de a ciştiga majori- 
tatea poporului pentru cauza transformării 
societăţii, de a constitui, în jurul puternicu- 
lui pol pe care il reprezintă clasa muncitoare, 
o vastă mișcare majoritară a poporului. Este 
un dat istoriceşte nou. Trebuie să ţinem sea- 
ma de această posibilitate ? Fără indoială. 

În legătură cu aceasta, trebuie să revenim 
la o problemă : cea a «libertăţilor burgheze». 
Se pretinde că ne-am opune anumitor liber- 
tăţi sub pretextul că ele ar îi burgheze sau 
formale. Aceasta înseamnă a deforma atit 

"poziţia noastră, cit şi pe cea a fondatorilor 
doctrinei noastre. 

Există o libertate, o singură libertate că- 
reia comuniştii ii sint şi ii vor fi intotdeauna 
opuşi, deoarece lupta lor tinde la abolirea 
sa : este libertatea de a exploata pe munci- 
tori. Această libertate este singura libertate 
burgheză, dacă se poate vorbi de libertate in 
legătură cu un drept la opresiune. În rest, 
noi refuzăm răspicat să punem existenţa li- 
bertăţilor pe seama burgheziei. Desigur, a- 
jungind la putere, acum aproape 200 de ani, 
in ţara noastră burghezia franceză a aplicat 
în viaţă citeva din principiile . democratice 
proclamate de filozofii săi. Rapid însă, şi 
este multă vreme de atunci, ea a  restrins 
conţinutul şi aplicarea lor la ceea ce cores- 
punde naturii sale şi necesităţilor sale de 
clasă exploatatoare. 

Într-adevăr, in Franţa nu există nici mă- 
car o singurà libertate a cărei cucerire să nu 
fi fost plătită prin suferinţele, luptele si, 
uneori, chiar cu singele poporului nostru. Da, 
oamenii muncii, masele populare au trebuit 
să lupte, intre altele, pentru vot universal, 
pentru libertatea de opinie, de exprimare, de 
asociere, de publicare, pentru dreptul la 
grevă, pentru dreptul sindical, pentru drep- 
tul de a avea propriile lor partide politice. 
Şi ele au făcut aceasta pentru că toate aces- 
te libertăți corespund intereselor şi aspira- 
țiilor lor. Iată de ce ele tin la acestea, iar 
partidul comunist le este profund ataşat. Co- 
muniştii sint — şi au voinţa de a fi din ce in 
ce mai mult — continuatorii tuturor acestor 
muncitori, ţărani, intelectuali, simpli  cetă- 
teni sau oameni de stat, care, în tara noas- 
tră, au luptat secole la rind pentru libertate. 

Dacă caracterul anumitor libertăţi este as- 
tăzi formal, aceasta se  intimplă pentru că 
burgheția aflată la putere s-a străduit să le 
acea de conţinut. Departe de a-i acorda 
un sprijin puternic, dispreţuind existenţa lor, 
noi înţdlegem, dimpotrivă, să le restaurăm 
plenar, să le renovăm. Socialismul nu este o 
construcţie arbitrară a spiritului. El se naşte 
dintr-o mişcare reală a istoriei, a luptelor 
reale ale poporului, aşa cum este el, cu tra- 
diţiile si aspiraţiile sale. Noi avem următoa- 
rea convingere : in tara noastră, socialismul 
trebuie să se identifice — căci altfel ar ră- 
mine de domeniul cuvintelor — cu salvgar- 
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darea si inflorirea cuceririlor democratice pe 
care lupte largi si confruntări de opinii au 
permis poporului nostru să le obţină. El tre- 
buie şi poate să facă aceasta. 

După cum am reamintit, proiectul de do- 
cument înlătură orice iluzie asupra atitudinii 
marii burghezii, a dorinţei sale de a respecta 
votul universal. 

Dar el se fereşte, în acelaşi timp, de ideea 
că, într-un moment sau altul, voinţei politice 
majoritare a poporului i s-ar putea substitui 
acţiunea unor «mici grupuri  hotărite» sau 
armele represiunii. Este o iluzie la fel de pe- 
riculoasă, deoarece ea nu poate decit să 
ofere reacţiunii interne şi externe mijloacele 
violenței ; ea nu poate decit să conducă miş- 
carea revoluționară la izolare şi înfrîngere. 

În lupta pentru socialism, nimic, absolut 
nimic, în epoca noastră şi într-o ţară ca a 
noastră, nu poate înlocui voința populară 
majoritară exprimată democratie prin lupta 
şi prin intermediul votului universal. Oricare 
ar fi modalităţile prin care se va efectua 
marşul spre socialism în tara noastră, proces 


La cel de-al 22-lea Congres al Partidului 

Comunist Francez, ale cărui lucrări s-au 

încheiat recent la Saint-Ouen, Georges 

Marchais a fost reales secretar general al 
partidului 


care nu poate fi prevăzut în detaliu, trebuie 
să fim convinși că, în fiecare etapă, trebuie 
să coincidă majoritatea politică cu majorita- 
tea aritmetică. Acest lucru se poate realiza. 

Cum pot fi create cele mai bune condiţii de 
dezvoltare a acestei mişcări majoritare a po- 
porului nostru, indispensabilă pentru a-i con- 
feri amploare, forţă şi eficacitate ? Iată a- 
devărata intrebare in afara căreia orice este 
numai vorbărie sau provocare. 

La această intrebare, calea democratică 
«pre socialism pe care o propunem aduce un 
răspuns serios. 

Luptind, în prezent, pentru transformările 
democratice prevăzute de Programul comun, 
noi oferim cea mai bună bază reunirii forte- 
lor largi populare, capabilă să asigure înlo- 
cuirea puterii  monopolurilor printr-o nouă 
putere democratică. 

În viitor, aplicarea reformelor democratice 
va permite slăbirea poziţiilor şi mijloacelor 
de care dispune marea burghezie, în timp ce 
se vor întări poziţiile si deci mijloacele de 
luptă ale claselor muncitoare si poporului. 

Şi. prin aceasta, făcind să avanseze demo- 
crația economică, socială şi politică, lărgind 


şi mai mult libertăţile individuale şi colec- 
tive, mişcarea populară se va întări, puterea 
socialistă va obţine sprijinul său, participa- 
rea sa indispensabilă. În schimb, lupta ma- 
selor va modifica din ce în ce mai mult ra- 
portul de forţe sociale şi politice în folosul 
oamenilor muncii, al tuturor păturilor popu- 
lare. 

Într-adevăr, pentru a asigura succesul so- 
cialismului, problema nu constă;in a priva de 
libertăţi minoritatea pe care o formează for- 
tele reacționare, ci de a conferi libertăţi oa- 
menilor muncii, care constituie marea majo- 
ritate a naţiunii.  Reacţionarii se vor putea 
organiza într-un partid reacționar ? Ei fac 
aceasta si în prezent, nu va fi o noutate. Dar, 
ceea ce va fi, dimpotrivă, o noutate de an- 
vergură este, de exemplu, că muncitorii vor 
avea drepturi lărgite in întreprinderi, că re- 
prezentanţii lor vor avea un acces just la 
emisiunile televiziunii, că poliţia va fi demo- 
cratizată. Ei vor dispune, astfel, de tot atitea 
mijloace eficace de a lupta împotriva sabota- 
jului economic al reacţiunii, de a face cunos- 
cute şi de a susține puternic pozițiile lor, 
ideile şi acţiunea lor, de a combate politic şi 
ideologic adversarul lor. Oamenii muncii vor 
fi puternici, din ce în ce mai puternici, dato- 
rită libertăţilor lor. 

Sprijinindu-se pe acestea, ei îşi vor duce 
lupta si vor constringe marea burghezie să 
dea înapoi, învingind-o. Sprijinindu-se pe a- 
ceastă luptă amplă, puterea socialistă va 
obliga reacţiunea să respecte opţiunile liber 
exprimate de marea majoritate a poporului. 

Aceasta înseamnă că, departe de a renunța 
la socialism sau de a amina scadențele, noi 
propunem calea cea mai bună, calea cea mai 
scurtă pentru a le realiza. 

Înfăptuind aceasta, noi sîntem pe deplin 
fideli învăţăturii  marxist-leniniste care nu 
are nimic dintr-o culegere de dogme, expe- 
rienţei creatoare a mișcării comuniste mon- 
diale şi a propriului nostru partid. 

Se ştie, de exemplu, că Lenin, analizind 
realitatea de la începutul secolului, a dezvol- 
tat teza că, contrar a ceea ce Marx imagi- 
nase, socialismul putea să învingă, în primul 
rînd, într-o singură țară. 

Această concluzie decisivă trebuia să fun- 
damenteze strategia partidului bolşevic în 
1907. De asemenea, mişcarea comunistă a a- 
vansat, în 1960, ideea nouă că războiul mon- 
dial nu mai este fatal în condiţiile de astăzi. 
Şi fapt este că s-au scurs 30 de ani de la cel 
de-al doilea război mondial, coexistența paş- 
nică înregistrează progrese, deşi nu este ire- 
versibilă, 

În ţara noastră, ideea privind un Front 
popular, care a devenit o realitate în 1936, nu 
se afla în întregime, elaborată în lucrările lui 
Marx sau ale lui Lenin. Ea se axa pe princi- 
piile generale ale socialismului ştiinţific şi 
pe «o analiză concretă a realităţii concrete». 
S-ar putea da multe alte exemple care. arată 
că demersul nostru actual își află inspiraţia 
în izvorul viu al teoriei şi practicii revolu- 
ţionare a mişcării noastre. 

Acestea sint fundamentele poziţiei noastre, 
raţiunile care ne conduc să propunem calea 
democratică definită prin proiectul de docu- 
ment. 

Iată de ce «dictatura proletariatului» nu fi- 
gurează în proiectul de document. 

În consecinţă, şi aşa cum l-au cerut toate 
conferințele federale, propunem Congresului 
să hotărască renunţarea la această noţiune. 

Propunem, de asemenea, Congresului să 
însărcineze Comitetul Central pe care îl vom 
alege să supună viitorului Congres al parti- 
dului modificările ce trebuie aduse Pream- 
bulului la Statut. 

Astfel, proprietatea socială asupra marilor 
mijloace de producţie şi puterea politică 
reprezentativă a poporului muncitor sint în- 
tr-adevăr cele două trăsături fundamentale 
care vor marca noua societate de care are 


nevoie ţara, noastră. socialismul pe care 
îl „propunem poporului nostru să il con- 
struiască“. 


NIEZE 


ROMÂNIA — FACTOR ACTIV AL PROMOVĂRII 
“RELAȚIILOR ECONOMICE INTERNAȚIONALE 


1. Participarea la diviziunea internaţio- 
nală a muncii — necesitate obiectivă pen- 
tru progresul social-economic al tuturor 
popoarelor. 

În condiţiile epocii contemporane, ale 
dezvoltării impetuoase a forţelor de pro- 
ducţie sub impulsul revoluţiei  ştiinţifico- 
tehnice, participarea cit mai amplă la 
schimburile economice internaţionale con- 
stituie o necesitate obiectivă, una din ce- 
rințele fundamentale ale progresului fie- 
cărei ţări. Datorită sporirii deosebite a 
complexităţii si diversităţii activităţii eco- 
nomice, determinată de revoluţia stiintifi- 
co-tehnică, ţările lumii, avînd fiecare tot 
mai mult de dat şi de primit în cadrul cir- 
culaţiei valorilor materiale şi spirituale, 
sînt antrenate pe calea desfășurării unei 
colaborări economice internaţionale mereu 
mai ample și mai intense, fiind de necon- 
ceput ca vreuna din ele să se poată dis- 
pensa de participarea la această colabo- 
Tare. 

O interdependenţă economică echitabilă, 
reciproc avantajoasă, o reală şi eficientă 
participare la circuitul economic mondial, 
o adevărată colaborare nu pot avea loc 
decit pe baza dezvoltării puternice şi inde- 
pendente a fiecărei ţări, pe baza întronării 
unor noi relaţii internaţionale, aşezate 
ferm pe respectarea strictă a principiilor 
şi normelor înaintate ale dreptului inter- 
national — egalitatea deplină în drepturi, 
independența si suveranitatea naţională, 
neamestecul în treburile interne, avanta- 
jul reciproc, dreptul sacru al fiecărui popor 
de a-și hotări singur soarta potrivit voin- 
tei si aspirațiilor proprii. România consi- 
deră că, astfel, participarea la circuitul 
economie mondial devine, într-adevăr, un 
factor al progresului fiecărei ţări în parte 
si al omenirii în ansamblu, iar colaborarea 
economică (internaţională își poate îndepli- 
ni menirea de a contribui la potențarea 
etorturilor de progres ale tuturor popoare- 
lor, la afirmarea liberă, de sine stătătoare 
a naţiunilor. 

„Experienţa istorică — sublinia tovară- 
sul Nicolae Ceaușescu în Expunerea la 
Congresul ` consiliilor populare — de- 
monstrează că participarea activă la divi- 
ziunea internaţională a muncii, la schim- 
bul de valori materiale si spirituale pe 
plan internaţional constituie o necesitate 
obiectivă pentru progresul fiecărei ţări — 
deci si al României — pentru cauza ge- 
nerală a civilizației umane“. 

În acest spirit, România socialistă pro- 
movează consecvent, pe baza principiilor 
progresiste ale relaţiilor dintre state, o po- 
litică vizind inserarea sa tot mai activă în 
circuitul economic mondial,  dezvoltînd 
larg, în acest sens, schimburile şi coopera- 
rea economică cu toate ţările socialiste, cu 
țările care au pășit pe calea afirmării inde- 
pendente. cu statele in curs de dezvoltare, 
cu-toate ţările lumii, indiferent de mărime, 
potenţial, nivel de dezvoltare, situare geo- 
grafică. sistem politico-social. An de an, 
România devine un participant tot mai 
activ la circuitul economie mondial. Tara 
noastră întreţine astăzi relaţii economice cu 


În sprijinul participanţilor la în- 
vățămintul  politico-ideologic de 
partid, revista noastră continuă 
seria de sinteze documentare tra- 
tind direcţiile fundamentale ale 
politicii internaţionale a partidului 
și statului nostru, în lumina docu- 
mentelor programatice ale Con- 
gresului al XI-lea al P.C.R. În a- 
cest număr: Comerţul internaţio- 
nal și piaţa mondială. Concepţia 
P.C.R. privind necesitatea înlătură- 
rii obstacolelor din calea dezvol- 
tării comertului internaţional și a- 
sigurarea accesului mărfurilor din 
țările în curs de dezvoltare pe pie- 
tele țărilor dezvoltate. Poziţia și 
iniţiativele României în promova- 
rea cooperării ca formă avansată 
a relaţiilor economice  internaţio- 
nale. 


peste 130 de state. Volumul total al comer- 
tului exterior (exporturi plus importuri) al 
țării a crescut continuu, reprezentind în 
1975 un nivel (51,7 miliarde lei valută) de 
peste 19 ori mai mare decit cel din 1950 şi 
de 6,3 ori mai mare decît cel din 1960. În 
ultimii ani, se observă o dinamizare a creş- 
terii schimburilor economice externe. În 
1975, acestea au atins un volum de 2.3 ori 
mai ridicat în comparaţie cu cel din 1970, 
o aceeași creștere obţinîndu-se, anterior, pe 
parcursul a două cincinale (1961—1965 si 
1966—1970). 

Partidul Comunist Român concepe par- 
ticiparea României la viața economică in- 
ternationalá în sensul cel mai larg si plin 
de semnificații al acestui cuvînt — parti- 
cipare atît ca angrenare mereu mai in- 
tensă a ţării noastre în circuitul economic 
mondial, cît și ca acţiune efectivă în direc- 
ţia soluționării marilor si gravelor proble- 
me economice ale lumii contemporane, în 
direcția schimbării actualelor structuri si 
relaţii internaţionale. a transformării pe 
baze noi a omenirii, a înfăptuirii unei noi 
ordini economice şi politice mondiale, a 
edificării unei lumi mai bune şi mai drepte. 

2. Piaţa mondială contemporană şi prin- 
cipalele ei trăsături. Necesitatea si căile 
restructurării actualei diviziuni internaţio- 
nale a muncii şi mecanismelor relaţiilor 
economice internaționale pentru afirmarea 
intereselor țărilor în curs de dezvoltare. 

Expresie elocventă a necesităţii mereu 
crescinde, resimţită de toate statele lumii, 
de a participa tot mai activ la diviziunea 
internațională a muncii, relaţiile economice 


internaţionale cunosc, în perioada actuală, 
o amplificare, fără precedent, atit din 
punctul de vedere al dimensiunilor atinse, 
cit și din punctul de vedere al dinamicii 
dezvoltării lor — fapt pus pregnant in 
evidenţă chiar şi numai de creşterea pu- 
ternică (peste 8 ori) a comerţului mondial 
în ultimele două decenii, creştere dublă în 
raport cu cea a producţiei mondiale (faţă 
de o situaţie inversă, în deceniile anterioare, 
cînd, în general. sporirea producţiei a de- 
vansat-o pe cea a comerțului). Ca urmare, 
se estimează că, în prezent, schimburile . 
mondiale au ajuns să reprezinte 13—14 la 
sută din producţia mondială (în compara- 
ție cu numai 5 la sută. în primii ani postbe- 
lici) — ceea ce traduce lărgirea absolută si 
relativă a pietei mondiale, 

În acelaşi timp, în condiţiile si sub efec- 
tele actualei revoluţii ştiinţitico-tehnice, se 
accentuează continuu complexitatea şi di- 
versitatea relaţiilor economice internaţiu- 
nale, importante schimbări  structuraie 
avînd loc, totodată. în rîndul formelor sub 
care se realizează ele pe plan practic. Nu 
numai mărfurile şi serviciile fac obiectul 
unor fluxuri internaţionale. ci, deopotrivă, 


fondurile, tehnologia. cunoștințele, expe- 
rienţa si chiar cadrele de specialiști. 
Pe piaţa mondială sint prezente, astăzi, 


ţări cu orînduiri sociale diferite, cu nive- 
luri de dezvoltare și potenţiale economice 
diferite. Aceasta este o realitate obiectivă 
a zilelor noastre, de la care trebuie să se 
pornească în abordarea problemelor co- 
laborării economice internaţionale. Inter- 
dependenţele economice contemporane au 
un caracter universal, creșterea acestora, 
ca urmare a revoluției  ştiinţifico-tehnice 
actuale, fiind un proces care nu se reali- 
zează numai la nivelul unor state — cu 
aceeași orînduire social-politică, cu același 
grad de dezvoltare sau situate în aceeași 
zonă geografică — ci pe ansamblul econo- 
miei mondiale, ceea ce impune promova- 
rea unor legături economice cu adevărat 
mondiale, între toate ţările şi economiile 
naţionale. Este, desigur, firească tendința 
de dezvoltare intensă a relaţiilor economice 
dintre state vecine sau dintre state avind 
aceeaşi orînduire social-politică — apro- 
pierea geografică a pieţelor sau unitatea de 
orînduire socială constituind factori impor- 
tanţi în înfăptuirea unei colaborări eco- 
nomice active —, dar interdependența din- 
tre anumite state nu trebuie contrapusă 
interdependenței mondiale şi, în nici un 
caz, nu ar putea s-o înlocuiască pe cea din 
urmă. La diviziunea internaţională a mun- 
cii este necesar. deci, să participe toate tă- 
rile, colaborarea economică trebuind să se 
desfăşoare între toate statele lumii, fără 
deosebire de mărime, potențial, situare 
geografică, nivel de dezvoltare sau sistem 
politico-social. De altfel — ca o elocventă 
expresie a caracterului universal al actua- 
telor interdependenţe economice — o serie 
de probleme cruciale ale dezvoltării civi- 
lizaţiei umane, prin complexitatea lor, prin 
incidenţa lor la scară mondială, nu mai pot 
fi rezolvate decit prin efortul comun şi 
conlucrarea tuturor naţiunilor, prin conju- 
garea resurselor lor materiale şi umane, a 


“potenţialului lor științific, după cum, în’ 


același timp, un sir de procese și fenomene 
grave care confruntă economia mondială 
şi viața economică internaţională au efecte 
negative care afectează, într-o măsură sau 


alta, toate statele lumii. Se impune, deci, 


„activ la soluționarea 
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ca toate statele — şi este în interesul di- 
rect al tuturor acestora — să contribuie 
concretă, reciproc 
avantajoasă, a problemelor economice 
cardinale ale lumii contemporane : subdez- 
voltarea, decalajele, criza materiilor prime 
şi energiei, criza alimentaţiei, risipa de re- 
surse, fluctuațiile anarhice ale preţurilor 
pe pieţele internaţionale, dezorganizarea 
sistemului valutar, frînarea prin bariere 
artiliciale a colaborării economice inter- 
naţionale, menţinerea unor raporturi ine- 
chitabile între state etc. 

Actuala diviziune internațională a mun- 
cii conservă o serie de  disproporţii, 
dezechilibre, inegalităţi și injustiţii, dintre 


"care principala este împărţirea anacronică 


a lumii în ţări economic avansate si ţări 
rămase în urmă, în ţări industrializate si 
țări slab industrializate, în state cu o eco- 
nomie complexă, diversificată. dezvoltată 
multilateral, deţinînd monopolul produce- 
rii produselor prelucrate și. mai ales, înalt 
prelucrate, și state specializate unilateral 
în producerea de materii prime si produse 
de bază. Această împărţire este o consecin- 
tà a vechilor practici ale politicii imperia- 
liste si colonialiste, de dominație si asuprire, 
de dezvoltare a unor state pe seama altora. 
O nouă diviziune internaţională a muncii 
— de tip industrial — âpare astfel nece- 
sară. Acesteia trebuie să-i fie caracteris- 
tică o specializare a ţărilor nu pe baza uni- 
lateralizării economiei lor, ci, dimpotrivă, 
pe baza dezvoltării multilaterale a econo- 
miei tuturor ţărilor, cu alte cuvinte o di- 
viziune nu de tipul „industrie-agricultură“ 
sau „industrie prelucrătoare-industrie 
extractivă“, ci de tipul „industrie prelu- 
crătoare-industrie prelucrătoare“ şi, mai 
adînc, „construcţii de maşini-construcţii de 
mașini“, „chimie-chimie“ etc., şi, în acelaşi 
timp, „industrie extractivă-industrie ex- 
tractivă“, „agricultură-agricultură“. 

Statisticile internaţionale demonstrează 
că, în prezent, comerțul internaţional se 
desfășoară, cu prioritate, între ţări eco- 
nomic avansate, industrializate (în propor- 
ție de aproape 3/5), în timp ce schimburile 
'dintre ţări în curs de dezvoltare nu con- 
stituie nici 4 la sută din totalul celor mon- 
diale. Se dovedeşte, astfel, că tocmai dez- 
voltarea multilaterală este un factor al 
participării active şi dinamice a unei ţări 
la circuitul economic mondial, că dezvol- 
tarea tuturor statelor ar amplifica, în mod 
considerabil, acest circuit. Dimpotrivă, se 
relevă că subdezvoltarea, dramatica asi- 
metrie existentă astăzi în nivelurile de 
dezvoltare ale ţărilor lumii, gravele deca- 
laje economice dintre state — însemnînd, 
în fond, îngrădirea punerii în valoare a 
unei părţi importante din resursele eco- 
nomico-materiale şi umane ale lumii — 
constituie frîne în calea amplificării relații- 
lor economice, factori de îngustare a pieței 
mondiale, de criză și dezechilibru, cu inci- 
denţe negative care, în condiţiile actualelor 
interdependenţe economice crescînde, sînt 
resimţite în toate ţările lumii. Este, deci, în 
interesul tuturor statelor de a contribui la 
lichidarea subdezvoltării, a  decalajelor, 
aceasta fiind o necesitate obiectivă a prò- 
gresului general, inclusiv al ţărilor avan- 
sate, un imperativ al colaborării pe baze 
noi, echitabile între toate popoarele lumii, 
al creării condiţiilor pentru înlăturarea 
cauzelor de încordare și animozitate inte: - 
națională, pentru destindere, securitate. și 
pace. 

Instaurarea unei diviziuni internaționale 
a muncii de tip industrial, pe deplin echi- 
tabile, presupune dezvoltarea multilaterală 
a tuturor statelor, crearea unei economii 
complexe, a unei industrii moderne, diver- 


“ment 


sificate în fiecare țară, pe baza eforturilor 
proprii ale fiecărui popor — ca factor pri- 
mordial, hotărîtor pe calea progresului — 
şi a unei largi colaborări internaționale, 
așezată pe egalitate, avantaj reciproc si 
sprijin activ și multilateral pentru statele 
mai puțin dezvoltate. 

3. Comerțul internațional — fluxul prin- 
cipal al circuitului economic mondial. Ne- 
cesitatea și căile înlăturării obstacolelor ta- 
rifare și netarifare din calea comerțului 
international, în special din calea mărfuri- 
lor provenite din țările în curs de dez- 
voltare. 

Pentru a-şi îndeplini menirea de factor 
potențator al eforturilor de progres ale 
popoarelor, colaborarea economică  inter- 
naţională trebuie statornicită pe temelii de 
deplină echitate, fiind, totodată, necesar ca 
acesteia să-i fie creat un cadru firesc si 
neîngrădit de desfăşurare. Apare astăzi tot 
mai evident că măsurile restrictive împie- 
tează puternic asupra conlucrării econo- 
mice internaţionale, asupra dezvoltării 
comerţului internațional — fluxul princi- 
pal al circuitului economic mondial, pe ca- 
lea căruia ţările își realizează, în exterior, 
o parte crescîndă din producţia lor inter- 
nă, în vederea procurării unei cantităţi tot 
mai mari şi a unei game tot mai diversi- 
ticate de produse necesare dezvoltării lor. 

Cu toate reducerile la care au fost su- 
puse pînă în prezent, taxele vamale conti- 
nuă să reprezinte un obstacol important în 
schimburile comerciale. De asemenea, tre- 
buie remarcată proliferarea obstacolelor 
netarifare în comerțul internaţional. Ase- 
menea bariere au un efect negativ asupra 
dezvoltării nestingherite şi ample a colabo- 
rării economice internaţionale, în ultimă 
instanță asupra dezvoltării si creşterii eco- 
nomice în toate țările lumii. 

În baza acestor considerente, trebuie să 
se acționeze cu hotărire — atit în cadrul 
negocierilor comerciale multilaterale, al 
deciziilor ce se iau în diferite organizaţii 
și organisme economice internaţionale — 
pentru dezvoltarea unui comerţ liber şi a 
unei cooperări neîngrădite între toate sta- 
tele, pentru eliminarea restricţiilor şi a ba- 
rierelor artificiale, a oricăror : discriminări 
și obstacole tarifare si netarifare. Un rol 
important în această privință îl pot avea 
actualele negocieri din cadrul Acordului 
General pentru Tarife şi Comerţ (G.A.T.T.), 
vizind reducerea în continuare a taxelor 
vamale, eliminarea obstacolelor netarifare 
și adoptarea unor măsuri speciale în fa- 
voarea. ţărilor în curs de dezvoltare. 

Sînt necesare extinderea şi generalizarea 
tratamentului comercial conform clauzei 
națiunii celei mai favorizate, acţiuni în di- 
recţia evitării împărţirii lumii în blocuri 
economice şi grupări comerciale închise. 
Viaţa însăşi evidenţiază efectele favorabile 
care pot rezulta din aplicarea între ţările 
lumii a tratamentului naţiunii celei mai 
favorizate. Acest tratament, ca principiu 
de bază al relaţiilor economice internaţio- 
nale, trebuie să aibă aceeaşi valoare între 
toate ţările, indiferent de sistemul lor 
social-economic. Această valoare constă, în 
esenţă, în aplicarea faţă de toate ţările 
partenere, cu care a fost convenită clauza 
naţiunii celei mai favorizate, a unui trata- 
ment cuprinzînd toate avantajele ce au 
fost sau vor fi acordate oricărei ţări. Cu 
alte cuvinte, clauza naţiunii celei mai fa- 
vorizate, prin natura sa, presupune apli- 


' carea unui tratament egal, nediscriminato- 
riu în raporturile economice. 


O restructurare a relațiilor comerciale şi 
economice internaţionale trebuie să asigure 


` situarea pe poziţii de echitate a tuturor 


participanţilor la circuitul economic mon- 
diai. Actualmente, țările slab. dezvoltate 
nu se prezintă pe piața mondială în con- 
diţii de egalitate, din punct de vedere eco-, 
nomic, cu ţările avansate. Ca atare, sta- 
tuârea, în relaţiile dintre ele, a unui trata- 
comercial, „ca între egali“, bazat 


. cu cheltuieli 


numai pe „pură reciprocitate“, ar constitui 
un factor deosebit de important, dar nu și 
suficient. De aceea, este necesar să se 
acorde țărilor în curs de dezvoltare un tra- 
tament comercial, bazat pe nereciprocitate 
în favoarea lor, adică pe avantaje comer- 
ciale preferenţiale pentru aceste state, nu- 
mai în acest mod creîndu-se condiţii pen- 
tru situarea lor în comerţul internaţional 
pe o poziție reciproc egală cu ţările dez- 
voltate, cu alte cuvinte, condiţii pentru o 
reală reciprocitate. Asttel, cadrul în care 
se desfășoară relaţiile economice mondiale 
trebuie să fie de o asemenea natură, încît 
să faciliteze eforturile interne depuse de 
ţările în curs de dezvoltare în vederea pro- 
gresului lor economic si social. În context, 
țărilor avansate din punct de vedere eco- 
nomic le revin îndatoriri deosebite, în spe- 
cial pe linia adoptării faţă de ţările în curs 
de dezvoltare a unor politici economice și 
comerciale mai favorabile. 

În direcţia sprijinirii, pe plan interna- 


` ţional, a eforturilor ţărilor în curs de dez- 


voltare, o importanţă deosebită prezintă, 
între altele, aplicarea largă si deplină a 
tratamentului comercial preferenţial în fa- 
voarea ţărilor în curs de dezvoltare, în 
baza sistemului generalizat de preferinţe 
deja adoptat. Însemnătatea acestuia este 
legată, pe de o parte, de faptul că aproape 
80 la sută din exportul ţărilor în curs de 
dezvoltare este îndreptat încă spre ţările 
dezvoltate, iar, pe de altă parte, de faptul 
că sistemul de preferinţe vizează, în prin- 
cipal, produsele în desfacerea cărora pe 
piaţa mondială ţările în curs de dezvoltare 
întîmpină cele mai mari greutăţi, atit da- 
obstacole tarifare și netarifare ridicate de 
statele capitaliste economic avansate. Tre- 
buie ţinut cont, totodată, că de expansiu- 
nea exporturilor de produse manufactura- 
te depinde, în largă măsură, însăși dezvol- 
tarea tinerelor industrii ale ţărilor în curs 
de dezvoltare. Ca atare, aplicarea largă, 
nediscriminatorie a preferințelor comercia- 
le în favoarea acestor ţări, îmbunătăţirea 
sistemului generalizat de preferințe prin 
lărgirea gamei produselor incluse în acest 
sistem, prin desființarea restricţiilor can- 
titative la importurile preferenţiale, se im- 
pun ca elemente concrete în direcţia lichi- 
dării decalajelor, a promovării dezvoltării 
tuturor ţărilor si schimburilor economice 
internaţionale, 5 

4. Concepţia P.C.R. cu privire la ase- 


zarea prețurilor internaţionale pe baze 
echitabile. 

De cea mai mare însemnătate pen- 
tru desfăşurarea unui comerţ interna- 


țional amplu, reciproc avantajos, pentru 
impulsionarea contribuției acestuia la creş- 
terea economică si dezvoitarea tuturor tă- 
rilor şi popoarelor este întreprinderea unor 
măsuri concrete în direcţia punerii pe baze 
echitabile a instrumentelor si mecanisme- 
lor prin intermediul cărora se realizează 
în practică schimburile economice interna- 
tionale, în primul rînd a prețurilor. În a- 
cest sens, în concepția partidului și statu- 
lui nostru, se impune stabilirea unor ra- 
porturi juste între preţurile principalelor 
categorii de produse ce fac obiectul schim- 
burilor internaționale : materiile prime, 
produsele industriale, produsele agricole. 
În realizarea unui asemenea raport, tre- 
buie sà se pornească de la realităţile 
obiective, de la legile economice, ţinîndu-se 
seama atît de cheltuielile de producţie, cit 
şi de valoarea de întrebuințare a mărtu- 
rilor. Pe plan practic, aceasta presupune 


. ca preţurile la produsele industriale să fie 


stabilite plecînd de la preţurile materiilor 
prime principale (preţuri fixate, ele însele, 
pe baza criteriilor arătate) și luînd în con- 
siderare, de asemenea, prelucrarea şi in- 
dustrializarea materiilor prime respective 
minime (precum si preţuri 
stabile la transportul mărfurilor) — astfel, 
asiguriîndu-se atît rentabilizarea produselor 
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“industriale, ciştiguri raţionale pentru pro- 


uucătorii industriali şi, ca atare, crearea 
condiţiilor pentru continuarea desfășurării 
normale a activităţii economice, cît şi con- 
diţii echitabile de acces pentru producăto- 
ri de materii prime la produsele indus- 
uiale și pentru producătorii industriali la 
materiile prime. 

Menite, deci, să permită stimularea ac- 
tivivaţii productive în toate ţările lumii, 
preţurile la materiile prime si la produsele 
industriale trebuie, desigur, în situaţia ac- 
tuală — tinind cont de imensele decalaje 
economice existente, astăzi, în lume şi 
luînd în considerare imperativul lichidării 
acestor decalaje pentru dezvoltarea multi- 
laterală a tuturor participanţilor la circui- 
tul economic mondial — să faciliteze şi să 
sprijine activ etorturile de progres mai ra- 
pid ale țărilor rămase în urmă. 

Trebuie, totodată, create condiţii pentru 
realizarea unei mai mari stabilități a pre- 
ţurilor, asemenea condiţii putind rezulta 
din însăşi fixarea prețurilor pe baza unor 
criterii raţionale. În această privință — așa 
cum subliniază documentul românesc pri- 
vind instaurarea unei noi ordini economice 
internaţionale, difuzat la Naţiunile Unite 
— ar putea fi avută în vedere constitui- 
rea unui grup de lucru al O.N.U., deschis 
participării tuturor statelor, care să treacă 
imediat la elaborarea principiilor şi mă- 
surilor concrete menite să înlăture fluc- 
tuaţiile speculative, de natură a dezorga- 
niza deslășurarea normală a relaţiilor 
economice internaţionale, să pună capăt 
ereşterii sau scăderii artificiale a preţu- 
rilor, să asigure stabilitatea acestora pen- 
tru o perioadă de mai mulţi ani. 

O condiţie de cea mai mare importanță 
a amplificării relaţiilor economice inter- 
naţionale, a expansiunii echilibrate a 
schimburilor, a dezvoltării armonioase a 
economiei mondiale si, ca atare, a in- 
staurării unei noi ordini în lume este rea- 
lizarea unui nou sistem monetar, univer- 
sal şi democratic, care să asigure desfă- 
şurarea pe baze stabile a relaţiilor valutar- 
financiare, întărirea monedelor naţionale, 
un raport echitabil între acestea, la 
cursuri reale, fundamentate economic, care 
să reprezinte realmente un factor al pro- 
movării stabilităţii monetare si echilibru- 
lui monetar pe plan mondial, la adăpost 
de fluctuații si crize, care să permită o 
participare mai activă a ţărilor în curs 
de dezvoltare la dezbaterea şi soluţionarea 
problemelor monetare internaţionale, şi 
care să contribuie, de o manieră eficace, la 
eliminarea barierelor, tarifare, a restric- 
țiilor și practicilor discriminatorii, care se 
opun dezvoltării libere a colaborării eco- 
nomice între toate ţările. Un asemenea 
sistem monetar necesită conlucrarea lar- 
gă a tuturor statelor, a organelor lor de 
specialitate, abordarea într-un spirit nou 
a problemelor valutar-linanciare în ca- 
drul organizaţiilor internaţionale de re- 
sort. Desfăşurarea normală a comerțului 
mondial implică, totodată, perfecţionarea 
sistemului de credite, astfel încît acestea 
să contribuie la impulsionarea dezvoltării 
economice a fiecărei ţări și, în primul 
rînd, a ţărilor mai puţin avansate. 

5. Cooperarea în producţie — formă a- 
vansată de colaborare economică indus- 
trială. Acţiunile de cooperare promovate 
de România și eficiența lor. Concepţia 
românească cu privire la societăţile mixte 
și la alte forme de cooperare. 

În vederea realizării unei largi si fruc- 
tuoase colaborări economice industriale, 
o însemnătate deosebită prezintă promova- 
rea cooperării în producţie, ştiinţă şi teh- 
nică. Componentă modernă și cu pondere 
crescîndă a circuitului economic mondial, 
avind trăsături specifice de natură s-o 
delimiteze de celelalte componente prin- 
cipale ale acestuia, cooperarea economică 
şi tehnico-știinţifică reprezintă e formă 
modernă, superioară, sficientă de desfășu- 


26 


rare a relaţiilor economice internaţionale 
în. perioada actuală, caracterizată prin : 
complexitatea deosebită a legăturilor eco- 
nomice dintre parteneri, în condiţiile în 
care acestea nu rămin în sfera simplului 
schimb de mărfuri, ci se realizează în mod 
direct în sfera producţiei, cercetării ştiin- 
țifice, organizării, conducerii, gestiunii, 
finanţării, comercializării ; gradul ridicat 
de interdependență a partenerilor, de- 
curgind din complexitatea legăturilor din- 
tre ei, din îmbinarea, în diferite proporții, 
a resurselor lor economice, din comple- 
mentarizarea eforturilor si activităților 
lor în diversele faze ale procesului econo- 
mico-productiv, ceea ce dă posibilitatea 
obținerii unor rezultate economice, teh- 
nologice și financiare greu accesibile alt- 
fel fiecăruia dintre parteneri în mod indi- 
vidual sau pe calea schimbului clasic de 
mărfuri ; stabilitatea și continuitatea rela- 
țiilor economice dintre parteneri ; inde- 
pendenta economică și juridică a parte- 
nerilor, egalitatea acestora. Cooperarea 
economică și tehnico-ştiințifică se înfăp- 
tuieste, pe plan practic, în forme multi- 
ple : specializarea  sectorială industrială 
pe tipodimensiuni a producţiei ; subpro- 
ductia sau subcontractarea ; coproducţia 
în întreprinderi separate sau în întreprin- 
deri (societăți) mixte ; livrarea de echi- 
pamente și utilaje pe credit rambursabil 
în produse ; programe de cercetări in co- 
mun; asistenţă tehnică ; societăți mixte 
pentru comercializarea produselor ete. 
Aceste forme oferă partenerilor numeroa- 
se si importante avantaje: dezvoltarea 
unor legături economice stabile ; promc- 
varea exporturilor ; valorificarea superi- 
oară a bogățiilor naturale şi resurselor 
economice ale ţărilor ; facilitarea transfe- 
rurilor de tehnici și tehnologii noi; acce- 
sul la metodele moderne de organizare, 
conducere și gestiune; înlesnirea decon- 
tărilor financiare ale schimburilor etc. 
Constituie o caracteristică de bază a 
noii poziţii a României, în circuitul econo- 
mic mondial, participarea ei tot mai acti- 
vă la cooperarea internaţională în produc- 
ţie, știință și tehnică. Documentele pro- 
gramatice ale Congresului al XI-lea fun- 
damentează şi stabilesc locul” și rolul coo- 
perării economice și tehnico-științifice în 
dezvoltarea participării României la divi- 
ziunea mondială a muncii, la colaborarea 
economică internațională, ca una din di- 
recțiile fundamentale de preocupare si 
acţiune în vederea amplificării relațiilor 
economice externe și a sporirii substan- 
tiale a contribuţiei acestor relaţii la pro- 
gresul rapid și multilateral al economiei 
românești. „Trebuie să fim pătrunșşi de 
ideea — sublinia tovarășul Nicolae 
Ceauşescu — că realizarea cu succes a 
prevederilor Programului și Directivelor 
Congresului al XI-lea este nemijlocit le- 
gată de extinderea tot mai largă a colabo- 
rării internaţionale cu ţările socialiste, cu 
ţările în curs de dezvoltare, cu ţările ca- 
pitaliste dezvoltate, cu toate statele lumii, 
fără deosebire de orinduire socială. Co- 
merțul exterior, colaborarea economică — 
și în acest context includ si cooperarea 
în producţie — constituie un factor hoti- 
rîtor pentru dezvoltarea viitoare a ţării 
noastre. Pornind de la aceste realităţi este 
necesar să luăm toate măsurile peniru 
extinderea continuă a relaţiilor economice 
ale ţării noastre cu alte state, punind un 
accent tot mai puternic pe cooperarea în 


“producţie, ca formă superioară a rapor- 


turilor economice”. 

Apreciind contribuția pe care coopera- 
rea economică si tehnico-știinţitică o poa- 
te aduce la participarea activă și eficientă 
a ţării noastre la circuitul economie mon- 
dial, România se pronunţă — în vederea 
promovării acestei cooperări — pentru 
aşezarea ei pe baza unor acorduri inter- 
statale de lungă durată sau a diverse in- 
“strumente -de colaborare, ce asigură un 


| PSS: 


cadru adecvat de stabilitate si impulsio- 


nare, în acest sens formele concrete pu- 
tind fi foarte variate : construirea unor 
obiective economice în colaborare cu alte 


țări ; realizarea unor obiective prin livra- ` 


re de echipament industrial pe credit, 
rambursabil prin cote-părţi din producția 
obţinută ; producerea și livrarea în comun 
de utilaj pe terţe piețe sau pentru nevoile 
partenerilor ; înfăptuirea de acţiuni de 
cooperare sub forma coproducţiei si sub- 
contraclării ; construirea de către Româ- 
nia a unor obiective industriale sau acor- 
darea de asistență tehnică ; participarea 
la programe de cercetare tehnico-ştiinţi- 
fică cu alte ţări ; constituirea de societăţi 
mixte de producţie și comercializare în 
țară sau în străinătate ; construirea prin 
cooperare de obiective industriale în 
România — toate corespunzind respectării 
principiilor înaintate ale relaţiilor. dintre 
state. 

Importanță și utilitate deosebite printre 
formele moderne de cooperare economică 
şi tehnico-știinţilică, în vederea extinderii 
și diversificării relaţiilor economice ex- 
terne, are, in opinia ţării noastre, consti- 
tuirea unor societăţi mixte de producţie şi 
comercializare între partea română și par- 
teneri din alte state, fără deosebire de 
nivel de dezvoltare sau sistem politico- 
social. Principiul fundamental pe temelia 
căruia România concepe înființarea şi 
funcționarea, în țară sau în străinătate, a 
unor astfel de societăți mixte este acela 
al respectării stricte a legilor si interese- 
lor statului pe teritoriul cărora acestea se 
află. Crearea acestor societăți — care ofe- 
ră o participare comună la patrimoniu, 
beneficii şi gestiune — asigură dezvolta- 
rea unor legături economice stabile, pro- 
movarea exporturilor (inclusiv prin înles= 
nirile de ordin tarifar sau netarifar de 
care se pot bucura produsele ce fac obiec- 
tul schimburilor între parteneri), valorifi- 
carea superioară a bogățiilor naturale şi 
resurselor economice ale țărilor, facilita- 
rea transferurilor de tehnici şi tehnologii 
noi, realizarea unor obiective economice 
importante, ridicarea nivelului tehnic al 
producţiei, dezvoltarea activităţii de cer- 
cetare științifică, accesul la metodele mo- 
derne de organizare și conducere, forma- 
rea cadrelor de specialiști, înlesnirea de- 
contărilor financiare ale schimburilor ete. 
Pină în prezent, cinci societăți mixte de 
producţie funcţionează în România pen- 
tru fabricarea de terminale electronice, 
de reductoare de viteză navale, de pro- 
teine furajere, de fibre acrilice, de apa- 
ratură electronică de uz medical. Nume- 
roase societăți mixte de producţie sînt 
constituite in străinătate, pe teritoriul şi 
cu participarea unor ţări în curs de dez- 
voltare, avind ca obiect explorarea, ex- 
ploatarea si prepararea unor minereuri, 
industrializarea lemnului, valorificarea 
unor zăcăminte de metale neferoase ete. 
De asemenea, în străinătate, îndeosebi în 
ţări occidentale dezvoltate, funcționează 
un număr important de societăți mixte cu 
participare română pentru comercializa- 
rea produselor industriei chimice, indus- 
triei materialelor de construcție, indus- 
triei locale, de artizanat și alimentare. 

Aşezînd raporturile sale economice ex- 
terne pe fundamentul trainic al principii- 
lor înaintate ale relațiilor dintre state, 
dezvoltînd larg colaborarea internațională, 
în avantajul reciproc, în spiritul egalității 
partenerilor, al respectării intereselor păr- 
tilor şi al dezvoltării tuturor, amplificînd 
formele moderne de cooperare, actionind 
în practică pentru întronarea echităţii, 
justiţiei și democraţiei pe plan mondial, 
ţara noastră își aduce o substanţială con- 
tribuţie la afirmarea raporturilor noi între 
state, la promovarea noului în viața in- 
ternațională, la concretizarea cursului 
spre transformarea pe baze noi a ome- 
nirii, la instaurarea unei noi ordini eco 


. nomice și politice în lume. si 
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Doar o săptămină a trecut 
de cind în fața unei subco- 
misii senatoriale s-a prezen- 
tat A. C. Kotchian. Era într-o 
vineri. Și-a făcut apariția cu 
aerul degajat al omului care 
ştie să-și calculeze gesturile 
şi care îşi măsoară Jarmace- 
utic cuvintele, cu  prestanța 
conducătorului unei întreprin- 
deri de proporții considera- 
bile. Dar surprizele au corec- 
tat cliseele obișnuite. Vicepre- 
şedintele consiliului de admi- 
nistratie al societății »Lock- 
heed Aircraft“ a tras coriina 
ce ascundea afaceri tenebroa- 
se. Sub focul întrebărilor, a 
scos la iveală practici inimagi- 
nabile, a menționat sume im- 
presionante oferite drept mită 
şi a indicat importante perso- 
naje implicate în tranzacții. 
Secretul nu a fost păstrat, deși 
se știe, Departamentul de Stat 
nu-și ascunde preferința pen- 
tru o tăcere  desăvirșită. Lu- 
crurile au luat, totuşi, un alt 
curs. „„Indiscreţii“ au răspîin- 
dit în grabă noutăţile. Mărtu- 
risirile lui Kotchian au ajuns 
în paginile ziarelor. Ceea ce 
părea destinat să rămînă un 
dosar acoperit de uitare în ar- 
hive aglomerate a . devenit, 
brusc, obiectul curiozităţii pu- 
blice. Scandalul s-a declanşat 
la dimensiuni imprevizibile, 
trecînd uimitor de repede 
peste ocean. Parlamentari, ge- 
nerali şi miniştri s-au descope- 
rit pe banca acuzaților, în po- 
fida dezminţirilor redactate în 
termeni ce trădează. nervozi- 
tatea. Comisii de anchetă s-au 
format în citeva zile. Deocam- 
dată. totul se află în faza an- 
chetelor, a studierii documen- 
telor. Însă primul care și-a 
pierdut postul a fost chiar 
Kotchian. Tot într-o vineri. 
După o ședință a consiliului 
de administraţie al societății 
„Lockheed Aircraft“, desfășu- 
rată în California, la Burbank 
— şedinţă despre care nu vom 
şti, cel puțin pentru moment, 
dacă a fost sau nu furtunoasă 
—, Kotehian s-a văzut nevoit 
să demisioneze. Aceeași soar- 
tă a avut-o şi președintele 
consiliului, Daniel Haughton 
(care va împlini 65 de ani în 
septembrie si se pregătea să se 
retragă din afaceri în toam- 
nà). Scandalul a obligat fir- 
ma „Lockheed“ să „sacrifice“ 
pe cei doi conducători. Totuşi, 
Haughton şi  Kotchian nu-și 
vor adăuga numele pe listele 
şomerilor. Ei vor rămine an- 
gajați ai societății cu titlul de 
„consultanţi“, 


SCURTĂ BIOGRAFIE A 
UNUI COLOS INDUSTRIAL. 
Cind, în 1974, revista „For- 
tune“ a întocmit un clasament 
al giganților economiei ame- 
vicane, „Lockheed“ a fost pla- 
sat pe locul 49. La acest loc 
îi dădea dreptul cifra sa de 
afaceri: 3,2 miliarde dolari. 
Dar importanța acestei socie- 
tăți depășește cu mult poziția 


atribuită în clasamentul din 
„Fortune“. „Lockheed“ este 
primul furnizor al Pentago- 


nului si una dintre cele mai 
mari societăți americane din 
domeniul aerospațial. 60 la 
sută din producția realizată 
de „Lockheed“ (care are 
60 000 de angajaţi) revine De- 
partamentului apărării, iar a- 


proape 20 la sută este desti- 
nată exportului. 

„Lockheed“ a apărut în 1932 
însă numele său se va impune 
în mod deosebit în anii  '50 
datorită aparatelor de cursă 
lungă „Constellation“ şi ,Su- 
perconstellation“. În deceniul 
următor, avioanele cu reacție 
se vor bucura de favorurile 
succesului. Calculele profitului 
determină o  reconversiune 
spre sectorul militar şi spa- 
tial. Firma va lansa avionul 
de vinătoare F-104 „Starfigh- 
ter“ (care, mai tîrziu, va avea 
trista reputație de „sicriu 
zburător“), avionul antisub- 
marin „Orion“, aparatele de 
transport „Hercules C 130“ şi 
C-5 „Galaxy“, rachetele „Po- 
laris“ și „Poseidon“ etc. Co- 
menzile Pentagonului aduc 
societăţii miliarde de dolari. 
„Păsările morții“ sînt, catego- 
ric, ò sursă de uriaşe profi- 
turi. În prezent, programul 
cel mai important al societă- 
tii este cel al rachetei „Tri- 
dent“, succesoare a „Posei- 
don“-ului. Cu toate acestea, 
„Lockheed“ păstrează nostal- 
gia avionului comercial. Re- 
venirea în acest sector s-a 
produs cu „Tristar“ L-1011. 
Avionul acesta de mare ca- 
pacitate se dovedeşte o afa- 
cere mai puțin inspirată. Fir- 
ma n-a primit decît 158 de 
comenzi ferme pentru aparat, 
în timp ce se sconta pe 300— 
400 cereri. În 1975, nici un 
„Tristar“ nu a fost comandat. 
Criza transportului aerian, u- 
nele greutăți provocate de de- 
păşirea cheltuielilor prevăzute 
pentru „Galaxy“, decepțiile 
avute cu „Rolls Royce“ — pro- 
ducătorul britanic de motoare 
— au adunat nori pe cerul ce 
părea senin al societăţii. „„Lock- 
heed“ a ajuns în situaţia de 
a apela la împrumuturi ban- 
care pe care guvernul federal 
(din raţiuni  politico-militare) 
le-a garantat. Un recent raport 
oficial a exprimat dubii asupra 


Scandalul 
„Lockheed' 


capacității firmei de a rambur- 
sa într-un viitor apropiat 
(1978) sutele de milioane de 
dolari imprumutati, deși s-a 
vorbit despre o redresare a si- 
tuatiei ei financiare. Senatorul 
William Prozmire şi-a mărtu- 
risit „exasperarea“ de a vedea 
garanția guvernamentală pre- 
lungită, în timp ce... 10 la sută 
din valoarea împrumuturilor 
au fost cheltuite pentru mită. 


POLITICA MITEI. Mai întîi, 
s-a vorbit despre 15 000 000 
dolari. Apoi, s-a aflat că suma 
este mai mare — noi probe au 
completat dosarul. Milioane 
de dolari distribuiți generos 
au avut menirea să faciliteze 
contracte uriaşe, finalizate în 
condiții în care avantajul a- 
parținea, fără dubii, societății 
„Lockheed“. 

238 pagini de documente 
dezvăluie doar capitolul japo- 
nez al afacerii. Texte fără co- 
mentarii : chitanţe care poartă 
mai ales o semnătură și care 
confirmă „comisioanele“ pri- 
mite. Semnătura este cea a lui 
Yoshio Kodama, o „eminență 
cenușie“, legată de anturajul 
fostului premier Kishi. 7 mi- 
lioane dolari au fost primite 
de Kodama, dar totalul sumei 
pe care „Lockheed“ a vărsat-o 
„consultantilor“ ei de la Tokio 
atinge 12000000 dolari. Cel 
puţin 2000000 dolari au re- 
venit unor „înalți funcțio- 
nari“. S-au formulat acuzaţii 
la adresa unor conducători de 
întreprinderi (corporaţia Ma- 
rubeni, compania aviatică ja- 
poneză etc.), dar s-a pomenit 
si numele unui fost premier: 
Tanaka. Dieta japoneză va 
ancheta patru personalități 
suspectate de corupţie, un vi- 
ceministru a fost expediat la 
Washington pentru a studia 
documentele, iar o grupare de 
extremă dreaptă, „Kikusuikai 
Rengorai“, a trimis oficialită- 
ților americane telegrame ul- 
timative pentru a pune capăt 


„Sacrificaţii“ de la „Lockheed“ : A. Carl Kotchian, vicepreşedin- 
te la „Lockheed Aircraft“, şi Daniel J. Haughton, preşedintele 
Consiliului de administrație al companiei 
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dezvăluirilor, deoarece aces- 
tea ar fi profitabile... comunis- 
mului. Extremiştii n-au ezi- 
tat chiar să profereze amenin- 
țări pentru cazul în care ce- 
rerile lor nu vor fi luate în 
serios. 

Trei exemplare din rapor- 
tul „Comisiei senatoriaie 
Church“ (43 pagini dactilogra- 
fiate) au ajuns la Roma, unde 
sint studiate atent. Acuzaţiile 
formulate în raport au produs 
o întîrziere în formarea noului 
guvern. Un candidat la funcția 
de ministru a renunțat la pos- 
tul oferit pentru a nu crea 
greutăți suplimentare echipei 
conduse de Aldo Moro. Din 
cele publicate de presă reiese 
că firma americană ar fi trans- 
mis importante sume (peste 
2 000 000 dolari), în anii 1969— 
1971, „unui ministru al apà- 
rării şi unui predecesor al 
său“, pentru a asigura vin- 
zarea avioanelor de transpori 
„Hercules C 130“. Se afirmă 
că 85 la sută din sumele a- 
cestea ar fi revenit partidelo: 
celor doï miniştri (democrat- 
creștin si socialist-democratic). 
Cotidianul „Il Messagero“ a a- 
dus o acuzaţie de o gravitate 
deosebită : preţul avioanelor u 
fost mărit pentru a face să 
crească „comisioanele“. Par- 
tidul Comunist Italian a cerut 
instituirea unei comisii de an- 
chetă. Organele judiciare au 
inceput primele interogatorii. 
A fost audiat un avocat care 
reprezintă interesele societăţii 
„Lockheed“ în Italia, iar bi- 
roul său a fost -percheziționat. 
Și-a exprimat, de asemenea, o- 
piniile un general de aviaţie, 
Nino Pasti, care, în mai multe 
rînduri, a criticat  achiziţio- 
narea de avioane „Hercules C 
130“ pe care le-a apreciat in- 
adaptabile nevoilor armatei 
italiene (ele au o rază de ac- 
țiune de 7000 km). Cei acu- 
zați multiplică declaraţiile de 
nevinovăție. Unele ziare se re- 
feră, lipsite de optimism, la 
perspectivele anchetei parla- 
mentare, desfăşurată în para- 
lel cu cea judiciară. N-ar fi 
prima afacere anchetată de 
comisia parlamentară, denu- 
mită de ziariști „cheiul cetu- 
rilor“, datorită ineţicienţei ei 
tradiționale. Din mulţimea „a- 
facerilor pierdute în ceaţă“, 
doar un singur caz s-a soldat 
cu condamnarea unui minis- 
tru. S-a întîmplat în... 1908, si 
este unicul într-un secol ! 

Dezvăluirile făcute de Ernst 
Hauser, fost reprezentant al 
societății „Lockheed“ în R.F.G. 
au pus în cauză pe Franz 
Josef Strauss, președintele U- 
niunii Creştin-Sociale, care a 
deținut portofoliul apărării în 
perioada în care „Luftwaffe“ 
a fost echipată cu avioane 
„Starfighter“ livrate de com- 
pania americană (1957—1962). 
Despre Hauser, Strauss a spus, 
recent, că ar fi „un escroc“ 
Dar „escrocul“ se pare că a 
fost un apropiat al liderului 
U.C.S. „naşul“ unuia din 
copiii lui Hauser a fosi 
chiar Strauss). Vicepreşedintele 
grupului social-democrat din 
pailamentul -bavarez a cerut 
o anchetă, atrăgind atenţia ca 
R.F.G. a făcut achiziţii consi- 


„ derabile la firma „Lockheed“, 


şi aceasta s-a întîmplat în pe-: 
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ricuda în care Strauss  eondu- - 


cea Ministerul apărării, 
În sfirșit, cercetări se între- 
prind și în alte țări vizate de 


aceeași  molimă a corupției 
pructicate de ` „Lockheed“ : 
Turcia, Olanda, Columbia, 


Mexic, Venezuela etc. Sumele 
diferă, ca si rangul personali-: 
tăților implicate. Dar „opinia 
publică descoperă cu dezgust 
că corupția este o practică v- 
bişnuită într-un număr de 
mari afaceri“ — constată „le 
Figaro“.  Întradevăr, - „Lock- 
heed“-ul nu este cel ce de- 
tine. monopolul în materie. 
„Business Week“ cita un 
funcționar al Comisiei burse- 
lor și valorilor din S.U.A., 
care pretinde că peste -30 
companii americane au măr- 
turisit practicarea mituirii în 
tranzacțiile lor peste- hotare. 
Scandalul „Lockheed“ survine 
după altele care n-au fost'lip- 
site de implicații:  preşedin- 
tele companiei „Gulf Oil“ — a 
șaptea societate americana prin 
cifra sa de afaceri — u demi- 
sionat, în urmă cu cîteva 
săptămîni, după  descope- 
rirea faptului că, între 1969— 
1973, au fost oferite drept 
mită 12300000 dolari, iar 


x 


„conducătorul companiei „Nor- 


fhrop“ și-a părăsit şi el pos- 
tul în împrejurări similare. 


CORUPŢIA ȘI COMERȚUL 
CU „ARME ALE MORȚII“. 
Prosperitatea firmei „Lock- 
heed" este bazată, în princi- 
pal, pe cursa înarmărilor. 
Profiturile sale provin, în 
mare măsură, din vinzarea de 
armament. Dezvoltarea la 
proporţii fantastice a acestui 
gen de negoţ, miza gigantică 
a tranzacţiilor au stimulat ab- 
dicarea de la regulile comer- 
țului deschis si contagiunea 
corupţiei. James Reston a- 
mintea în „International He- 
vald Tribune“ că, în comerțul 
cu arme, Statele Unite sint 
„pe departe cel mai mare fur- 
nizor“. Cifrele oficiale indi- 
cau, în 1972, că S.U.A. au vin- 
dut în străinătate arme în ra- 
loare de 921 milioane dolari. 
În anul fiscal 1973, -nivetul 
atins era de 3,8 miliarde do- 
lari. Un an mai tirziu, s-a pro- 
dus o dublare: 8,2 miliarde do- 
lari. În 1975 — o nouă creș- 
tere : 9,3 miliarde dolari. 1000 
de corporaţii americane isi 
întemeiază profiturile pe 
înarmări (de la cel de-al doi- 
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lea război mondial, exportu- 
viile S.U.A. în acest domeniu 
au depășit 100 miliarde do- 
lari !). „New York Times“, în- 
tr-un editorial pe marginea 
scandalului „Lockheed“, cri- 
tica guvernul american pentru 
politica de favorizare deschisă, 
din ultimii ani, a exportului- 
de „produse ale morții“. În 
anul trecut, industria aero- 
nautică a S.U.A. a livrat peste 
hotare un sfert din producţia 
sa (7,8 miliarde de dolari din- 
trun total de 284 miliarde 
dolari). Pentru acest an, ex- 
porturile au fost estimate la 
7,5 miliarde dolari. Dar nu-i 
exclus ca unele contracte să 
fie veziliat2. În Japonia -este 
posibilă anularea unei co- 
menzi de 100 de avioane 
(1 300 000 000 dolari !). Guver- 
nul de la Tokio ar fi dispus 
să renunțe la proiectata tran- 
zacţie cu „Lockheed“. La Wa- 
shinglon se exprimă temeri 
că dezvăluirile privind prac- 
ticile firmei „Lockheed“ vor 
dăuna exportului industriei 
aeronautice americane. 

Nu este vorba doar de re- 


putatia companiilor din S.U.A 
ci și de laturile politic? ale a- 
facerii. 


Oamenii politici si 


j partidele lor, al căror e insa: 
promovarea. înarmărilor. a. A 
vut mobiluri concrete, încear-. 
că un sentiment straniu după. 
| dezvăluirile de la Washington. : 3 P 
„Le Monde“ semnala uimirea: 
| manifestată faţă de ceca ce li. 
se pare comportamentul. sinz: į 
consecvent“ al parieieraidi > 
american care, pentru moti ' 
| proprii, a încetat, la un mo-. 
` ment dat, „să joace jocul“. Li 
rîndul său, ` „France Presse“ 
înregistra faptul că Adminis- 
, trația este  neliniștită de re- 
| percusiunile eventuale în „ță- 
rile prietene“, deoarece aces- 
tea joacă „un rol important 
în strategia mondială“ a S.U.A 
La Washington, presiuni- pu- 
 ternice sînt exercitate pentru 
a se controla mai strict vânză- 
rile de arme în străinătate. 
Casa Albă, condamnând acti- 
vităţile  veroase, a ordonat 
| deschiderea unor anchete. To- 
puternicului 
fabricanților dë 
trebuie ignorată, 
„Lockheed“ 
| mlaștina 


tuși, influența 
„lobby“ al 
arme nu 
chiar dacă 
împotmolit în 
ruptiei. 


s-a 
co- 


Eugeniu Obrea 


Fe din Roma a existat, 
încă înainte de Romulus şi Remus, un 
oras înfloritor a cărui descoperire aruncă 
o lumină nouă asupra datei nașterii capi- 
talei Italiei. Revista „L'Europeo“ publică 
un interviu cu profesorul Fausto Zevi, 
care a condus săpăturile arheologice de 
pe via Pontina, unde s-a descoperit ne- 
cropola de la Castel di Decima. 

O serie de săpături iniţiale în ultimii 
ani în zonele din imediata vecinătate a 
Romei au scos la iveală o importantă 
cantitate de material arheologic  aparţi- 
nind Latium-uiui antic. 

În luna februarie va fi deschisă, la 
Roma, o mare expoziţie dedicată descope- 
rivilor celor mai semnificative din această 
regiune. Expoziţia va ilustra variatele ac- 
tivităţi arheologice desfășurale în Latium 
după decenii de inactivitate. De peste cinci- 
zeci de ani nu se mai efectuaseră săpă- 
turi în aceste zone (ultimele au avut loc la 
Truglio în anul 1924) și toate datele pă- 
reau să confirme supoziţia că nimic nou 
din punct de vedere arheologic nu se mai 
putea aștepta de la această regiune. In 
1464, arheologul suedez Par Goran Gierow 
avea să stringă'în două mari volume tot 
materialul ce privea Latium-ul, opera sa 
fiind considerată completă și definitivă 
de majoritatea specialiștilor. Azi, la cîţiva 
ani de la apariţia lor, cele două volume 
apar învechite și neadecvate. 

Evenimentul cel mai important îl re- 
prezintă neîndoios descoperirea  necropo- 


via Pontina 
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IN LUMEA STIINTEI 


O nouă istorie 
a nasterii Romei? 


lei de la Castel di Decima, pe via Ponti- 
na. Lingă necropolă a fost descoperit si 
centrul urban instalat in antichitate si se 
speră să se scoată curind la iveală o vastă 
arie de vestigii extrem de interesante. 

Săpăturile de la Castel di Decima au 
început în 1971 şi s-au desfăşurat sub 
supravegherea centrului arheologic de la 
Ostia şi Roma. Pare de necrezut, dar in- 
treaga suprafață a centrului urban (in- 
clusiv necropola) este împărţită în două 
de via Pontina : ceea ce înseamnă că, pe 
de o parte, teritoriul se află sub jurisdic- 
tia centrului arheologic de la Ostia şi, 
pe de altă parte, intră în competenţa ce- 
lui de la Roma. Cercetările s-au destăşu- 
rat, aşadar, separal. 

De asemenea, dificultățile birocratice au 
fest depăşite, în cursul lucrărilor, separat. 
Săpăturile erau amenințate (şi mai sint 
încă) de speculaţiile edilitare tipice zone- 
lor periferice ale capitalei care se extind 
spre mare  cuprinzind si via Pontina. 
Construirea unei benzi duble de şosea a- 
meninţa cu distrugerea un patrimoniu de 
o incalculabilă valoare istorică si arheolo- 
gică. Cabluri electrice și telefonice tre- 
buiau să treacă (și în unele cazuri au tre- 
cut) printre morminte antice, distrugind 
fără milă elemente indispensabile cerce- 
tării ştiinţifice. Avînd, aşadar, în vedere 
dificultăţile practice și climatul în care 
s-au desfăşurat lucrările, rezultatul obţi- 
nut este cu atit mai senzațional. 


Vorbesc cu profesorul Fausto Zevi, di- 


rector al centrului de antichităţi de la 
Ostia, care a condus săpăturile necropo- 
lei. 


— Cum s-a născut ideea săpăturilor de 
la Castel di Decima ? ai 


— Încă din 1953 se ştia că zona trebuia 
să fie interesantă. O aflaseră cei care par- 
ticipaseră la lucrările de modernizare de 
pe via Pontina. În timpul acestor lucrări 
s-au descoperit trei morminte. Materialul 
găsit a fost strîns și depozitat. Este vorba 


de patru cranii găsite în două  coșciuzge. 
Nimeni nu le-a acordat vreo importanţă 


şi povestea a fost uitată. În 1968 cîțiva 
arheologi au descoperit, în șanțurile so- 
selei, fragmente craniene, bucăţi de oase 
ete. Au semnalat descoperirea si au arătat 
fragmentele. Senzaţionale. Am făcut pri- 
mele sondaje și, în 1971, am reuşit să 
oprim A.N.A.S. (Azienda Nazionale Auto- 
noma della Strada) să dubleze banda şo- 
selei. Ne-a fost relativ simplu, deoarece 
această dublare nu fusese prevăzută în 
plariul urbanistic. Dar am fost constrinşi 
să luptăm împotriva a o serie de dificul- 
tăţi de toate genurile. 

— Totuși aţi arut succes... 

— Arheologic vorbind, aș spune că 
succesul cel mai mare l-a reprezentat fap- 
tu) că ám blocat lucrările A.N.A.S. pînă 
cind am terminat săpăturile la necropolă. 
Am fost nevoiţi să lucrăm la ore imposi- 
bile, dar am reuşit. 

— Vorbeaţi de multe dificultăți. Care 
au fost ele, în afară de aceea a dublării 
viei Pontina ? 

— Împărţirea în loturi a terenului, spe- 
culatiile edilitare în general.  Insensibili- 
tatea administraţiei faţă de problemele ar- 
heologice, ale conservării patrimoniului 
nostru  artistie si arheologic. Lipsa de 
personal și de fonduri. 

— Rezultatul ? 


— Am descoperit 240 de morminte, în- 
tre Roma şi Ostia, deci vea mai mare ne- 
csopolă din Latium. Castel di Decima a 
devenit un enorm. centru de cercetări, 
fapt insolit pentru această regiune, 


Obiectele găsite indică o puternică influență a comerţului grecesc 
în zonă 


După decenii de tăcere, interesul pentru 
cercetările arheologice în Lazio a renăs- 
cut. 

— De ce descoperirea acestei necropole 


este atît de importantă din punct de ve- 
dere istoric ? 


— Descoperirea acestor morminte ne 
permite studierea unui moment istoric 
determinant, ale cărui urme se  pierdu- 


seră. Din moment ce necropola e formată 
din morminte şi nu din camere mortuare 
putem considera că ne găsim în faţa unui 
moment istoric ferm si pur. 


> 


— Ce înseamnă aceasta ? 


— Înseamnă că este vorba de un oraş 
care era deja mare si înfloritor in mo- 
mentul nașterii Romei. Faptul ne va per- 
mite, poate, să privim într-o lumină nouă 


întreaga istorie a originilor Romei. Stim 
ce se întîmpla în Latium în momentul 
nasterii Romei. 

— Deci nu mai există Roma așa cum 


ne-au lăsat-o romanii ? 


— Sigur. Acest cadru latin ne permite 
o reevaluare a problemei. Roma era unul 
din centrele unei zone mult mai vaste 
care se întindea într-o direcţie precisă. 
Ştiam că au mai existat şi alte oraşe, dar 
nu le văzusem niciodată. Acum, în fața 
ochilor noștri, se concretizează o imagine 
dilerită, o realitate diferită si mai largă. 
Din punct de vedere istoric, problema 
Romei a fost un rău impus. Ne-am între- 
bat întotdeauna de ce Roma a devenii 
atit de mare, dar fără să fim prea mult 
preocupaţi de adevărata origine a feno- 
menului. 


— Ce tip de civilizație exista în La- 
tium-ul arhaic în secolul VIII î.e.n., că- 
ruia îi aparține necropola ? 


— E încă prea devreme pentru a da 
răspunsuri precise. Notăm, de pildă, că, 
spre deosebire de mormintele etrusce, 
care se prezintă în camere sepulcrale, la 
Decima am găsit morminte separate. Ar- 
heologic, faptul are o importanță deter- 
minantă : este vorba de o perioadă isto- 
rică ce nu poate fi confundată cu altele. 
În cîteva din aceste morminte am găsit 
material de proveniență greacă. Deci ine- 
lele unui lanţ care vine din Orient. Mate- 
riale ce stau mărturie a unui raport pre- 
coce între aceste populaţii latine şi cea 
grecească stabilită în Campania. Nu tre- 
buie să uităm că Etruria era ţara cu care 
Grecia făcea comerţ. Este, deci, probabil 


că o bună parte din acest comerţ trecea 
prin Latium. Trebuie apoi să vedem care 
a fost, în acest cadru, rolul exact al La- 
tium-ului şi rolul exact al Romei. Am 
găsit la Decima un mormint, pe care l-aș 
numi drept un veritabil punct de plecare 
cronologic : în „trusoul“ funebru am gă- 
sit cinci piese de proveniență greacă. Pe 
corpul unei femei — bijuterii egiptene, 
diverse agrafe de aur și lanţuri de argint. 


— Ce a reprezentat exact Roma ? Roma 
începuturilor, Roma celor şapte regi, Roma 
legendelor ? 


— Aş spune că la Decima am descifrat, 
pentru moment, un fapt: si anume că 
Roma a fost direct influențată de comer- 
tul grecesc. Şi, poate, studiind si săpind 
în continuare la Decima, vom reuși sà 
aflăm momentul precis în care a fost 
creat orașul. De ce, cum, cu ce elemente. 
Deocamdată, ne putem da seama de cli- 
matul colonizării grecești a Italiei meri- 
dionale, de atmosfera comercială și de 
schimburile care proveneau din Orient. 
Un alt lucru ce se poate bine intui la De- 
cima, în special datorită mormintelor mo- 
numentale, este acela că exista o societate 
stratificată. Înţelegem aceasta mai ales 
cind examinăm marile morminte de fe- 


mei.  Percepem o bogăţie distribuită la 
diverse niveluri, care- corespunde unei 
clare stratificări a societății. Nu ne 


aflăm în faţa mormiîntului unui războinic, 
ci a mormintelor care ne demonstrează că 
femeia deţinea un rang precis: adică nu 
pentru merite specifice, ca în cazul unui 
războinic, ci pentru o precisă poziţie pe 
scara socială. 


— Putem spune că istoria originilor Ro- 
mei poate fi pusă total în discuție în urma 
descoperirilor făcute în Lazio ? 


— Dacă rolul arheologului este acela de 
a pătrunde in realitatea culturală a tre- 
cutului, faptul că totul este pus în discu- 
ţie reprezintă un element extrem de po- 
zitiv. Este clar că după descoperirile de 
la Decima multe lucruri vor trebui repuse 
în discuţie în ceea ce priveşte Roma. 


Continui discuţia cu arheologul Paola 
Zaccagni, de la centrul din Roma. „La 
Roma, urmele perioadei arhaice au fost 


șterse“, ne spune doamna Zaccagni. „Deci, 
noi avem acum posibilitatea să studiem 
un moment necunoscut al istoriei regiunii 
Lazio. În aşezămintele de la Decima viaţa 
s-a oprit în secolul al șaselea î.e.n.“ 


Mormântul 93 din necropola de la Castel di Decima, unul din cele . 
mai bogate în obiecte 


— 


— Ce tip de oras era? 


— Am găsit resturi de case din secolul 
VI î.e.n. Apare clară urbanizarea centru- 
lui. Am scos la lumină un zid care este 
cel mai vechi din Lazio. Orașul este încă, 
anonim. Unii cred că e vorba de Polito=: 
rium. După părerea mea, nu poate fi 
vorba de  Politorium. Mai degrabă este: 
Tellene. Dar faptul că nu are încă un 
nume precis nu-i scade din importanță. 
Pentru moment sintem numai în măsură 
să facem o serie de interesante ipoteze de 
lucru. Important este că am găsit intact 
cadrul unei civilizaţii într-un moment is- 
toric deosebit. După ce am săpat mor- 
mintele ne îndreptăm atenţia spre ceea ce 
a fost centrul locuit al orașului: va fi in- 
teresantă, în continuare, o confruntare 
între viaţă și moarte. š 


— Credeţi că în Lazio se mai aflá şi 
alte locuri interesante din punct de` ve- 
dere arheologic și care n-au ; fost încă 
sâpate ? 


— Lazio este plin de locuri interesante. 
În localitatea Rustica, există o zonă care 
este, poate, mai importantă decit Decima. 
Si aici avem un program aprofundat de 
cercetări. Oraşele din Latium nu sînt nu- 
mai cele douăsprezece oraşe numite de 
Tit Liviu 


— De ce credeţi că Roma a reușit să 
supraviețuiască celorlalte ? 


— În principiu, existau multe alte ora- 
se în apropierea Romei. Roma era la ori- 
gine un nucleu la fel ca altele, care, însă, 
cu trecerea timpului, a reușit să le atragă 
pe orbita sa pe toate celelalte. Ce însem- 
na Latium-ul în acel moment istoric? 
Era, fără îndoială, un punct de întîlnire 
al coloniilor grecești si populațiilor mon- 
tane care trăiau mai la nord. Lazio era 
la o răspintie de. drumuri, punctul de 
confluență a diverse culturi. 


— Aşadar, cu elementele relevate de 
noile descoperiri arheologice ne aflăm la 
începuturile unei noi aventuri istorice pe 
care n-am cunoscut-o ? 


— Descoperirile din aceşti ultimi ani 
ne dovedesc o realitate diferită, necunos- 
cută pînă acum. Dar cuvintul. aventură 
nu-mi place. Arheologia e o ştiinţă exac- 
tă, nu o aventură. O știință exactă care 
are nevoie de ajutorul atitor altor ştiinţe 
exacte. 


Duilio Pallottelli 
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POSTA remene 


Armamente 


Giurumescu Gabriela, Bra- 


şov. In primele zile din fe- 
bruarie, o iniţiativă italiană 
a reunit 11 ţări vest-euro- 
pene la o întîlnire consa- 
crată cooperării in dome- 
niul producției de - arma- 
ment. Comunicatul publicat 


la încheierea acestei întîlniri 
— prima într-un asemenea 
cadru — subliniază că -parti- 
cipanţii vor acționa în vede- 
rea armonizării planurilor na- 
tionale de apărare în ceea ce 
priveşte echipamentele și piu- 
sele de schimb.  Observatorii 
au remarcat că „această reu- 
niune se situează în afara ca- 
drului tradițional al instanțe- 
lor vest-europene sau atlanti- 
ce de cooperare, ca Eurogru- 
pul sau comitetele specializate 
ale NATO“. în timp ce 
S.U:A. fac parte din grupul de 
studiu „ad hoc“ însărcinat de 
alianța atlantică să stabileas- 
că principiile unei cooperări 
şi ale unei standardizări a ar- 
mamentelor, la întîlnirea de 
la Roma reprezentanţii Wa- 
shingtonului n-au fost invitaţi. 
În sfîrșit, alegerea Romei ca 
loc al întilnirii — deși, de obi- 
cei, Bruxelles-ul este folosit 
ca sediu al unor asemenea 
reuniuni —a avut drept obiec- 
tiv să ţină seama de „anu- 
mite susceptibilităţi“ (ale 
Franţei, în mod deosebit). „Le 
Monde“ scria, în ajunul întil- 
nirii de la Roma, despre do- 
rinta Franţei de a menţine un 
potenţial industrial de arma- 
ment în Europa occidentală 
care să-i poată garanta inde- 
pendența în aprovizionarea 
cu furnituri! militare şi în asi- 
gurarea studiilor şi cercetări- 
lor pe acest plan. Cotidianul 
parizian reafirma intenţia 
Franţei „de a se opune orică- 
rei colaborări, de o parte şi de 
cealaltă a Atlanticului, care 
s-ar face în sens unic“. Pre- 
zenţa Franţei la reuniunea de 
la Roma a fost posibilă toc- 
mai datorită cadrului modiii- 
cat (renunţarea la egida Eu- 
rogrupului sau la alte auspicii 
N.A.T.0.). Jean Sauvagnargues, 
ministrul de externe fran- 
cez, sublinia, recent, „si- 
tuatia specifică a Franţei în 
alianţa atlantică, determinarea 
noastră de a ne păstra capa- 
citatea tehnologică și indus- 
trială în domeniul armamen- 
telor“, În acelaşi timp, şeful 
diplomaţiei franceze a arătat 
că Parisul „este favorabil unei 
cooperări (vest)-europene care 
să se îndrepte prioritar către 
producerea în comun, de că- 
tre statele (vest)-europene, a 
materialelor ce răspund ne- 
voilor lor comune“. Afirma- 
după cum remarca „La Tri- 
bune des Nations“ — este 
strîns legată si de faptul că, ir. 
timp ce armata franceză nu 
este echipată cu armament da 
proveniență americană decit 
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în proporție de 10 la sută, 
partenerii Parisului şi-au în- 
zestrat trupele lor cu material 
achiziționat din S.U.A. şi care 
reprezintă 75 la sută din do- 
tarea lor. Comunicatul de la 
Roma subliniază că cele 11 
state (Italia, Franța, Marea 
Britanie, R.F.G., Olanda, Bel- 
gia, Luxemburg, Danemarca, 
Norvegia, Grecia și Turcia) au 
căzut de acord să studieze 
aspectele industriale şi tehno- 
logice ale necesităţilor lor de 
apărare, în scopul „cheltuirii 
mai eficiente“ a resurselor lor 
bugetare în domeniul militar 
(U.P.].). În Franţa, după cum 
constata „France Presse“, o 
serie sle forțe politice au ma- 
nifestat „o oarecare neîncre- 
dere“ față de lucrările „grupu- 
lui independent“ creat la 
Roma în vederea promovării 
cooperării vest-europene in 
materie de armament. Unii 
lideri gaulliști, cum ar fi 
Michel Debr&, fără a se opu- 
ne totalmente unei cooperări, 
au afirmat condiţia ca „fiecare 
țară să vorbească în numele 
său“. Stînga a exprimat, de 


asemenea, serioase rezerve. 
Deputatul J. P. Chevenement 
a cerut „să se evite ca apăra- 
rea naţională franceză să-şi 
piardă independenţa”. 


Vladimir Georgescu, Cluj- 
Napoca. În ţările Pieței comu- 
ne, șomajul continuă să facă 
ravagii. Conform recentei ana- 
lize publicate de Comisia co- 
munitară, el a crescut progre- 
siv. Astfel, dacă în 1965 erau 
doar 1999000 șomeri și în 
1970 — peste 2 145 000, în pre- 


zent, numărul acestora  (ia- 
nuarie 1976) este de 5036 000. 
Procentual, ponderea şomeri- 
lor era, în 1965, doar de 1,9 
la sută, în 1970 — de 2,1 la 
sută şi în 1975 — de 48 la 
sută. 


II ENDEL ma SD E DES wav E E Lee 

Mircea Ghergheleș, Oradea. 
Despre „Marea Diavolului“ si 
despre dispariţia neelucidată 
a unor nave, veţi găsi răspuns 
în cadrul acestei rubrici din 
nr. 44 din 1975. 


Imigrația în Franta 


Nicolae Nicolau, Vaslui. 
si Vasile I. Vasile, Lehliu. 1. 
Franța numără patru milioane 
de imigranţi, dintre care o ma- 
re parte originară din ţări ale 
„lumii a treia“. După cum 
semnala „Jeune Afrique“, „opt 
sute de mii pînă la un milion 
dintre acești imigranţi nu ştiu 
nici să citească, nici să scrie, 
chiar în propria lor limbă“. 
Acest handicap împiedică in- 
tegrarea lor intr-o viaţă nor- 
mală, formarea lor profesio- 
nală. În 1974, numărul imi- 
granţilor care au beneficiat de 
o acţiune de calificare profe- 
sională si de perfecţionare 
lingvistică a fost de 72000. 
Autorităţile franceze şi-au 
propus o acțiune menită să li- 
chideze analfabetismul din 
rîndul imigranților în viitorii 
zece ani. Acțiunile preconi- 
zate țin seama de dificultățile 
întîmpinate de străini (care 
practică, de obicei, o muncă 
necalificată), ca si de distanțe- 


le dintre locul de muncă și de 
cazare şi sediile centrelor de 


formare. (În fotografie: un 
curs destinat imigranţilor din 
Franţa). 

2. Un studiu publicat de In- 
stitutul naţional francez de 
demografie indică faptul că, 
din cei 2 400 000 locuitori (fără 
suburbii) ai Parisului, 500 000 
sînt străini. După cum semnala 
revista „Jeune Afrique“, ei a- 
partin unui număr de 104 na- 
ționalităţi. Cei mai numeroși 
sînt spaniolii (69 000), urmaţi 
de algerieni (67000), portu- 
ghezi, tunisieni, italieni, maro- 
cani etc. În ceea ce privește 
regiunea pariziană, „Le Nouvel 
Observateur“ semnala că mai 
mult de o treime din cei 
900 000 de imigranţi portughezi 
sint stabiliți în această zonă. 
Revista apreciază că, după al- 
gerieni, ei sînt cel mai nume- 
ros grup de străini care ţrăiese 
în Franţa. 


Maria Popescu, Bucureşti. 
Dispariţia cluburilor londone- 
ze continuă. Din cele 120 de 
cluburi istorice din Londra 
mai există, în prezent, doar 
40. Recent, și-a închis porțile 
cel mai elegant club de pe 
Piccadilly, „St. James“. Luna 
trecută, au fost nevoite să 
tragă obloanele numeroase 
alte asemenea locuri de întil- 
nire din Londra. „United 
Hunts Club“ (clubul vînători- 
lor) se află în lichidare, iar 
aristocrații dornici, de fabule 
vinătorești, vînătorii fiind cli- 
entii obișnuiți ai renumitului 
club, trebuie să găsească un 
alt loc pentru şezători, iar 
„Carlton“ se mai poate men- 
ține doar grație faptului că, 
spre deosebire de alte stabili- 
mente asemănătoare, acceptă 
printre clienții sài și mem- 
brii altor partide, decît cei ai 
partidului conservator. O le- 
vitură a primit „rezervaţia 
domnilor“ ancorată puternic 
în instituția cluburilor aris- 
tocrației engleze conserva- 
toare şi prin faptul că pre- 
şedintele partidului, Margaret 
Thatcher, prima femeie cafe 
deține această funcție, a de- 
venit „volens nolens“ mem- 
brul cel mai proeminent al 
clubului rezervat în exclusi- 
vitate sexului bărbătesc. Ru- 
perea tradiției dă ocazie unor 
cluburi să-și prelungească s- 
xistența. Unul din cele mai 
vechi cluburi, „Poodle's“, 
întemeiat în 1792, se menţine 
încă în afara falimentului, 
fiindcă acum oferă posibilita- 
tea şi doamnelor de a cina în 


saloanele sale. Cauza dificul= 
tăţilor acestor instituţii tra- 
diționale constă în scăderea 


numărului membrilor, în im- 
pozitele tot mai ridicate, în 
lipsa creditelor necesare. Nici 
apartenența unor personalităţi 
guvernamentale la anumite 
cluburi nu e în măsură să le 
asigure ziua de miine. Exis- 
tență precară are şi cel mai 
vechi club, ,„White's*, înteme- 
iat în 1693, care se făleşte că 
a numărat printre clienţii săi 
25 de premieri britanici, pre- 
cum si clubul  „Atheneum, 
frecventat de actualul premier 
Wilson, 


Manfred  Maderes, Arad. 
Daniel Moynihan a deținut, 
înainte de a fi numit ambasa- 
dor al Statelor Unite la O.N.U. 
(1973), titulatura unei catedre 
la Harvard. Prezentindu-si 
demisia. el a anunţat cà se va 
întoarce la cariera universita- 
ră, dar observatorii politici 
vehiculează ideea că Moynihan 
ar intenţiona să se prezinte la 
alegerile din noiembrie pentru 
a obţine mandatul de senator 
din partea New York-ului, 


Vasile Stanciu, Ploieşti. Pri- 
mul aerobuz de tip 300-B 2, 
cu reacţie, fabricat în comun 
de Franţa și R.F. Germania, 
care a intrat, zilele trecute, în 
dotarea companiei  vest-ger- 
mane „Lufthansa“ (în foto- 
gratie), ciîntărește 137 tone si 
oferă locuri pentru 253 pasa- 


geri (229 la clasa turist, iar 
24 la clasa D. El va fi folosit 
pe linii interne, precum şi pe 


rute europene scurte şi mij- 
locii, cu o mare densitate a 
traficului aerian, oferind pe 
aceste trasee, pentru prima 
dată, confortul marilor „jet“- 
uri moderne. 


Diamantele 


M. Pislaru, Craiova. Pro- 
ducția mondială de diaman- 
te este de aproximativ zece 
tone anual. Printre cei mai 


importanţi producători se 
numără Zair (35 la sută) şi 
Africa de Sud (15 la sută). 


Principala societate producă- 
toare este „De Beers“, care 
posedă mine, îndeosebi în A- 
frica de Sud și în Namibia. 
Numărul negustorilor de dia- 
mante este astăzi foarte redus. 
Rolul primordial îl joacă tot 
„De Beers“. Această firmă 
cumpără cam 90 la sută din 
producția mondială, o selecţio- 
nează şi o dirijează spre Lon- 
dra, unde funcţionează o orga- 
nizatie comercială centralizată. 
De aici së aprovizionează ne- 
gustorii din întreaga lume — 
vreo 200 în totai — care fac 
oficiul de distribuire prin in- 


termediul ~ burselor de dja- 
mante. Practic, grupul „De 
Beers“ este cel care impune 


prețurile si determină tendin- 
tele în comerțul cu diamante. 
El forțează, de pildă, vînză- 
rile, cînd conjunctura mon- 
dială este favorabilă. Dacă, 
dimpotrivă, aceasta este nefa- 
vorabilă, el limitează oferta și 
reuşeşte, astfel, să mențină 
preţurile. Se pare, însă, că 
viitorul acestei societăţi va fi 
nefavorabil, deşi concesiunile 
„De Beers“ se încheie în a- 
nul 2010. Depresiunea econo- 
mică a redus cererea de dia- 
mante. Vînzările de diamante 
efectuate de grupul „De Be- 
ers“, în timpul celui de-al trei- 
lea trimestru al anului trecut, 
au fost limitate și concentrate 
asupra diamantelor de valoare 
mijlocie și mică. După cum 
se pare, si destinul diamante- 
lor intră în declin, 


Domițian Gal, Oradea. 1. 
Japonia este împărţită în 46 
de prefecturi : una în insula 
Hokkaido, 34 în insula Hon- 
shu, patru în insula Shikoku 
şi şapte în insula Kyushu. În 
legătură cu problemele econo- 
mice ale ţării, vă sugerăm 
consultarea articolului publi- 
cat în nr. 7 din 1976. 

2. Cei mai mari producă- 
tori de bauxită sînt Australia, 
Jamaica, Surinam. Există și o 
Asociaţie Internaţională a Bau- 
xitei (I.B.A.) care cuprinde 10 
membri. 


Vasile L Kovács, Oradea. 
Începînd din secolul al 
XIII-lea, Papa este ales de 
cardinalii reuniți într-un con- 
clav. În calitate de suveran al 
Cetăţii Vaticanului, Papa pri- 
meste ambasadorii și acredi- 
tează, la rîndul său, nunţii pa- 
pali. Viaţa Papei se desfășoa- 
ră la palatul Vaticanului sau 
la reședința de vară de la 
Castel Gandolto. În afara ce- 
remoniilor extraordinare, acti- 
vitatea Papei (audienţe, sluj- 
be etc.) este reglementată 
printr-un protocol strict. Cos- 
tumul său obișnuit: o sutană 
albă, cu centură de aceeași 
culoare și papuci roșii. Orna- 
mentele rezervate Papei sînt 
tiara şi „inelul pescarului“. În 
legătură cu politica dusă de 
Vatican, vă sugerăm consul- 
tarea articolului publicat în 
nr. 51 din 1975, 


Viorel Chiriţă, Iași. Confe- 
rinta ţărilor OPEC, ţinută re- 
cent la Paris, a hotărît consti- 
tuirea unui fond de întraju- 
torare în valoare de 800 mi- 


lioane dolari. Iniţial, se pre- 
vedea 1 miliard dolari, dar 
suma a fost redusă ca urmare 
a faptului că unele ţări (Ecu- 
ador și Indonezia) nu vor pune 
nici o sumă la dispoziția fon- 
dului, iar Gabonul va partici- 
pa doar cu 1 milion dolari. 
Restul statelor membre vor 
cotiza astfel: Arabia Saudită 


— 202 milioane, Iran — 216 
milioane, Venezuela — 112 
milioane, Libia — 40 milioa- 


ne, Qatar — 18 milioane, 
Kuweit — 72 milioane, Nige- 
ria — 52 milioane, Irak — 
40 milioane, Algeria — 20 mi- 


lioane, Emiratele Arabe Unite 


— 33 milioane. 
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Anton Vrabie, București. 1. 
Nu au existat supraviețuitori 


în cazul accidentului de la 
mina din Chasnala (India). 
Şi-au pierdut viaţa, în acest 


accident, 372 mineri, blocaţi 
în galerii, la 27 decembrie 
1975, în urma inundaţiilor. E- 
chipele de salvare n-au putut 
pătrunde în mină decît după 
ce au fost pompate, vreme de 
trei săptămîni, zi şi noapte, 
peste 450 milioane de litri de 
apă care inundaseră cele două 
galerii, de 150 şi, respectiv, 
320 de metri. 

2. Singurul reprezentant de 
genul feminin la întrunirea li- 
derilor partidelor socialiste 
occidentale de la Elsinor a 
fost Lydie Schmit (37 de ani), 
președinta Partidului Socialist 
din Luxemburg. 


IS 


3. Proclamarea, în Pakis- 
tan, a anului 1976 drept an al 
centenarului Quaid-i-Azam a 
fost o iniţiativă guvernamen- 
tală. În acest sens, a fost de- 
semnat un Comitet de pregă- 
tire a celebrării și un pro- 
gram de manifestări pe plan 
național și internaţional. De- 
numirea de  Quaid-i-Azam, 
adică Marele Lider, a fost a- 
tribuită de poporul pakistanez 
lui Mohammad Ali Jinnah (în 
fotografie), considerat drept 
fondatorul statului pakistanez. 
El s-a născut la 25 decembrie 
1876, în Karachi — oraș care 
era destinat să devină prima 
capitală a statului pakistanez, 
în august 1947 — şi a murit în 
septembrie 1948. 


„Inima“ Soarelui 


Marin Teodorescu, Brașov. 
Pînă nu de mult, oamenii 
de știintă credeau că sursa 


energiei nu poate fi decit pro- 
cesul de fuzionare a nucleelor 
de hidrogen în „inima“ Soare- 
lui. Observații recente au 
condus, însă, la coneluzii care 
par să contrazică această teo- 
rie. Este vorba de studii inde- 
pendente care au dovedit că 
Soarele pulsează, ca o gigan- 
tică inimă, la un interval re- 
gulat de 2 ore şi 40 de minu- 
te. Ceea ce a ridicat noi în- 


trebări asupra concepțiilor 
privitoare la sursa energiei 
solare. Revista americană 


„Science“ se referă la această 
situatie ca la un moment „de 
criză“ în îndelungatele efor- 
turi de a înţelege modul cum 
stelele emit energie. Teoriile 
formulate pînă acum, aplica- 
bile stelelor din întreg Uni- 
versul, se bazează pe observa- 
țiile asupra Soarelui. Încercind 
să răspundă noilor întrebări, 
oamenii de știință au formulat 
mai multeipoteze : 1.sursa e- 
nergiei Soarelui este un „gol 
negru“ în centrul său, care 
„înghite“ treptat materia so- 
lară ; 2. Soarele s-a format în 
două etape: una, iniţială, a 
arderilor nucleare, mai bogată 
în metale, alta, în care s-a 
format un strat exterior; 3. 
reacţiile nucleare din inima 
Soarelui sînt din ce în ce mai 
slabe, ceea ce ar putea duce 
la o epocă de înghețare, cînd 
acest fenomen atinge suprafa- 
ta; 4. ipoteza că energia so- 
lară provine din fuziunea nu- 
cleelor de hidrogen pentru a 
forma nuclee de heliu, care 
emit energia, este incorectă, 
reacția reală fiind necunoscu- 
tă științei. Principalul motiv 
al acestei dileme este lipsa, 
de cîțiva ani, a unui fenomen 
care ar trebui să apară în ca- 
zul în care teoria acceptată 
este corectă. Este vorba de e- 
miterea de neutrino, ca pro- 
dus adiacent reacţiilor de fu- 
ziune din inima Soarelui. 


Miron Georgescu, Iaşi. Noua 
capitală a Tanzaniei se va numi 
Dodoma și va fi construită în 
centrul ţării. Ea va fi situa- 
tă la 1300 m altitudine si la 
470 km distanță de Dar-es- 
Salaam — actuala capitală. O 
echipă de urbanișşti ai Pro- 
gramului Națiunilor Unite 
pentru mediul înconjurător 
colaborează cu autoritățile 
tanzaniene în elaborarea pla- 
nurilor. Studiile sînt dedica- 
te îndeosebi utilizării mate- 
rialelor şi modurilor de con- 
strucție a clădirilor, trans- 
porturilor publice, circulației 
pietonilor şi eliminării deşeu- 
rilor. Se prevede ca deplasa- 
rea definitivă a capitalei să 
se facă în zece ani. 2 
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Petru Popa, Bacău. În Con- 
stituţia Republicii Irlanda . se 
atirmà că cele şase comitate 
nord-irlandeze (Ulsterul) vor 
trebui. într-un viitor, să revi- 
nà acestui stat. Dar nici gu- 
vernul de la Dublin nu le re- 
vendică în aceste momente, 
nici guvernul de la Londra 
nu este dispus să cedeze Ul- 
sterul. Prin acordurile de la 
începutul deceniului al treilea, 
Ulsterul rămînea în cadrul 
Marii Britanii si obținea o 
autonomie internă. Populația 
provinciei este majoritar pro- 
testantà (în jur de 70 la sută) 
si, la toate  consultările de 
pînă acum, populaţia s-a pro- 
nuntat pentru răminerea în 
cadrul Marii Britanii. Pentru 
desprinderea de Marea Brita- 
nie, chiar şi pe căi violente, 
se declară aripa provizorie a 
Armatei Republicane Irlan- 
deze ; aripa oficială solicită, 
în primul rind, măsuri de or- 
din social. care să dea drep- 
turi mai mari minorităţii ca- 
tolice. Despre, încercările din 
ultimii ani de a pune capăt 
conflictului am scris în nr. 3 
a.c. În cazul în care noua in- 
trunire a Convenţiei din Ul- 
ster nu va ajunge la un acord 
asupra împărţirii puterilor în- 
tre cele două comunităţi. - gu- 
vernul britanic este hotărît — 
asa cum a luat şi măsuri de 
reprimare a terorismului  — 
să preia controlul. deplin al 
provinciei şi să impună o re- 
glementare. S-a amintit şi po- 
sibilitatea unui referendum 
(ar-fi-al doilea din istoria bri- 
tanică), în care populaţia. să 
se pronunţe pentru rămînerea 
sau desprinderea de Marea 
Britanie. Vom reveni cu deta- 
Hi, în funcţie de rezultatele 
Convenţiei. 


Manuscrise „maya“ 


Al. Sticlaru, Taşi. Agenţia 
„TASS* a furnizat recent cì- 
teva precizări noi legate de 
munca de descitrare a scrierii 
maya, depusă la Leningrad 
de lingvistul sovietic Iuri Ko- 
rozov. Este vorba de patru 
manuscrise maya pe care sa- 
vantul sovietic le-a descifrat 
şi tradus în limba rusă. Trei 
din aceste documente au fost 
descoperite în Europa, în se- 
colul al XIX-lea. iar al pa- 
trulea, cunoscut de numai doi 


ani, aparţinea unei. colecţii 
particulare din New York. 
Manuscrisele cuprind infor- 


matii referitoare la rituri, sa- 
crificii si date privitoare ia 
agricultură, vînătoare, apicul- 
tură și pescuit. Ele prezintă, 
totodată, descrierea ocupații- 
lor divinităţilor pe care oame- 
nii „trebuie să le imite:. pre- 
cum şi diverse observaţii as- 
trologice. Preoții maya con- 
siderau că fenomenele meteo- 
rologice se repetă în timp. De 
aceea, pe manuscrise sînt în- 
scrise observaţii privind sta- 
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rea vremii pe o durată de 5 
ani. Unul din texte conţine 
consideraţii privind mişcările 
„Marii stele“ (Venus) si ale 
planetei Marte, de care indi- 
enii maya legau anumite pre- 
viziuni privind evenimentele 
terestre. Aceste manuscrise re- 
prezintă opera unor preoţi ca- 
re practicau sacrificiile divi- 
ne. Ele au intrat în posesia 
conchistadorilor spanioli ca 
pradă de război. 


Sorin Petrescu, București. 
Instalaţiile electronice de 
prealarmă din Sinai se află 
in construcţie și urmează a 
intra în funcţiune la 22 fe- 
bruarie. 144 de civili ameri- 
cani și 28 tehnicieni ai guver- 
nului S.U.A. lucrează la aceste 
instalaţii. Receptoarele elez- 
tronice — care vor detecta 
orice mișcare militară în tre- 
cătorile strategice Gidi si 


Eugenia Paul. 
Primul tronson al noului ca- 
nal din R.F.G. ce urmează să 
lege Elba de Mittellandkanal 
— calea de apă deschisă spre 
Rin —, avind ca punct de ple- 


Cluj-Napoca. 


care regiunea Lüneburg, din 
apropiere de Hamburg, a fost 
dat în folosinţă la începutul lui 
decembrie 1975, după aproape 
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- partamentul 


Mitla — costă 165 milioane 
dolari si sint realizate de De- 
de Stat şi „E 
Systems“, o companie de sis- 
teme electronice din S.U.A. O 
tabără pentru cei ce deservesc 
instalaţiile a fost construită 
pe un platou din mijlocul 
trecătorii Gidi, la 216 mile de 
Tel Aviv şi 25 mile de Cana- 
Jul Suez. Așa-numiţii „„moni- 
tori“ ai staţiei se vor afla în- 
tr-o zonă tampon controlată 
de forţele O.N.U. Cele mai 
mari probleme — declara col. 
Don Layne, responsabilul pro- 
iectului — le vor constitui ni- 
sipul şi insectele. 


Ion I. Firoiu, satul Gura Pa- 
dinii, com. Orlea, jud. Olt. 
Indira Gandhi este fiica lui 
J. Nehru. Numele său este al 
soţului (F. Gandhi), decedat 
în 1960. 


şapte ani de la începerea lu- 
crărilor. Elevatorul de nave la 
care vă referiti se află insta- 
lat pe acest prim tronson, la 
Scharnebeck (în fotografie). El 
are o denivelare de 38 metri, 
funcţionează pe principiul 
contragreutăţilor şi poale 
transporta, în 3 minute, un 
slep cu o capacitate de 1350 
tone. 
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Stefan Stănescu, com. Mă- 
năștiur, jud. Ilfov. 1. Într-a- 
devăr. criminalitatea a atins, 
în anul 1975. un nivel record 
la New York.-381247 delicte 
grave 'au fost înregistrate. de 
poliţie, cu 11,8 la sută mai 
multe, faţă de anul 1974. Ul- 
timul record” în acest dome- 
niu a fost înregistraţ în 1970. 
83 190 de furturi si agresiuni 
cu armă  (,„,„muggings*) — in 
medie 266 pe zi-— au fost cg- 
mise pe străzile oraşului. De 
asemenea, 485 de spargeri zil- 
nic. Au fost înregistrate 1675 
crime, cu 5,9 la sută mai mult 
ca în 1974. 

2. Frank Church, preşedin- 
tele Comisiei de anchetă a- 
supra serviciilor de informații 


| 


din S.U.A., a propus, recent. 
ca durata maximă a funcţiilor 
de director al C.I.A. si F.B.I. 
să fie fixată la șapte ani. Se- 
nator de Idaho, Frank Church 
și-a justificat astfel propune- 
rea : ,Tinind seama de gravi- 
tatea si extinderea abuzurilor 
pe care le-am descoperit, a- 
-pare evident că nimeni nu 
trebuie să dispună de o ase- 
menea putere pe o perioadă 
prea lungă“. Allan Dulles de- 
ține recordul de durată în 
funcția de director al C.I.A. cu 
opt ani (1953—1961), dar Ed- 
gar Hoover a fost director al 
F.B.I. timp de 48 de ani (din 
1924 şi pînă la moartea sa, în 
1972). 


Constantin Istrate, Bucu- 
resti. 1. Liga Arabă are 21 de 
membri (statele arabe subli- 
niate fac parte din O.P.E.C.) : 
Algeria, Arabia Saudită, Bah- 
rein, Egipt, Emiratele Arabe 
Unite, Irak, Iordania, Kuweit, 
Liban, Maroc, Mauritania, 
Organizația pentru Eliberarea 
Palestinei, Oman, Qatar, Libia, 
Somalia, Sudan, Siria, Tuni- 
sia, R.A. Yemen, R.P.D. Ye- 
men. s 

2. Grupul ţărilor industrias: 
lizate (nesocialiste) ; în paran- 
teză, produsul naţional brut pe 
locuitor (în dolari), potrivit 
ultimului atlas al BI.R.D.3 
Suedia (6720), S.U.A. (6 640), 
Canada (6080), R.F.G. (5890), 
Danemarca (5820), Luxem- 
burg (5690), Islanda (5550), 
Norvegia (5 280), Belgia (5 210), 
Franța- (5 190), Olanda (4 880), 
Australia (4760), Finlanda 
(4130), Noua Zeelandă (4 100), 
Austria (4 050), Japonia 
(3 880), Israel (3380), Marea 
Britanie (3 360), Italia (2770), 
Irlanda (2 370), Grecia (1970), 
Spania (1960). 
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Marin Voicu, bloc I, sc. B, 
et. 1, ap. 5, Olteniţa, jud. H- 
fov, vinde colecţia revistei pe 
anii 1963—73 ; Martin Teusch, 
str. Gh. Gheorghiu Dej, nr. 44, 
Mediaș, vinde întreaga co- 
lecţie a revistei „Lumea“; 
Nicolae Ghiță Todea, com. 
Alboc nr. 47, jud. Alba, cod 
3387, vinde colecţia pe anii 


1965, 1974—1975; Mariana 
Ioanin, str. Brezoianu, nr. 
6, București, sector 6, tel. 


54 35 45, vinde colecţia pe anul 
1975 ; Petric Stuparu, str. So- 
colon, nr. 4b, bloc Al, sc. A, 
ap. 2, lași, vinde colecţia re- 
vistei „Lumea“ de la apariţie 
pînă azi. 


Redacţia si administrația : 


București, Piaţa Scinteii nr. 1. 
Telefon 
nal 


176010  Internaţio- 
18 50 81. Abonamente- 
le se fac la oficiile poștale, 
factorii poștali și difuzorii vo- 
luntari din întreprinderi și in- 
stituţii. Cititorii din  străină- 
tate se pot abona prin 
ILEXIM — serviciul import- 
export presă — Calea Grivi- 
tei nr. 64-66, P.O.B. 2001, te- 
lex 011226, București. 
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ORICE DAR ATRĂGĂTOR POATE FI UN MĂRȚIȘOR ! 


Magazinele de specialitate ale co- 
merțului de stat au pus în vinzare un 
variat sortiment de mărţișoare din lemn 
pictat cu aplicații de modele naţionale, 
din sticlă şi metal. De asemenea vă re- 
comandăm diversele articole de po- 
doabă, ca de exemplu: broșe, cercei, 
clipsuri, coliere, mărgele perlate și co- 


lorate, agrafe pentru păr, și brățări, pe 
care le găsiţi intr-o mare diversitate de 
forme și modele, în magazinele noas- 
tre, precum și produsele de parfumerie 
— apă de colonie ROMARTA, Caseta 
BUCUREȘTI (apă de toaletă și săpun), 
Caseta EVA (apă de toaletă și deodo- 
rant tip spray) și Caseta ADAM. 


lată citeva articole care pot 
fi mărțișoare agreabile celor 
dragi dv. : poşete, genţi, cor- 
doane, pantofi, mănuși, eșar- 
fe, baticuri, tricotaje, umbre- 
le. Magazinele comerțului de 
stat sint bine aprovizionate 
cu sortimente bogate care 


satisfac toate gusturile, toate 
exigenţele. 


mărțişoare 


mărțişoare 


anchetă 
ROMÂNIA 
İN CONSTIINTA A ESAPTAMIRAL DE POLITICA EXTERNA 
LUMII Nr. 9 26 februarie 1976 
Comitetul de la Geneva 
Congresul | ȘI 
al XXV-lea exigenţele 
al P.C. U.S. unel 
dezarmări 
reale 
Ce este 


„Sarpele monetar“? 


documentar 


A.S.E.A.N. 


Tovarășii Tomio Nishizawa, 
membru al Prezidiului Perma- 
nent al Comitetului Central al 
Partidului Comunist din Japo- 
nia, și Hiroshi Tachiki, mem- 
bru al C.C. al P.C. din Japonia 
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Ministrul afacerilor externe si 
cooperării al Republicii Bu- 
rundi, Bwakira Melchior 


Tovarășul Alvaro Cunhal, se- 
cretar general al Partidului Co- 
munist Portughez 


In acest numar: 


Sâptăminal de politica externă | | AMPLE PERSPECTIVE ALE COOPERĂRII 


SS nas ECONOMICE DINTRE ROMÁNIA 
9 ww ŞI ȚĂRILE AMERICII LATINE 


26 februarie 1976 


ROMANIA ÎN  CONȘTIINIA 


LUMII 2—4 


Congresul a! XXV-lea al P.C.U.S. 
— eveniment de profundă sem- 
nificaţie in viața popoarelor so- 
vietice. 5 


INTERVIUL NOSTRU 


Ample perspective ale cooperării 
economice dintre România si tă- 
rile Americii Latine. Bujor Al- 
mâșan. 8 


BONN 


ARTICOLE, CORESPONDENȚE 


C.E.E. Controverse comunitare. E. i 
iz cae Yk ; Acor durile 


S.U.A. — America Latină. Coor- 
donaiele „noului dialog“. Anc a 

Set s: bg polona — vest-germane 
Bonn. Acordurile  polono—vest- 
germane aprobate in Bundestag. 


„Războiul codului“ 


Vasile Crişu. 11 š ati i tu d 

Londra. Friorități ale „redresă- : Pat Pe a š 2 f v 
rii economice“. Stelian Țurlea. 12 Š š ps. AR e n - 

Orientul Apropiat. Sondaje și ` Toa : š intr o noua taza 


contacte diplomatice. Crăciun 
lonescu. 13 
Comitetul de la Geneva și exi- 
gențele unor măsuri reale de 


ORIENTUL MIJLOCIU 


dezarmare. Constantin Ene. 14 
Convorbirile  intercipriote: runda 
a V-a. Corneliu Vlad. 15 = ss se ta $ 
Howard Hughes — un precursor A š š S 92 š . 
al lui Lockheed 24 — î Sondaje si contacte 
REPORTAJ PE GLOB “a — | diplomatice 
Dresda. Stefon Zoides. 16 
DOCUMENTAR 
A.S.E.A.N. 18 
Canada.  „Gigantul" din nord- 
vest. Tudor Prelipceonu. 19 
|- : 
= Paya res controverse 
RASFUNDEM CITITORILOR a . x 
Ce este ,,sarpele monetor“ vest- Iñ Piata comuna 
european? llie Serbënescu. 22 
„Războiul codului“  — intr-o 
nouă fază. 23 
Argentina. Proiectul de reformă 
constituțională. 23 
PUNCTE DE VEDERE Să 2 L 
DIN FRESA MONDIALĂ 27—29 | Howard Hughes 
PROFIL Su AA un precursor 
Lopo do Nascimento,  prim-mi- ë z INN = 
i ER blicii Popul ` SANA i 
Qaya ol Repubiei Populare o b | al lui Lockheed 
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„Convorbirile avute 
cu tovarășul Nicolae Ceaușescu 
au fost foarte utile pentru 


dezvoltarea 


raporturilor 


de prietenie și colaborare 
dintre cele două partide“ 


Alvaro Cunhal 


secretar general al Partidului Comunist Portughez 


— Tovarășe secretar general, la în- 
cheierea vizitei dv; în țara noastră, 
ce impresii ne puteţi impărtăși despre 
convorbirile pe care le-aţi avut cu 
secretarul general al partidului nostru, 
tovarășul Nicolae Ceaușescu ? 


— Întrevederile au avut loc în contextul ra- 
porturilor de prietenie frățească ce există 
intre partidele noastre de multă vreme, din 


timpul cind Partidul Comunist Portughez 
lupta în clandestinitate impotriva dictaturii 
fasciste: Discuţiile purtate cu tovarășul 


Nicolae Ceaușescu s-au desfăşurat în am- 
bianța ce corespunde prieteniei și cooperării 
dintre partidele noastre. Ele au fost foarte, 
foarte utile pentru dezvoltarea rapor- 
turilor de prietenie şi cooperare dintre cele 
două partide. 

Cu acest prilej, s-a procedat la un foarte 
larg schimb de informaţii și de păreri privind 
activitatea celor două partide, problemele in- 
ternaționale, precum și nu puţine subiecte 
de interes comun. Se poate spune că s-a 
manifestat o foarte mare apropiere a punc- 
telor de vedere și că, prin urmare, există 
toate condiţiile — ca și pină acum de altfel — 
pentru întărirea raporturilor dintre partidele 
noastre, A fost o vizită foarte utilă. Discu- 
țiile s-au desfâșurat de o manieră foarte favo- 
rabilă. Apreciem că ele constituie o contri- 
buție la lupta și activitatea noastră pentru 
apărarea tinerei democraţii portugheze. 


— În acest context, aţi putea să ne 
spuneţi citeva cuvinte privind dezvol: 
tarea, in continuare, a raporturilor 
dintre Partidul Comunist Român si 
Partidul Comunist Portughez, dintre 
poporul român și poporul portughez, 
dintre România și Portugalia ? 


— Era o vreme cind raporturile dintre cele 
două partide ale noastre constituiau: nu 
numai expresia cea mai ridicată a relațiilor 
dintre țările noastre, ci se poate spune că 
erau singura formă a raporturilor dintre 
popocrele noastre, întrucît. fostul guvern 


fascist nu voia să aibă relaţii cu ţările socia- 
liste, cu România socialistă. Raporturile co- 
merciale, culturale, raporturile între oameni 
erau foarte dificile.  Timpurile au evoluat. 
Revoluţia portugheză a schimbat situația de 
la noi. Astăzi, relaţiile dintre partidele 
noastre — expresie minunată a raporturilor 
dintre oamenii muncii şi popoarele din ţările 
noastre — constituie o contribuţie foarte 
pozitivă la dezvoltarea legăturilor dintre cele 
două țări, dintre cele două state, dintre 
noua Portugalie democratică si România 
socialistă. 

Perspectivele sint clare si favorabile. 
Credem că, după această vizită, după discu- 
tile pe care le-am avut, raporturile dintre 
cele două partide se vor dezvolta si concre. 
tiza în iniţiative pe care le-am preconizat 
de comun acord. În ceea ce privește relaţiile 
dintre popoarele și ţările noastre, există un 
foarte mare potenţial de dezvoltare sub toate 
aspectele : diplomatic, economic, comercial, 
tehnologic, cultural, precum și turistic și spor- 
tiv. Există, deci, ample posibilități şi credem 
că, în baza acordurilor semnate de cele 
două guverne, există cele mai bune premise 
pentru a dezvolta relațiile în funcție de 
aceste posibilităţi, Noi sintem foarte încre- 
zători in dezvoltarea relaţiilor dintre porti- 
dele, popoarele și statele noastre. 

— Care sint aprecierile P. C. Por- 
tughez prinvind evoluția viitoare a 
procesului de transformare politică, 
economică si socială din Portugalia ? 


= Trăim un moment foarte incert și foarte 
periculos ; există pericolul real al unei recu- 
perări a terenului pierdut de către forțele 
reacționare, ale capitalului monopolist si 
marilor proprietari agrari care, in prezent, 
după evenimentele tragice din noiembrie, 
au avansat, au ocupat poziții și săvirşesc 
atacuri împotriva cuceririlor revoluţiei, în- 
deosebi impotriva naţionalizărilor, a contro- 
lului muncitoresc şi reformei agrare. Prin ur- 


mare, există acest pericol ; însă, tocmai de 
aceea și avind in vedere schimbările inter- 
venite în -raportul de forţe din ţară, depunem 
foarte mari eforturi pentru unirea tuturor for- 
telor democratice, militare şi civile, pentru 
apărarea libertăţilor noastre și a celorlalte 
cuceriri ale revoluţiei, în mod special a 
naționalizărilor, reformei agrare şi controlu- 
lui muncitoresc. 

Marea noastră sarcină este, într-adevăr, 
să apărăm si să consolidăm aceste cuceriri 
ale revoluţiei și, după aceea, să vedem cum 
putem trece, din nou, la o înaintare a revo- 
luţiei. Acum nu se pune problema de a 
înainta cu orice preţ, ci trebuie să conse- 
lidăm ceea ce am dobindit. Uneori, trebuie 


să procedăm la a consolida ceea ce s-a 


obţinut si chiar la a da inapoi pentru a 
putea merge apoi mai departe, 

— Care sint elementele esențial 

ale programului Partidului Comunist 


Portughez in legătură cu apropiatele 
alegeri legislative ? 


— În ceea ce privește programul, am pres 
zentat citeva idei esenţiale : apărarea liber- 
tăţilor, apărarea cuceririlor revoluţiei. Aces- 
tea sint idei fundamentale. 

Noi nu putem concepe posibilitatea de a 
edifica un regim democratic, dacă nu con- 
solidăm marile cuceriri ale revoluţiei: re- 
forma agrară,  naţionalizările si controlul 
muncitoresc. Acestea sint cele trei coordo- 
nate esenţiale ale activităţii noastre politice, 
Pot să vă spun insă că, deși acum citeva 
zile o plenară a C.C. al partidului a definit 
aspectele imediate ale activităţii noastre în 
timpul acestor alegeri, totuşi nu a fost încă 
definită orientarea noastră politică pentru 
campania electorală. 


— În curind, veţi avea o conferință 
naţională a partidului care va dezbate 
această problemă ? 


— Exact. La 14 martie, va avea loc o con- 
ferință naţională a P.C.P., avind un singur 
punct la ordinea de zi: discuţii cu privire la 
alegerile pentru Adunarea legislativă. La 
această conferință se va face o sinteză a 
discuţiilor care au loc, în prezent, în orga- 
nizaţiile de partid si care se vor prelungi 
pînă la ţinerea conferinţei. Cu certitudine va 
fi adoptat un document fundamental, o pro- 
clamaţie sau un Apel cu privire la alegeri. 
Este, de asemenea, aproape sigur că tot la 
această conferință naţională vor fi stabilite 
listele de candidaţi ai P.C. Portughez. 


— Cum apreciaţi incidenţele proce- 
selor innoitoare declanșate la 25 apri- 
lie 1974 in Portugalia, asupra afirmării 
şi întăririi forțelor progresiste, antiim- 
perialiste contemporane la scară inter- 
națională ? 


— Este incă foarte greu să se examineze, 
să se analizeze sub toate aspectele, reper- 
cusiunile internaţionale ale revoluţiei portu- 
gheze. Este o revoluţie foarte complexă, cu 
multe incertitudini, cu incidente, cu instabi= 
lităţi. Prin urmare, va trebui să mai treacă 
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ceva timp pentru a putea desprinde învă- 


țămintele ce se degajă 
tugheză. 

Noi credem, totuși, că anumite aspecte 
ale revoluţiei portugheze pot fi reliefate încă 
de pe acum. Mai intii, un popor care a în- 
durat 50 de ani asuprirea fascistă nu pierde 
nici speranţa, nici spiritul de combativitate, 
nici posibilitatea reală de a schimba situația 
și de a edifica un viitor nou. Credem, deci, 
că, prin revoluţia sa din aprilie 1974, 
ooporul portughez a arătat că dispune de 
posibilităţi reale de a pune în derută regi- 
mul asupritor pe care îl urăște şi de a 
instaura un regim nou, al libertăţii și inde- 
vendenţei. De asemenea, credem că situația 
din Portugalia, ce constituie un caz aparte, 
demonstrează că sarcinile de apărare a li- 
bertăților trebuie legate de cele privind 
transformările economice şi sociale profunde 
care, oferă maselor nu numai posibilitatea 
de a-și apăra drepturile, ci şi de a edifica o 
viață nouă. 

Noi credem că, întrucit Portugalia fascistă 
era o bază solidă a imperialismului, cu o 
existență prelungită la aproape 50 de ani, 
faptul că într-un stat din Europa capitalistă 
a avut loc o revoluţie cu transformări sociale 
și economice profunde nu putea să nu aibă 
repercusiuni foarte mari asupra speranței 
popoarelor de a proceda la schimbări in 
situaţia de pe continentul nostru. 

Desigur, există pericole mari. Nu putem 
uita experiențele altor popoare. Nu exclu- 
dem complet posibilitatea unei reveniri a 
forţelor reacționare. Situaţia cere vigilență 
şi combativitate ; sintem insă siguri că vom 
putea evita o asemenea posibilitate. 

Mai există încă un aspect pe care aș dori 
să-l subliniez — şi onume repercusiunea re- 
voluției portugheze asupra luptei popoarelor 
africane supuse dominaţiei colonialismului 


din revoluția por- 


portughez. Cu toate contradicţiile şi incerti- 
tudinile forţelor revoluţionare portugheze im- 
plicate în procesul declanşat la 25 aprilie, 
noi credem că revoluţia portugheză, în an- 
samblul ei, a adus o contribuţie pozitivă la 
cuceririle independenţei de către popoarele 
din fostele colonii portugheze. Ea a pus 
capăt războaielor coloniale şi a iniţiat pro- 
cesul de decolonizare. 


In încheiere, Alvaro Cunhal a adău- 
gat: 


— Ştiu bine că cititorii revistei „Lumea“, 
ca şi întregul popor român, urmăresc cu 
interes evoluţia situaţiei din Portugalia. La 
rindul nostru, si noi, portughezii, urmărim 
evenimentele din România, întreaga muncă 
creatoare a poporului român în edificarea 
noii societăţi socialiste. Prin urmare, vreau 
să precizez că, dacă românii urmăresc cu 
interes evenimentele din Portugalia, destinele 
acestui popor şi ale acestei ţări, şi noi, por- 
tughezii, urmărim cu interes succesele si 
realizările poporului român, modul în care 
acest popor prieten dezvoltă democraţia sa 
socialistă şi construiește o viaţă nouă, care 
prefigurează, într-un fel, ceea ce dorim să 
facem şi noi în ţara noastră, nu ca un mo- 
del, nu ca o repetare a soluţiilor, ci ca o 
aspirație generală la o viaţă independentă, 


liberă, lipsită de exploatarea omului de 
către om. 
În încheiere, urez poporului român noi 


succese şi victorii în construirea societăţii so- 
cialiste, nu numai spre binele său, ci şi spre 
binele tuturor popoarelor din lume, spre 
binele poporului portughez. 


Interviu realizat de 
lon Musa 


„Relațiile 


pe care le avem 


cu 
Partidul Comunist Român 
sint foarte pozitive“ 


Harry van den Bergh 


membru al Prezidiului Pontidului Muncii din Olanda, secretar cu probleme internaționale 


Pentru Harry van den Bergh, membru 
al Prezidiului Partidului Muncii din 
Olanda, secretar cu probleme interna- 
tionale, vizita întreprinsă a însemnat o 
reintilnire cu România, — țară ale că- 
rei realități le-a mai cunoscut nemij- 
locit. Oaspetele olandez a avut amabi- 
litatea să acorde redactorului nos- 
tru Eugeniu Obrea un scurt interviu. 


La inceput l-am rugat pe Harry van 
den Bergh să se refere la impresiile cu 
care incheie vizita în România. 


— Cred, în general, că România are o po- 
ziţie consolidată pe plan internaţional. Româ- 
nia a jucat un rol pe care îl apreciez ca foarte 
important în pregătirea momentului final al 
Conferinţei general-europene. de la Helsinki, 


mai ales în lucrările de la Genevo, și putem 
spune că poziţia ţării dumneavoastră este in- 
teresantă, progresistă. Mă refer la aceasta şi 
din punctul de vedere al eforturilor pentru 
asigurarea unui sistem internaţional mai stabil 
decit cel actual. În cursul întilnirilor pe core 
le-am avut, am constatat că România este 
preocupată de situația politică din Europo, 
din lume, formulează idei profunde, acţio- 
neoză... 


În continuare, oaspetele a evocet 
primirea la secretarul general al Pari- 
dului Comunist Român, tovarășul 
Nicolae Ceaușescu, și relaţiile dintre 
cele două partide. 


— Primirea la preşedintele Nicolae 
Ceaușescu a prilejuit o convorbire deosebit de 
importantă pe care o consider o dovadă a 
bunelor relații ale Partidului Muncii din 
Olanda cu P.C.R. Relaţiile pe care le ovem 
cu Partidul Comunist Român sint foarte 
pozitive. Am realizat schimburi de delegații, 
întemeiem legăturile noastre pe respectul mu- 
tual, iar dialogul dintre noi continuă. Există 
o evoluţie pozitivă nu numai în privinţa rc- 
porturilor dintre partide. Constatăm cu satis- 
facție progresele înregistrate in cooperarea 
pe plan guvernamental. Guvernele noastre cu 
cooperat foarte bine la Geneva, la ONU. și 
în alte foruri internaţionale. Intenţionăm să 
dezvoltăm aceste relaţii. 


După aceea, interlocutorul nostru 


reia ideea pe un plan mai larg: 


— Cele două țări ale noastre fac parte din 
categoria celor mici si mijlocii, însă ţările re- 
lativ mici pot avea un rol semnificativ si con- 
structiv în relaţiile internaţionale. Olonda şi 
România au dovedit aceasta în pregătirea 
conferinței de la Helsinki, în acţiunea pentru 
o nouă ordine economică internaţională, în 
cadrul Naţiunilor Unite. Ţările noastre trebuie 
să utilizeze la maximum posibilităţile de 
care dispun, inclusiv în cadrul alianțelor din 
care fac parte, pentru a se putea depăși in- 
stabilitatea provenită din existenţa blocurilor 
antagoniste. 


Discutăm, apoi, despre noua Ordine 
economică internaţională : 


— Core este actuala ordine ? Una a mori- 
for diferenţe dintre țările bogate (printre core 
se numără si Olanda) și țările: sărace, sub- 
dezvoltate. În unele țări, produsul național 
brut pe cap de locuitor atinge, onuol, 5000 
dolari, chiar 6 090, în altele coboară pină la 
100 dolari și chiar mai puţin. Este, pentru noi, 
socialiștii, o situaţie inacceptabilă. O nouă 
ordine presupune modificări  fundomentale, 
schimbarea actualei situaţii. Bogăția mondială 
— mă refer la ansamblul resurselor de core 
dispune umanitatea — trebuie să fie impărțită 
într-un mod diferit, mai echitabil. Acestea sint 
principiile. Este necesar ca activitatea noastră 
să se ghideze pe aceste principii — si la 
O.NU. și în CEE., şi în raporturile bilote- 
rale. Pe- lingă latura economică, moi există 
și una politică — strins legată. Țările „lumii 
a treia” nu pot dobindi o reală independență 
politică fără o independenţă economică... 


O E E N ON ON 


ROMÂNIA ÎN CONŞTIINŢA LUMII 


„Relevăm realismul si forta 
principiilor călăuzitoare 


ale politicii externe româneşti“ 


Melchior Bwakira 


ministrul afacerilor externe şi cooperării din Republica Burundi 


La inceputul  convorbirii, oaspe- 
tele s-a referit la primirea sa de că- 
tre președintele Nicolae Ceaușescu 
şi la evoluția relaţiilor româno-burun- 
deze. 


— Primirea noastră de către Excelenţa Sa 
Nicolae Ceaușescu, președintele Republicii 
Socialiste România — a spus Melchior 
Bwakira — ne-a oferit prilejul de a trans- 
mite șefului statului român un sincer şi căl- 
duros mesaj de prietenie din partea pre- 
şedintelui republicii noastre,  general-loco- 
tenent Michel Micombero. Cu această oca- 
zie, am avut o amplă convorbire cu pre- 
ședintele Nicolae Ceaușescu, convorbire care 
s-a referit la relaţiile româno-burundeze si 
in care s-au trecut în revistă toate dome- 
niile cooperării bilaterale. Am abordat, apoi, 
probleme ale situaţiei internaţionale actuale : 
decolonizarea, situația din Orientul Apro- 
piat, noua ordine economică internaţională. 

Am remarcat, si cu acest prilej, realismul 
şi forța principiilor călăuzitoare ale politicii 
externe românești, o politică dedicată rezol- 
vării marilor probleme ale contemporanei- 
tății, instaurării păcii în lumea de azi. 


În continuare, ministrul burundez al 
afacerilor externe și cooperării s-a re- 
ferit la rezultatele lucrărilor celei de a 
treia sesiuni a Comisiei mixte româno- 
burundeze : 


— În cadrul acestei ultime sesiuni a Comisiei 
mixte româno-burundeze, am examinat, de o 
manieră aprofundată, proiecteie de coope- 
rare bilaterală, subliniind, în context, stadiul 
avansat al acestora. Cooperarea româno- 
burundeză are in vedere domenii ca: agri- 
cultura, minele, metalurgia, transporturile, 
schimburile economice și tehnico-știinţifice, 
Rezultatele concrete ale acestei recente se- 
siuni a Comisiei mixte de cooperare econo- 
mică şi tehnică le constituie semnarea unui 
protocol și, asa cum spuneam, analiza mo- 
dalităţilor de extindere și diversificare a 
schimburilor comerciale și de întărire a co- 
operării economice. 

În cursul recentelor tratative, s-a evidențiat 
cu pregnanţă voința celor două părţi de a 
obţine realizări concrete, de a înfăptui toate 
cele convenite — ceea ce exprimă, de alt- 
fel, convingerea președintelui Nicolae 
Ceaușescu și a președintelui Michel Micom- 
bero. 


Abordind, apoi, unele obiective pe 
plan extern si intern ale țării saie, 
Melchior Bwakira a declorat: 


— Noi respectăm scrupulos principiul potrivit 
căruia fiecare popor trebuie să adopte re- 
gimul și calea de dezvoltare conforme cu 
aspiraţiile sale. Politica externă burundeză — 
a subliniat interlocutorul nostru — se ba- 
zează pe nealiniere, conferind acestui con- 
cept un sens activ. Burundi dorește să co- 
opereze cu toate ţările lumii, in special cu 
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cele in_curs de dezvoltare, fără a ţine seama 
de apartenența lor la blocuri sau tratate mi- 
litare. Totodată, credem că, dacă natura nu 
a repartizat egal bogăţiile in lume depin- 
de de efortul nostru, al tuturor, ca ţările mai 
puțin dezvoltate să beneficieze de avantajele 
creării unei lumi echitabile, drepte. De aceea, 
milităm activ pentru instituirea unei noi or- 
dini economice internaţionale şi pentru asi- 
gurarea păcii în lume. 


În ce privește obiectivele de ordin intern; 
in anii care au trecut de la proclama- 
rea independenţei, putem spune că am făcut 
pași însemnați in creșterea nivelului de viață 
al tuturor. concetățenilor și in crearea con- 
dițiilor necesare creării unei economii via- 
bile. Desigur, nu trebuie uitat că, pină în 
1966, în Burundi, monarhia n-a abordat 
frontal problemele țării. Abia după procla- 
marea republicii de către general-locotenent 
Michel Micombero s-au adoptat planuri cin- 
cinale de dezvoltare economică și socială. 
La ora actuală, prioritățile guvernului nostru 
sint reprezentate de agricultură, comunica- 


tii, cercetările miniere. 


În incheierea convorbirilor, Melchior 
Bwakira a adresat sincere mulțumiri 
pentru primirea călduroasă de care a 
beneficiat delegația burundeză si și-a 
exprimat convingerea că relaţiile ro- 
mâno-burundeze vor cunoaște noi si 
importanţi pași, in beneficiul ambelor 


țări și popoare. 


Convorbire consemnată de 
Dumitru Constantin 


„Apreciem experiența poporului 
român în domeniile dezvoltării“ 
Soubhi Kahale 


ministrul Barajului Eufrat din Siria 


— Pentru inceput, vă rugăm să 
vă referiti la convorbirile avute la 
București si la rezultatele cu care s-au 
incheiat. 


— Am venit in România pentru a ne reintilni 
cu prietenii români, cu factorii responsabili, 
experţi și ingineri din Ministerul Agriculturii 
şi Industriei Alimentare, mai aleş cu specia- 
listi în domeniul îimbunătăţirilor funciare, în 
vederea redactării finale a unor documente 
privind proiectele, studiile și investiţiile nece- 
sare realizării, în cooperare, a unor lucrări de 
îmbunătăţiri funciare pe o suprafață de 
27000 ha în bazinul mijlociu al fluviului 
Eufrat. 

Doresc să exprim recunoştinţa delegației 
noastre pentru calda primire ce ne-a fost 
rezervată de colegii români în tot timpul 
vizitei, pentru spiritul de colaborare de care 
au dat dovadă în cursul tratativelor care 
s-au încheiat cu rezultate bune. 

Documentele semnate deschid drumul spre 
realizarea acestui important obiectiv econo- 
mic menit să contribuie la ridicarea nive- 
lului de viață al poporului sirian. De fapt, 
semnarea documentelor a reprezentat sfirşi- 
tul unei etape si inceputul alteia. Pină 
acum, am efectuat o muncă de pregătire, 
de studii și proiectare. De acum înainte, 
vom lucra pe teren, cu oamenii, coopera- 
rea dintre noi intrind in faza de execuție. 

Avem convingerea că rezultatele bune ob- 
ținute pină acum in pregătirea documentelor 
constituie o garanţie pentru succesul lucră- 
rilor pe care le vom realiza împreună. Sintem 
siguri că spiritul prietenesc care a caracte- 
rizat convorbirile noastre se va întări si mai 
mult în etapa executării lucrărilor, transpu- 
nind, astfel, în fapt înțelegerile convenite de 
președinții Hafez  El-Assad și Nicolae 
Ceauşescu, directivele şi recomandările şefia 


lor celor două state. La încheierea tratative- 
lor, am avut cinstea de a fi primit de pre- 
şedintele Nicolae Ceaușescu, cu care prilej 
am exprimat mulțumirile noastre profunde 
pentru ajutorul pe care România îl acordă 
Siriei în domeniul industrial, agricol şi în 
alte domenii. Am transmis domnului președinte 
salutări prietenești din partea președintelui 
Hafez El-Assad și a guvernului sirian. Am 
discutat cu președintele Republicii Socia- 
liste România despre rezultatele convorbiri- 
lor pe care le-am avut și alte probleme de 
interes reciproc. Mulţumim președintelui 
Nicolae Ceaușescu pentru interesul manifes- 
tat față de cooperarea dintre România şi 
Siria, referindu-mă, cu precădere, la dome- 
niul agricol. 


— Vă aflați pentru a treia oară în 
România. Care sint noile dv. impresii ? 


— Cu ocazia fiecărei vizite in România am 
incercat sentimente de admiraţie pentru 
harnicul popor român care a reușit, în ultimii 
treizeci de ani, să obțină realizări remarca- 
bile în dezvoltarea economică a ţării sale — 
ceea ce constituie o dovadă a capacităţii 
sale creatoare, a conducerii sale înțelepte. 

Am vizitat citeva obiective agricole si in- 
dustriale, unde am observat o preocupare 
constantă pentru progres și eficiență, precum 
și grija pentru asigurarea bunăstării celor ce 
muncesc. Apreciem, în mod deosebit, expe- 
riența poporului român în diferitele domenii 
ale dezvoltării și nutrim speranța că vom 
valorifica cit mai mult din această expe- 
riență in cadrul cooperării bilaterale, prin 
contactele şi vizitele reciproce. 


Interviu realizat de 
Horia Horaţiu Doboș 


